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AENO™ Garment Steamer is designed to remove creases in fabrics using
a jet of steam.

Models: AGS0002 (Plug Type E/F), AGS0002-UK (Plug Type G).

Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V (AC), 5.0 A (max.), 50/60 Hz. Power: 1,190.0 W
(max.). Water tank: non-removable, 110 ml. Water heating time: up to 40s.
Steam flow rate: up to 24 g/min. Steam temperature: up to +150 °C. Continuous
operating time: upto12 min. Steaming: vertical, horizontal. Control: mechanical.
Noise level (at a distance of up to 20 cm): = 60 dB. Overheating protection.
Material: polypropylene. Color: Gray. Dimensions (LxWxH): 96x95x258 mm.
Power cable length: 1.8 m. Operating conditions: temperature +5..+40 °C, RH
<93 % (non-condensing). Storage conditions: temperature -20..+70 °C, RH
<93 % (non-condensing).

Scope of Supply (see Fig. A, B)

AENO™ Garment Steamer, measuring cup, protective glove, travel bag, Quick
Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1-steamer head, 2 - handle, 3—water tank plug, 4 - steam button with indicator,
5 - “On/Off" switch, 6 — power cord, 7 - measuring cup, 8 - protective glove,
9 —travel bag.

Limitations and Warnings

This device is not intended for use by children under the age of 14 or by persons
with reduced physical, mental or intellectual abilities unless they have
sufficient experience and knowledge of how to use the device and are
supervised by a person responsible for their safety. This device is intended for

I Ifyou have any questions or difficulties in using the AENO™ device, please e- |
1 mail support at support@aeno.com or chat with us online at|
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the 1
I problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. 1
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household use only. Do not use the device outdoors. Do not allow children to
play with the device. Do not drop or throw the device. Do not use a device that
is damaged or has previously fallen into water. If the device has been
transported or stored at low temperatures, leave it at room temperature for
2 hours before use. Make sure that the rated voltage and frequency indicated
in the technical specifications correspond to the parameters of the electricity
supply. Handle the device with dry hands only. Do not leave the device
unattended while it is plugged in. Unplug the device by grasping the plug, not
the power cord. Make sure that the power cord does not get twisted, bent or
pressed by anything, and does not come into contact with hot objects or heat
sources. Check the care information on the product label before using the
garment steamer. Do not touch the hot surface of the steamer head (1). Do not
steam clothes on humans or animals. Do not point a jet of steam at people or
animals, as well as objects that could be damaged by the hot steam. Do not
use chemical and harsh detergents, abrasive pastes, products containing acids
and solvents, or metal sponges to clean the device. Detailed information can
be found in the full user manual available at aeno.com/documents.

Steam Button Indicators

Status Meaning

Flashing red light | The device is plugged in and switched on, heating in
progress

Solid red light The device is switched on, heating is complete, you can
start steaming

Solid blue light The device is switched on, steaming in progress

Off The device is not pugged in or is switched off

Functions of the Device Controls

Element Action Meaning

Steam button Press once Turn the steam supply on/off

“On/Off" switch Set to the “On” position | Switch the device on
Set to the “Off” position | Switch the device off

aeno.com/documents 7



Preparing Device for Operation
. Carefully open the packaging and remove the device and its accessories.

2. Clean the device (see “Cleaning and Maintenance”).

3. Open the plug (3) and fill the tank with water (see Fig. C).
ATTENTION! Use distilled water only.
Use the supplied measuring cup (7). Do not fill the cup above the “100 ml”
mark.

4. Secure the plug.

5. Insert the plug of the power cord into an outlet. Set the switch (5) tothe “On”

position. The steam button indicator (4) will start flashing red.

6. Wait about 40s until the water is heated. When heating is complete, the
steam button indicator will turn solid red.

7. Perform a test run of the device (see “Test Run”).

Test Run

When turning on the device for the first time, as well as after a long period of

storage, it is recommended to perform a test run to clean the steamer head of

dust and possible dirt. The test run is the release of the first jet of steam into

the air. It is performed as follows:

1. After preparing the device for use, press the steam button once.

2. Press the button again about 5 seconds after the steam starts.

Operation of the Device

1. After preparing the device for use, point the steamer head at the item that
needs to be steamed. Hold the item with your free hand while wearing the
protective glove.

2. Press the steam button once.

3. When steaming is complete, press the steam button once.

4. Set the switch to the “"Off” position and unplug the device.

5. Open the tank plug and drain the remaining water.

6. Allow the tank to dry completely: to do this, the plug must be open.

8 aeno.com/documents



Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Clean the device only after unplugging it and letting it cool down

completely.

ATTENTION! Do not wash the device under running water or immerse it in

water.

Clean the device casing with a soft cloth dampened with clean water. If the

device isvery dirty, wipe it with a soft cloth dampened with a mild soap solution.

Then, wipe with a cloth dampened with clean water. After cleaning, wipe the

devicedry.

Troubleshooting

. The device does not turn on. Possible causes: the socket is defective;
overheating protection has been triggered. Solution: check if the socket is
working correctly by connecting another device to it, if necessary, connect
the device to a working socket; unplug the device and wait for it to cool down
completely, then plug it in again.

. The device does not generate steam. Possible cause: the tank has no water

in it. Solution: fill the tank with water.

Water flows out of the tank. Possible cause: the tank is not closed properly.

Solution: properly secure the tank plug.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem,

contact your supplier or an authorized service center. Do not disassemble the

device or attempt to repair it yourself.

N

«
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[EXeE Aparat za vertikalno peglanje parom AENO™ dizajniran je za uklanjanje
bora sa tkanine pomoc¢u mlaza pare.
Modeli: AGS0002 (E/F utikac), AGS0002-UK (G utikag).

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 5.0 A (najvise), 50/60 Hz. Snaga: 1190.0 W
(najvise). Rezervoar za vodu: neodvojivi, 110 ml. Vrijeme zagrijavanja vode: do
40 sek. Brzina dotoka pare: do 24 g/min. Temperatura pare: do +150 °C. Vrijeme
neprekidnog rada: do 12 min. Obrada parom: vertikalno, horizontalno.
Upravljanje: mehanicko. Nivo buke (do 20 cm udaljenosti): = 60 dB. Zastita od
pregrijavanja. Materijal: polipropilen. Boja: siva. Veli¢ina (Dx$xV): 96x95x258 mm.
Duzina kabla za napajanje: 1,8 m. Uslovi koristenja: temperatura +5..+40 °C,
relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura
-20..+70 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. slike A, B)

Aparat za vertikalno peglanje parom AENO™, mjerna posuda, zastitna rukavica,
putna futrola, kratki korisnicki vodi¢.

Elementi i komponente uredaja (v. slike A, B)

1- parna glava, 2 — drska, 3 - Cep rezervoara za vodu, 4 — dugme za dotok pare
sa indikatorom, 5 - prekida¢ "On/Off" ("Uklju¢eno/Isklju¢eno”), 6 — kabl za
napajanje, 7 - mjerna posuda, 8 - zastitna rukavica, 9 - putna futrola.
Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina
iIi osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim

Ako imate bilo kojih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENOTM
,uredaJa kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com |I|I
| chatujte uzivo na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam |
1 pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi 1
I opetovanog odlaska u trgovinu. 1
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ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen
isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne dozvolite djeci da se igraju sa uredajem. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.
Nemojte koristiti uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin dosao u kontakt sa
vodom. Ako se uredaj prevozio ili ¢uvao na niskim temperaturama, ostavite ga
na sobnoj temperaturi 2 sata prije upotrebe. Uvjerite se da nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima
elektricne mreze. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne ostavljajte
uredaj prikljucen na elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj iz
elektricne uti¢nice drzedi utikac, a ne kabl za napajanje. Uvjerite se da kabl za
napajanje nije uvrnut, savijen, prikliesten, niti da je u dodiru sa vru¢im, ostrim
predmetima ili izvorima toplote. Prije peglanja paromi provjerite informacije o
odrzavanju proizvoda koji zelite obraditi, na njegovoj etiketi. Ne dodirujte vrucu
povrsinu parne glave (1). Nemojte peglati odjecu na ljudima ili Zivotinjama.
Nemojte usmjeravati mlaz pare na ljude, Zivotinje ili predmete koji mogu biti
osteceni vru¢om parom. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace, niti metalne spuzve
za Cis¢enje uredaja. Detaljne informacije mozete pronac¢i u kompletnom
priruéniku za upotrebu koji je dostupan na aeno.com/documents.

Indikacija dugmeta za dotok pare

Status Znaéenje

Treperi crveno Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu i ukljuéen, voda
se zagrijava

Svijetli crveno Uredaj je ukljucen, proces zagrijavanja vode je zavrsen,
para se moze ispustati

Svjetli plavo Uredaj je ukljucen i para se ispusta

Ne svjetli Uredaj nije povezan na napajanje ili je isklju¢en

14 aeno.com/documents



Funkcije elemenata za upravljanje uredajem

Element Radnja Znaéenje
Dugme za dotok pare | Pritisnite jednom Omogucavanje/
onemogucavanje
ispusta pare
Prekida¢ "On/Off" Pomaknitei u polozaj "On" | Ukljucivanje uredaja
("Uklju€eno/Iskljuceno") | ("Uklju¢eno")
Pomaknite u polozaj "Off" | Iskljucivanje uredaja
("Iskljuc¢eno")

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor.

2. Ogistite uredaj (v. "Cis¢enje i odrzavanje").

3. Izvadite Cep (3) i napunite rezervoar vodom (v. sliku C).

PAZNJA! Koristite samo destilovanu vodu.

Koristite mjernu posudu (7) koja je uklju¢ena u paket. Nemojte puniti

posudu iznad oznake "100 ml".

Sigurno zacepite rezervoar.

Utaknite utikac kabla za napajanje u elektricnu uti¢nicu. Pomaknite

prekidac (5) u polozaj "On" ("Uklju¢eno"). Lampica dugmeta za dotok pare (4)

zatrepce crveno.

. Sacekajte oko 40 sek da se voda zagrije. Kada je zagrijavanje zavrseno,
lampica dugmeta neprekidno svijetli crveno.

. 1zvrSite probni rad uredaja (v. "Probni rad").

Probni rad

Prilikom prvog uklju¢ivanja, kao i nakon dugotrajnog skladistenja, preporucuje

se probno pokretanje uredaja kako biste ocistili parnu glavu od prasine i

mogucih zagadenja. Probni rad je pustanje prvog mlaza pare u vazduh. Izvodi

se ovako:

1. Nakon sto pripremite uredaj za upotrebu, jednom pritisnite dugme za dotok

pare.
2. Otprilike 5 sek nakon Sto se para poc¢ne ispustati, ponovo pritisnite dugme.

LN

o

~
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Koristenje uredaja
1. Kada je uredaj ve¢ spreman za koristenje, usmjerite parnu glavu prema
proizvodu koji treba obraditi parom. Predmet koji obradujete drzite
slobodnom rukom sa navu¢enom zastitnom rukavicom.
2. Jednom pritisnite dugme za dovod pare.
3. Kada se obrada parom zavrsi, jednom pritisnite dugme za dovod pare.
4. Okrenite prekidac u polozaj "Off" ("Iskljuc¢eno") i iskljucite uredaj iz elektricne
uti¢nice.
5. Izvadite Cep iz rezervoara i ispustite preostalu vodu.
6. Pustite da se rezervoar potpuno osusi; za to ¢ep treba da bude izvaden.
Ciscéenje i odrzavanje
PAZNJA! Prije ¢iséenja uredaj treba da bude iskljuen i da se potpuno ohladi.
PAZNJA! Nemojte prati uredaj pod teku¢om vodom niti ga uranjati u vodu.
Ocistite kuciste uredaja mekom krpom navlazenom cistom vodom. Ako je
aparat jako zaprljan, obrisite ga mekom krpom namocenom u blagi rastvor
sapuna. Zatim obrisite krpom umocenom u Cistu vodu. Osusite uredaj nakon
ciscenja.
Otklanjanje eventualnih gresaka
. Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrijavanja. RjeSenje: provjerite ispravnost uti¢nice
prikljuc¢ivanjem na nju drugog uredaja, ako je potrebno, prikljucite uredaj na
ispravnu uti¢nicu; Iskljuite uredaj iz napajanja i sacekajte da se potpuno
ohladi, a zatim ga ponovo ukljucite.
. Uredaj ne proizvodi paru. Moguci uzrok: nema vode u rezervoaru. Rjesenje:
napunite rezervoar vodom.
3. Voda curi iz rezervoara. Moguci uzrok: rezervoar nije dobro zatvoren. Resenje:
&vrsto zacepite rezervoar.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u riedavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati
uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.
16 aeno.com/documents
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m Mapaxop 3a gpexv AENO™ e npegHa3Ha4eH 3a npemMaxBaHe Ha MHKW no
TbKaHWTe C MOMOLLTa Ha NapHa CTpys.

Mopenu: AGS0002 (wencen Tvn E/F), AGS0002-UK (wencen tvn G).
TeXHUYECKMN XapaKTe pPUCTMKMN

3axpaHBaHe (Bxom): 220-240 V (AC), 5,0 A (Makc.), 50/60 Hz. MowHocT: 1190,0 W
(Makc.). PesepBoap 3a Boga: HecMeHsieM, 110 ml. BpeMe 3a 3arpsiBaHe Ha BogaTta:
[10 40 s. CKOpOCT Ha MofaBaHe Ha napa: Ao 24 g/min. TeMnepatypa Ha napara:
no +150 °C. BpeMe 3a HenpekbcHaTa pa6oTa: go 12 min. M3napsBaHe:
BEPTVKA/IHO, XOPU30HTaNHO. YNpaBneHne: MexaHWuHo. HMBO Ha lwyma (Ha
pa3sctoaHune go 20 cm): = 60 dB. 3awmura cpewly nperpssaHe. MaTepuan:
nonunponuneH. LigaT: cuB. Paamep (OxLLUxB): 96x95x258 mm. [ObmkuHa Ha
3axpaHBaLLua kaben:1,8 m. Ycnosus Ha ekcrnnoataums: TeMnepatypa +5..+40 °C,
OTHOCUTENHa BNaXHOCT < 93 % (6e3 KoHAeH3auua). YCNoBus Ha CbxpaHeHue:
Temnepatypa -20..+70 °C, OTHOCUTeNHa BAaXKHOCT < 93 % (6e3 koHAeH3aumsa).
OKOMMNEeKTOBaHOCT (BXX. dur. A, B)

Mapaxop 3a apexv AENO™, mepuTenHa yalla, 3amTHa pbKaBuua, Kanbe 3a
MbTyBaHe, KPaTKO PbKOBOACTBO Ha NoTpe6uTens.

EneMeHTH Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapw (Bx. dur. A, B)

1 - rnaBa 3a u3napsiBaHe, 2 - APbXKa, 3 — Kanayka Ha pe3epsoapa 3a BoAa,
4 - GyToH 3a nogaBaHe Ha Mapa C MHAOMKaTOp, 5 - MpeBKloYBaTeN
L,ONn/Off* (,Bkn./V3Kkn."), 6 - 3axpaHBaLL kaben, 7 - MepuTeHa Yala, 8 - 3aluTHa
pbKaBuLa, 9 - Kanbd 3a NbTyBaHe.

Orp: w npeaynp

YCTPOMCTBOTO He € NpeAHa3HaYeHo 3a M3Mon3BaHe oT Aeua nop 14-roauniuHa
Bb3PacT UK OT INLA C HaMaNeHN GU3NYECKM, YMCTBEHWN UMW MHTENEKTYanHu
CMOCOGHOCTH, aKO Te HIMAT JOCTaTbYeH OMWT UK NO3HaHWS 3a eKcrnoaTaums

1 AKO MMaTe HAKaKBM BbMPOCK MNM 3aTPyAHEeHWs NPy M3Mon3sBaHeTo Ha |
1 ycTporcTBoto AENO™, Monq, CBbpXeTe ce C eKkuna 3a nogapbXka no |
| €NeKTPoHHa Molla Ha aapec support@aeno.com WK Ypes OHMalH YaT Ha |
1 agpec aeno.com/service-and-warranty. Creuuanuctite MoraT na Bu |
1 MOMOrHaT Aa ce cnpasuTe ¢ NpobnemuTe, Taka Ye Aa He ry6ute Bpeme U |
1 YCUnng 3a noceleHne Ha MarasuH. 1
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Ha YCTPOWCTBOTO, U aKo He ca Moj Ha[A30pa Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a TaxHaTa
6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO € MpefHa3Ha4YeHo caMo 3a JoMallHa yrnoTpe6a.
He 13non3eaiite yCTPOMCTBOTO Ha OTKpWTO. He no3BonsaBsaiiTe Ha Aeua aa cu
WrpasT C yCTPOMCTBOTO. He m3nyckaiTe n He XxBbpnsiTe ycTponcTeoTo. He
13Mon3BalTe YCTPOMCTBO, KOETO € MOBPEAEHO UK € NoMafHano Bba Boda. AKO
YCTPOWMCTBOTO € 6GWN0 TPaHCMOPTUPAHO WKW CbXPaHSBaHO MPU  HWUCKK
TemnepaTypu, OCTaBeTe ro Ha CTalHa TemnepaTypa 3a 2 4yaca, Npeau aa ro
v3non3ssaTte. YBepeTe ce, Ye HOMUHANHOTO HaMpexeHwe U 4ectoTaTa,
MOCOYEHWN B TEXHUYECKMTE AaHHKW, CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa.
Pa6oTeTe ¢ yCTPOMCTBOTO CaMo CbC Cyxu pble. He ocTaBaiTe yCTPOMCTBOTO,
CBbP3aHO KbM eNeKTpuyeckaTa Mpexa, 6e3 Haasop. M3koyeTe yCTpoNcTBOTO
OT efleKTpMyecKaTa Mpexa, KaTo AbPXMTE Lilerncena, a He 3axpaHBallus kaben.
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT Kaben He e yCyKaH, NperbHaT, MpUTUCHaT Mnn B
KOHTaKT C ropetly, ocTpu NPeaMeT UM U3TOYHULM Ha TonnnHa. MpoBepeTe
MHpopMaLIATa 3a MOAAPBKKA Ha €TUKeTa Ha MPOAYKTa, NPean Aa 3anoyHeTe Aa
v3nonseate napaxofga. He AokocsaiTe ropeluara MoBbpXHOCT Ha rnasaTa 3a
v3napsiBaHe (1. He wu3napsBaiTe Opexy BbpxXy XOpa WM MBOTHW. He
Haco4BaWTe NapHara CTPys KbM XOpa UM KMBOTHM, KaKTO U KbM MPeaMeTH, KOUTO
61xa MOrNM la ce MOBPEAAT OT ropellara napa. He n3nonseante XMMUYECKM 1
arpecuBHK NOYMCTBALLM NpPenapaTy, abpasmBHKU MacTW, MPOAYKTU, ChObPXaLLM
KUCENMHM 1 Pa3TBOPUTENM, UM METaHM Mb6U 3a MOYMCTBaHE Ha YCTPOMCTBOTO.
Mopgpo6Ha MHbOPMaLMs MOXKEeTe Aa HamepwTe B MbHOTO PbKOBOACTBO 3a
eKcroaTaLms, KOeTo e LOCTBIHO Ha ye6 cTpaHuLa aeno.com/documents.
NHAMKaumsa Ha 6yToHa 3a nofaBaHe Ha napa

Cratyc 3HauyeHue

Mura B YepBeHO | YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa
1 e BKIIOYeHo, BofaTa ce 3arpsisa
CBeTV B YEPBEHO | YCTPOMCTBOTO € BKIIIOYEHO, 3arpsiBaHeTo Ha Bogata e
3aBbPLUEHO, MOXKeE Aa ce nofasa napa
CBeTU B CUHBO YCTPOMCTBOTO € BK/IIOMEHO 1 ce nofasa napa
He cetn YCTPOMCTBOTO HE e CBbP3aHO KbM efekTpuyeckaTa
Mpexa U € UKNIOYEHO
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DYHKUMU Ha KOHTPOJIUTE Ha YCTPONCTBOTO

EnemeHT Deicteune 3HauyeHue
ByToH 3a nopaBaHe | HaTucHeTe BeoHB BkntouBaHe/usKouBaHe
Ha napa 3a nofaBaHeTo Ha napa
Mpeekoysaten 3apaBaHe Ha nosvuma | BriodsaHe Ha
LOn/Off* (,Bkn/M3kn) | ,On" (,Bkn.) YCTPOWCTBOTO

3agaBaHe Ha no3uuUMs | M3kniouBaHe Ha

,Off" (,13Kn.") YCTPOMCTBOTO

MoaroToBKa Ha YCTPOWCTBOTO 3a ynotpe6a

1. BHUMaTeIHO OTBOPETE OMakoBKaTa U M3BafeTe yCTPOMCTBOTO M akcecoapuTe.

. MoumncTeTe ycTPOMCTBOTO (BXK. ,[To4mcTBaHe 1 noaapbKKa“).

3. OTBOpeTe Kanaykarta (3) 1 HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ BoAa (Bx. dur. C).

BHUMAHME! 13non3BariTe caMo fecTunmnpaHa Boga.

M3nonssaiTe MepuTenHaTa Yalla (7), BKodeHa B KOMMEKTa Ha JocTaBKaTa.

He nbnHeTe 6exepoBata Yalla Hag MapkuposkaTta ,100 ml*.

3aTBOpETE MIBLTHO Kanaykata.

MocTaBeTe wWencena Ha 3axpaHBallMs Kaben B eNeKTPUYECKM KOHTaKT.

3aBbpTeTe NpeBkodBaTens (5) B nonoxeHune ,0On* (,BkN."). UHOMKATOPBLT 3a

6yToHa 3a NofaBaHe Ha napa (4) Wwe mMura B YepBeHo.

M3yakanTte okono 40s, fokaTo BogaTa ce 3arpee. KoraTo HarpaBaHeTo

NPUKIOYM, MHAMKATOPBLT Ha ByToHa 3a MopaBaHe Ha napa Lie CBeTHe B

YepBeHo.

M3BbpLUIETe TECTOBO CTapTHPaHe Ha YCTPOMCTBOTO (BXK., TECTOBO CTapTUpaHe®).

TecToBo cTapTUpaHe

Mpun NbPBOTO BK/IOYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, @ ChLUO W CNeA Ab/br Nepuo Ha

CbXpaHeHue, ce npenopbyBa [a Ce W3BbPWM MPOGHO MyckaHe Ha

YCTPOWCTBOTO, 3a [la C& NMOYMCTM FN1aBaTa 3a U3napsiBaHe OT Npax U eBeHTyanHu

3aMbpcsiBaHWs. TECTOBOTO CTapTMpaHe e U3MNycKaHeTo Ha MbpBaTa CTpys napa

BbB Bb3/yxa. /13BbpLUBa CE MO CNeAHUS HauMH:

1. Cnep KaTo MOArOTBWTE YCTPOMCTBOTO 3a ynoTpeba, HaTUCHeTe GyToHa 3a
nofasaHe Ha napa BeAHDXK.

2. HaTucHeTe OTHOBO BYTOHa OKOO 5 CeKyHAM Cef NyckaHeTo Ha napa.

N
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Pa6oTa c ycTpoMCTBOTO

1. Cnepn KaTo cTe NOAroTBUM YCTPOMCTBOTO 3a yroTpe6a, HacodeTe rnasaTa Ha
YCTPOWCTBOTO 3a U3MNapsiBaHe KbM NPeaMeTa, KOMTO e ce o6patoTsa c napa.
[pbKTe NpoayKTa cbe cBOGOAHATA CM PbKa, KaTo HOCKTE 3aLlMTHa PbKaBuLia.

2. HaTucHeTe 6yToHa 3a MoaaBaHe Ha Napa BEOHBXK.

3. KoraTo MpUroTBAHETO Ha Mapa € 3aBbplleHO, HaTucHeTe OGyToHa 3a
nofasaHe Ha napa BeAHDXK.

4. 3aBbpTeTe npeBkNoYBaTens B nonoxeHwe ,Off* (,M3kn.) n umsknouyete
YCTPOWCTBOTO OT eleKTpuyecKaTa Mpexa.

5. OTBOpeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 1 M3ToyeTe ocTaHanaTa Boaa.

6. OcTaBeTe pe3epBoapa [a M3CbXHE HaMbiHO: 33 Ta3n Len Kanauykata my
Tpsi6Ba Aa e oTBOpeHa.

MouncTeaHe u NoaApbXKKa

BHUMAHME! He nouyuncTBanTe yCTPOMNCTBOTO, AOKATO TO He 6bae U3KIYeHO

OT 3aXPaHBaHETO U HE U3CTUHE HaMbIHO.

BHUMAHME! He MuiTe ycTPOMCTBOTO Mopf Tevyalla Boda W He ro notanamnte

BbB BOAA.

MouncTeTe Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpra, HaBNa)KHeHa ¢ YucTa Bofa.

AKO € CUTHO 3aMbpCeH, M3GbpLUIeTe C Meka Kbpra, HaBNa)KHeHa C MeK canyHeH

pa3teop. Cnef ToBa - C KbpMa, HaBNa)KkHeHa ¢ YncTa Bofa. Cnea nouncTeaHe

n3GbpLLETE YCTPONCTBOTO A0 CyXO.

OTcTp: Ha Hen cTU

1. YCTPOWCTBOTO HE Ce BK/IOYBA. Bb3MOXHM MPUUMHUN: OepeKTeH KOHTaKT;

3apeiicTBaHa e 3alluTaTa OT NperpsisaHe. PelleHre: NpoBepeTe KOHTaKTa Ha

M3MPaBHOCT, KaTO CBBbPYKETE KbM HEero pyro yCTPOMCTBO, ako € HeOGXOANMO,

CBbPXKETE YCTPOWMCTBOTO KbM M3MPaBeH KOHTaKT; U3K/IOHETE YCTPOUCTBOTO

OT eNeKTpUYEeCcKaTa Mpexa v U34akanTe fa U3CTUHE HaMb/HO, CNIef KOETO ro

BKJIIOYETE OTHOBO.

YCTPOMCTBOTO He Mpou3Bexda napa. Bb3Mo)kHa npuuyuvHa: HaMa Boda B

pe3epBoapa. PellieHue: HambIHeTe pe3epBoapa C BoAa.

3. BogaTa M3Tu4a OT pe3epBoapa. Bb3MOXHa MpuUMHa: pe3epBoapbT He e
3aTBOPEH MTbTHO. PelleHue: 3aTBopeTe MTbTHO KanaykaTta Ha pesepsoapa.
BHUMAHME! AKkO HUTO eQuH OT MPeANOXeHWTe MeToau He MOMOorHe 3a
peluaBaHe Ha Npo6ema, CBbPXKeTe ce C Ballusa OCTaBYMK U C OTOPU3MPaH
cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rnobsaBaite 1 He ce onuTBaiTe Aa PEMOHTMpaTe

YCTPOWCTBOTO CaMu.
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Napafova¢ odévd AENO™ je uréen k odstranovani zahybd na tkaninach
pomoci proudu pary.

Modely: AGS0002 (zastréka typu E/F), AGS0002-UK (zéstréka typu G).
Specifikace

Napajeni (vstup): 220-240 V (AC), 50 A (max.), 50/60 Hz. Vykon: 1190,0 W (max.).
Nadrzka na vodu: neodnimatelna, 10 ml. Doba ohfevu vody: az 40 s. Rychlost
pary: az 24 g/min. Teplota pary: az +150 °C. Doba nepfetrzitého provozu: az
12 min. Naparovani: vertikalni, horizontalni. Ovladani: mechanické. Hladina
hluku (ve vzdalenosti do 20 cm): = 60 dB. Ochrana proti prehfati. Material:
polypropylen. Barva: éeda. Velikost (Dx5xV): 96x95x258 mm. Délka napajeciho
kabelu: 1,8 m. Provozni podminky: teplota +5..+40 °C, relativni vihkost < 93 %
(bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota -20...+70 °C, relativni vihkost
<93 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (viz obr. A, B)

Napafova¢ odévi AENO™, odmérka, ochranna rukavice, cestovni pouzdro,
struény navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFisluSenstvi (viz obr. A, B)

1- naparovaci hlavice, 2 - rukojet, 3 - zastréka nadrzky na vodu, 4 - tlacitko pary
s indikatorem, 5 - vypina¢ "On/Off" ("Zap/Vyp"), 6 - napajeci kabel, 7 - odmérka,
8 - ochranna rukavice, 9 - cestovni pouzdro.

Omezeni a varovani

Zafizeni neni urcen pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se
sm’ienymi fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENOTM,-:
| obratte se na tym podpory prostfednictvim e-mailu na adrese ;
| support@aeno.com nebo online chatu na adrese aeno.com/service-and- |
I warranty. Specialisté vam pomohou na to prijit a nebudete muset travit ¢as |
' a Gsili navstévou obchodu.
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dostatecné zkusenosti nebo znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Zafizeni je urceno
pouze pro domaci pouziti. Zafizeni ne pouZivejte ve venkovnim prostredi.
Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani s nim
nehazejte. Nepouzivejte zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé. Pokud
byl zafizeni prepravovan nebo skladovan pfi nizkych teplotach, nechte jej pred
pouzitim 2 hodiny pfi pokojové teploté. Ujistéte se, Zze jmenovité napéti a
frekvence uvedené v technickych udajich odpovidaji napajeci siti. Zafizeni
obsluhujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte zafizeni pripojené k
elektrické siti bez dozoru. Zafizeni odpojte od elektrické sité tak, ze drzite
zastrcku, nikoli napajeci kabel. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zkrouceny,
zalomeny, priskfipnuty nebo v kontaktu s horkymi, ostrymi pfedméty nebo
zdroji tepla. Pfed naparovanim zkontrolujte informace o péci na stitku vyrobku.
Nedotykejte se horkého povrchu napafovaci hlavice (1). Nepouzivejte
napafrovani odévl na lidi nebo zvifata. Nesmérujte proud pary na lidi nebo
zvifata nebo na predméty, které by se mohly horkou parou poskodit. K ¢isténi
zarfizeni nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostredky, abrazivni pasty,
vyrobky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové houbicky. Podrobné
informace naleznete v kompletnim navodu k obsluze, ktery je k dispozici na
webové strance aeno.com/documents.

Indikace tlaéitka pary

Stav Vyznam

Blika cervené Zarizeni je pfipojené k elektrické siti a zapnuté, voda se
ohfiva

Sviti cervené Zafizeni je zapnuté, ohfev vody je dokoncen, Ize dodavat
paru

Sviti modfe Zarfizeni je zapnuty a je dodavana para

Nesviti Zarizeni neni pripojeno k elektrické siti nebo je vypnuté
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Funkce ovladacich prvka zafizeni

Prvek Akce Vyznam

Tlacitko pary Stisknéte jednou Zapnuti/vypnuti pfivodu pary
Vypina¢ "On/Off" | Nastaveni do polohy Zapnuti zafizeni

("Zap/Vvyp") "On" ("Zap")
Nastaveni do polohy Vypnuti zafizeni
"Off' ("Vyp')
PFiprava zafizeni k pouziti

. Opatrné oteviete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi.

. Vyéistéte zatizeni (viz "Cisténi a udrzba").

Otevrete zastrcku (3) a naplnite nadrzku vodou (viz obr. C).

POZOR! Pouzivejte pouze destilovanou vodu.

Pouzijte odmérku (7), ktera je soucasti dodavky. Nenaplnujte odmeérku nad
znacku 100 ml".

Pevné zavfete zastréku.

Zasunte zastréku napdjeciho kabelu do zasuvky. Prepnéte vypinac (5) do
polohy "On" ("Zap"). Indikator tlacitka pary (4) blika cervené.

Pockejte asi 40 sekund, dokud se voda nezacne ohfivat. Po dokonceni
ohfevu se indikator tlacitka pary rozsviti cervené.

Provedte zkusebni provoz zafizeni (viz "Testovaci provoz").

Testovaci provoz

Pfi prvnim zapnuti spotfebice a také po delsi dobé skladovani se doporucuje
provést testovaci provoz zafizeni, aby se naparovaci hlavice ocistila od prachu
a pfipadnych necistot. Zkusebni provoz je vypusténi prvniho proudu pary do
vzduchu. Provadi se takto:

1. Po pripraveé zafizeni k pouziti stisknéte jednou tlacitko pary.

2. Asi 5 sekund po spusténi pary stisknéte tlacitko znovu.

SN
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Provoz zafizeni

1. Po pripravé zafizeni k pouziti namifte naparovaci hlavici na predmét, ktery
chcete naparovat. Drzte vyrobek volnou rukou a méjte pfitom ochrannou
rukavici.

2. Jednou stisknéte tlacitko pary.

3. Po dokonceni napafovani stisknéte jednou tlacitko pary.

4. Prepnéte vypinac do polohy "Off" ("Vyp") a odpojte zafizeni od napajeni.

5. Otevrete zastréku nadrze a vypustte zbyvajici vodu.

6. Nadrzku nechte zcela vyschnout: za timto Ucelem musi byt jeji zastrcka
oteviena.

Cisténi a adrzba

POZOR! Zafizeni necistéte, dokud neni odpojeno od zdroje napajeni a dokud

zcela nevychladne.

POZOR! Zafizeni neumyvejte pod tekouci vodou ani jej neponofujte do vody.

Kryt zafizeni Cistéte mékkym hadfikem navihéenym v Cisté vodé. Pfi silném

znecisténi otfete meékkym hadfikem navihéenym jemnym mydlovym

roztokem. Poté otfete hadfikem navihcenym v Cisté vodé. Po vycisténi otfete

zafizeni do sucha.

Eliminace moZnych poruch

. Zarizeni se nezapne. Mozné priciny: vadna zasuvka; vypnuta ochrana proti
prehfati. Regeni: zkontrolujte zasuvku pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné
pripojte zafizeni do spravné zasuvky; vypnéte zafizeni z elektrické sité a
pockejte, az zcela vychladne, poté jej znovu zapnéte.

2. Zafizeni nevyrabi paru. Mozna pfi¢ina: v nadrzi neni voda. Reseni: naplrite
nadrz vodou.
3. Z nadrze vytéka voda. Mozna pficina: nadrz neni spravné uzaviena. Regeni:

pevné uzaviete zastrécku nadrze.
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,
obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
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@ Der Dampfglatter fur Kleidung AENO™ wurde entwickelt, um Falten in
Textilien mit Hilfe eines Dampfstrahls zu entfernen.

Modelle: AGS0002 (Steckertyp E/F), AGSO002-UK (Steckertyp G).

Technische Kenndaten

Stromversorgung (Eingang): 220-240 V (AC), 50 A (max.), 50/60 Hz. Leistung:
1190,0 W (max.). Wassertank: nicht abnehmbar, 110 ml. Wassererwarmungszeit:
bis zu 40 s. Dampfleistung: bis zu 24 g/min. Dampftemperatur: bis zu +150 °C.
Dauerbetriebszeit: bis zu 12 min. Dampfen: vertikal, horizontal. Steuerung:
mechanisch. Gerduschpegel (in einem Abstand von bis zu 20 cm): = 60 dB.
Uberhitzungsschutz. Material: Polypropylen. Farbe: grau. GroBe (LxBxH):
96x95x258 mm. Lange des Stromkabels: 1,8 m. Betriebsbedingungen:
Temperatur +5..+40 °C, RH < 93 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen:
Temperatur -20...+70 °C, RH = 93 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang (siehe Abb. A, B)

Dampfglatter fur Kleidung AENO™, Messbecher, Schutzhandschuh,
Schutzhulle, Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehoér (siehe Abb. A, B)

1- Dampfkopf, 2 - Griff, 3 - Wassertankverschluss, 4 - Dampftaste mit Anzeige,
5 - ,On/Off*-Schalter (,Ein/Aus‘), 6 - Netzkabel, 7 - Messbecher,
8 — Schutzhandschuh, 9 - Schutzhulle.

Einschrankungen und Warnhinweise

Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder
durch Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder
intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende
Erfahrung oder Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfigen, und
wenn sie nicht unter der Aufsicht einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen

I' Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™- !
! Gerats haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an !
! support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- '
warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu l6sen, und Sie mussen !
keme Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. ;

aeno.com/documents 25



Person stehen. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Die
Verwendung des Geratsim Freien ist verboten. Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem Gerat zu spielen. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und werfen Sie es nicht.
Verwenden Sie kein Gerat, das beschadigt ist oder in Wasser getaucht wurde.
Wenn das Gerat bei niedrigen Temperaturen transportiert oder gelagert
wurde, lassen Sie es vor der Verwendung 2 Stunden lang bei Raumtemperatur
stehen. Vergewissern Sie sich, dass die in den technischen Kenndaten
angegebene Nennspannung und Frequenz mit dem Stromnetz
Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Lassen Sie
das an das Stromnetz angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen
Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am Netzkabel
halten. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht verdreht, geknickt,
gequetscht oder mit heiBen, scharfen Gegenstanden oder Warmequellen in
BerUhrung kommt. Prufen Sie vor dem Dampfen die Pflegehinweise auf dem
Produktetikett. Berthren Sie nicht die heiBe Oberflache des Dampfkopfes (1).
Dampfen Sie die Kleidung nicht auf Menschen oder Tiere. Richten Sie den
Dampfstrahl nicht auf Menschen und Tiere, als auch auf Gegenstande, die
durch den heiBen Dampf beschadigt werden kénnten. Verwenden Sie zur
Reinigung des Gerats keine chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel,
Scheuerpasten,  saure- und l6sungsmittelhaltige  Produkte  oder
Metallschwamme. Detaillierte Informationen finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfugbar ist.
Anzeige der Dampftaste

Zustand Bedeutung

Blinkt rot Das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen und
eingeschaltet, das Wasser wird erwarmt

Leuchtet rot Das Gerat ist eingeschaltet, die Wassererwarmung ist
abgeschlossen, Dampf kann zugefuhrt werden

Leuchtet blau Das Gerat ist eingeschaltet und es wird Dampf zugefuhrt

Leuchtet nicht Das Gerat ist nicht an das Stromnetz angeschlossen oder
ausgeschaltet
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Funktionen der Geratesteuerung

Element Aktion Bedeutung
Dampftaste Einmal dricken Dampfzufuhr ein-/ausschalten
,On/Off*-Schalter | In die ,On"-Position Einschalten des Gerats
(,Ein/Aus") (,Ein") schalten
In die ,Off*-Position Ausschalten des Cerats
(,Aus") schalten

Vorbereitung des Gerits fir den Gebrauch

. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das

Zubehor heraus.

Reinigen Sie das Gerat (siehe ,Reinigung und Pflege").

Offnen Sie den Verschluss (3) und fullen Sie den Tank mit Wasser (siehe Abb. C).

WARNUNG! Verwenden Sie nur destilliertes Wasser.

Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Messbecher (7). Fullen Sie

den Messbecher nicht Uber die ,]100 ml“-Marke hinaus.

4. SchlieBen Sie den Verschluss fest.

Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose. Schalten Sie den

Schalter (5) in die ,On“-Position (,Ein“). Die Anzeige der Dampftaste (4)

beginnt rot zu blinken.

. Warten Sie etwa 40 s, bis das Wasser erwarmt ist. Wenn die
Wassererwarmung abgeschlossen ist, leuchtet die Anzeige der Dampftaste
durchgehend rot.

7. FUhren Sie einen Testlauf des Geréats durch (siehe ,Testlauf).

Testlauf

Beim erstmaligen Einschalten des Gerates und auch nach langerer Lagerung

empfiehlt sich ein Testlauf des Gerates, um den Dampfkopf von Staub und

eventuellen Verschmutzungen zu reinigen. Der Testlauf ist die Freisetzung des
ersten Dampfstrahls in die Luft. Es wird wie folgt durchgefuhrt:

1. Nachdem Sie das Gerat fur den Gebrauch vorbereitet haben, dricken Sie

einmal die Dampftaste.

2. Driicken Sie die Taste ca. 5 Sekunden nach Beginn des Dampfvorgangs

erneut.
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Betrieb des Gerits

1. Nachdem das Gerat fur den Gebrauch vorbereitet wurde, richten Sie den
Dampfkopf auf das zu dampfende Material. Halten Sie das Produkt mit der
freien Hand und tragen Sie dabei einen Schutzhandschuh.

2. Driicken Sie einmal die Dampftaste.

3. Wenn der Dampfvorgang abgeschlossen ist, driicken Sie die Dampftaste einmal.

4. Schalten Sie den Schalter in die ,Off*-Position (,Aus”) und trennen Sie das
Gerat von der Stromnetz.

5. Offnen Sie den Wassertankverschluss und lassen Sie das restliche Wasser ab.

6. Lassen Sie den Tank vollstandig trocknen: Dazu muss sein Verschluss
geodffnet sein.

Reinigung und Pflege

WARNUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es vom Stromnetz getrennt

wurde und vollstandig abgekuhlt ist.

WARNUNG! Waschen Sie das Gerat nicht unter flieBendem Wasser und

tauchen Sie es nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerategehause mit einem weichen, mit sauberem Wasser

angefeuchteten Tuch. Bei starker Verschmutzung mit einem weichen, mit

einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch abwischen. Dann mit einem

in sauberem Wasser angefeuchteten Tuch. Wischen Sie das Gerat nach der

Reinigung trocken.

Beseitigung méglicher Fehlfunktionen

. Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursachen: Steckdose defekt;

Uberhitzungsschutz ausgelost. Losung: Prifen Sie die Steckdose, indem Sie

ein anderes Gerat anschlieBen, schlieBen Sie das Gerat ggf. an die richtige

Steckdose an; schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab und warten Sie, bis

es vollstandig abgekUhlt ist, dann schalten Sie es wieder ein.

Das Gerat erzeugt keinen Dampf. Mogliche Ursache: kein Wasser im Tank.

Loésung: Fullen Sie den Tank mit Wasser.

3. Das Wasser flieBt aus dem Tank. Mogliche Ursache: Der Tank ist nicht fest
geschlossen. Losung: SchlieBen Sie den Verschlussstopfen des Wassertanks fest.

WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des

Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte

Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen

Sie nicht, es selbst zu reparieren.

N
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Atuotiipag evdvpdtoy AENO™ éyel iy v i TV i ota
VeAopaTe e T (PN SEGUNG aTHOY.

Movréha: AGSO002 (g1 tomov E/F), AGS0002-UK (¢ig tomov G).

TeYVIKG {OPUKTNPIGTIKG

Tpogodosia (icod0g): 220-240 V (AC), 5,0 A (uey.), 50/60 Hz. Ioyog: 1190,0 W (uéy.).
Agapeviy vepot: pm agaipovuevo, 110 ml. Xpovog Oéppaveng vepod: émg 40 devt. Toydmra
atpo¥: £mg 24 yp/hento. Oeppokpacio atpov: éng +150 °C. Xpovog cuvexols hettovpyiog: £og
12 kentd. Tidépopa pe atpd: kabeto, opiovtio. ‘Ereyyos: pnyavikoc. Eminedo Bopofov (ot
andotaon 20 exar.): = 60 dB. [Ipootacio and veepdéppavon. YAKS: molvrporuiévio. Xpope:
ykpt. Méyebog (MxIIxY): 96x95x258 yhot. Mnkog korediov pedpatog: 1,8 p. Tvveikeg
Jewovpyiag: Beppokposia +5..+40 °C, oyeukn vypasic < 93% (yopis Snwovpyia
GUUTVKVONATOG). TuvOnKes amobikevong: Beppokpasia —20...+70 °C, oyetiki vypacio < 93%
(ywpig dnpovpyic CLUTVKVOUATOS).

Moxkéto mapddoons (Bi. eic. A, B)

Atpiomipag evdvpdatoy AENO™, 1otopt pétpnong, tpoostatentikd yavet, Oikn tagidiov, 0dnydg

TPYopNS exkivnong.

Zroyggio cvokevng kK eEoptipata (B k. A, B)

1 - keporiy atpov, 2 — haPiy, 3 — ndpa deSapevig vepod, 4 — kovumi atpol pe Eveedn,

5 - Sakénmg "On/Off" ("Evepy./Anev."), 6 — kakddio tpopodosiog, 7 — moTopt HETPRONG,

8 — mpootatevtikd yavt, 9 — Bikn tagidiov.

Iepropiopoi Kot TPo£1domon|oeLs

H ovokevn dev npoopileton yio ypiion and moudid Kato 1oV 14 £1dv 1) ond GTropo pe HELOPEVES

Umyuﬂmig, TVELHATIKEG 1) SlavonTikég IkavOTES, £Gv SeV £0oVV EMOPKY eumelpia 1 Yvdon rn;
Euv £YETE OMOIEGONTOTE £POTAGEIS 1| BuoKoAieg om ypron ™G cuokevg AENOTM

I EMKOVOVIGTE [E TV OPASH VTOCTPIENG HEC® NAEKTPOVIKOD mx\)épopxwu om Sw\Jeuvo’q |

| support@aeno.com 1j pEcem S10SIKTVaKNG wikiog ot 1 aeno. Vi I

1 and-warranty. Ot e11koi pog Oa cog Bondicovy va ta katahdpete OAa, kon dev Ba xperootei |

1 Vo YGoeTe povo Kon Suvapelg yia va emoke@lsite To katdotpa. 1
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Aerrovpyiag TG cLokeVc, Kat dv dev Ppickoviat VIO TV emifAeyn atdpov vevhvvoL Yo THY
acedherd tovs. H ovokevn mpoopiletat povo yia owkiaki yprion. Mn ypnotponoteite ™ cuokevn
o€ EEMTEPIKOVG YMPOLS. MV agrvete T mondid va nailovy pe t cvokevn). My piyvete 1 netdre
m cvokevl. Mn ypnoiponoteite T cvokevl) Tov £xet vrootei {nwd 1 £xet Ppedei oe vepd. Eav n
ovokevn §xel petagepBet 1 anobnkevtei oe yopuniés Beppokpacics, apficte ™ oe Beppokpocio
Sdopatiov ya 2 dpeg mpwv ™ ypion. BePawbeite 6Tt n ovopastiki téon kot 1 cuyvé™ T TOL
avaeEPOVTOL  OTOL  TEXVIKG  YOPOKTNPIOTIKG  OVTIGTOLOOV 6TV Tapoy NAEKTPIOHOV.
Xpnoponoteite T GLOKEVN HOVO HE OTEYVE YEPLoL. MNV aQVETE T GLOKELH GLVESENEVN GTO
pedpa yopig EAeYX0. ATOGVVIEGTE TI GLGKELT OO TO NAEKTPIKO SIKTVO KPATMOVTUG TO (LG Kat 0L
70 Kah®10 TPoPodosicg. Befarwbeite 611 10 KahdS10 TPOYod0ociag dev eivat oTpupévo, dev Exet
otpaPdoet, dev £xet eviobel 1| ev éxet £pbetl oe ema@n pe KavTd, aryunpd avTikeipeva 1 Inyeg
Beppomrag. AlePacte Tig TANPOYopieg PPOVTISAG GTNV ETIKETO TOV TPOIOVTOS TPV TN Ypion TS
ovokevng. Mnv ayyilete mv kawt em@avelo g ke@aing atpov (1). Mn ypnotponoteiton m
GLOKEVH 6T0L POVYA VIVPEVE TAVe ot avBpdnovg N Lda. Mnv katevbivete ) pon atpov o&
avBpdnovg 1) {da i ot aviikeipeve mov Bo pTopoveaV Vo VITocTOVV {Nid omd TOV KOTo aTHd.
Mnv ypnotponoleite yMUIKG Kot oKANPG OMOPPUTAVTIKG, AEWOVTIKEG TAGTES, TPOIOVTU OV
TepEow o&éa kot SADTEG M) METOAMKG GQOLYYapLL Yl Tov KaBAPIGHO TNG GUOKELNG.
Aentopepeic TAnpogopieg pmopeite va Ppeite 6to TApeg eYXEWId0 ypriong mov eivon Srabéoio
oV 16t06eLid0 aeno.com/documents.

"Evd£1&n Kovpmiov napoyns atpnod

Kordotaon Inpacio

Avopooprvet kokkvo [ H ovokevn eivon cuvSedepévn 6To pedpa Kot EVEPYOTompEvT, 10 Vepd
Oeppaiveton

Avapet pe KOKKvo H ovokevn eivar evepyomompévn, 1 Stadikacio HEppavens vepob Exet
ohokhnpobei, eivat duvati n Tapoy atpov

Avapet pe prhe H cvokevn eivar evepyomompévn kot mapéxetat atudg

Aev avapet H ovokevn dev eivar cuvdedepévn oy Tapoyn NAEKTPIGHOD 1) eival
AMEVEPYOTOMUET
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Aartovpyieg EAEYYOV TNG GUGKEVNG

("Anev.")

Tpipe Apaon Inpacio
Kovuni mapoyig TIampa pio gopd Evepyonoinon/anevepyonoinon
atpHov ™G Tapoyg aTHoD
Aokénmg "On/Off" | Metakwvijote o Béon "ON" Evepyonoinon mg cuokevng
("Evepy./Amev.") ("Evepy.")

Metakwiote ot 0éon "Off" Amevepyomoinon mg GuoKevg

me

is e b PY

Avoi&te TPOGEKTIKGA T GLGKEVOGIN KOl AQULPEGTE T GUGKELY Kol Tal eEXPTHOTOL.

Kabapiote m cvokevn (BA. "Kabapiopog kat gpovida").

. Avoi&te 10 ndpa (3) ko yepiote ™) deEapevn pe vepd (Préne eik. C).

MPOZOXH! Xpnotponoote pévo amostaypévo vepod.

Xpnotponoujote 1o motopt pétpnong (7) mov mepiEyetal ot cvokevasic. Mny yepilete o
ToTPL v omd 0 oNuédt v 100 M.

Kheiote koAd 10 OO,

Tonobemote 10 Poopa Tov Kahndiov Tpoodosiag ot pia tpile. Metakwviiote 1o Stakdnt (5)
ot 6éon "ON" ("Evepy".) H évdei&n tov umiod atod (4) Ba avafooPivel pe KOKKIVO
APOUOL.

Teppévete nepinov 40 devtepohenta yia va Leotabei 1o vepd. Otav orokAnpwBein Oéppavon,
1 Avyvia 1oL Kovpmod atpod Ba yivel otabepd kOKKVNY.

7. Hpaypatonomiote my ektéreon dokiung g cvokevnis (Bi. "Extéheon dokung").

Extéheon dokiug

‘Otav evepyomoLeite T GLOKEV YL TPAOTN POPE, AAAG Kot PTG oo peydhn tepiodo amobkevong,
GUVIOTATOL VO EKTEAEGETE [0l EKTEAEGT SOKIUNG TNG GUGKELNG Y1t VoL KaBopiceETe TV KEPOAN
atpod amd ™ okovn kot Tig mbavég akaboapoics. H extéheon Sokiunig eivan 1 omerevdepoon mg
TPOTNG Porig aTpoD oTov aépa. Ilpaypatonositat g e&ng:

1. AQo¥ TPOETOIUAGETE T GUGKELY Y10 (PIGT|, TATHGTE TO KOVUTL ATHOD pict GOPEL.

2. Mepinov 5 devtepoienta petd mv évapén mg Savoung atpow, Tamote v 10 KOLPT.

w3

woe

o
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Expetdilevon g 6LoKeVG

. AQOV TIPOETOLUAGETE T1) GLGKEVI] Y10 YPNOT|, GTPEYTE TNV KEGAAT) TG GUGKELTG LTHOV TTPOG TCL
podya mov mpdkertan va c1depdoete. Kpamote 10 mpoidv pe 1o ehedbepo yépt ous popdvTag
£V TPOGTATEVTIKO YAVTL.

Tomote o kovpmi atpod pic gopd.

‘Otav Oa 1eheldoeTe T0 G3EPMUN, TUTHOTE TO KOV aTHOD pic popd.

Tupiote 10 Srakdmm om Oéon "Off" ("Anev.") kot anocuvdécte T cvokevy and v mpile.
Avoi&te 1o mdpa g deCapevig Kot adeldoTe TO VTOAOUTO VEPS.

Apno1e 10 doyeio va oTEYVdOEL TEAEIMS' TO TdUA TPENEL VaL Efvat avoryTd Yo va yivel avtd.
Kabapiopds kor povride

MPOZOXH! Mnv kabapilete ™ cvokevi) Tpv va omocvvdedel and v Tapoyi NAEKTPIGHOD Kat
KPUDGEL EVIEADG.

MPOZOXH! Mnyv nhévete T 6LoKeV KATo amd TpeX0OHEVO vepd Ko pmv ) Pubilete ot vepod.
Kabapiocte 10 ompa g cvokevng pe éva pohakd mavi Ppeypévo pe kabapod vepd. Eav vrapyet
£VTOVO Aépopa, oKOVTHGTE TO pe Evor poako mavi Bpeypévo oe Nmo Sidhvpe camovviod. Tt
cuvEELD — pE Eva avi epmoTIopéVO pe kKabapd vepd. Metd tov kabapiopd, 6TeyvAGTE T GUGKELT).

mbavav v

A

1. H ovokevi] dev evepyomoteiton. Mbavég atieg: ehattopatiky npile, evepyomombnke n
TpocTasio omd Ty vrepBEppaven. Avon: eAEYETE TN owot Katdotaon ™G npilag cuvdovtag
o GAAN GLOKEVH GE VTV, EQV Efval amopaitTo, GLVEECTE T GLoKEL G& piol Tpila Tov
AeLTOVPYEl, OMOGVVIECTE TN GUGKELY) OO TNV TAPOYN PEVHATOS KO MEPUEVETE PEXPL VO
KPUDGEL EVIELDG KOl HETG EVEPYOTOMGTE TNV EAVAL.

H ovokevf} dev mapdyet atpd. Tibavn tio: Sev vrdpyet vepd oto doyeio. Avon: yepiote to
Soyeio pe vepd.

To vepd Tpéxet and to doyeio. ITBavn cutic: 1o Soyeio dev £xetl kheioel cwotd. Avon: KAeiote
Kok ™V Téma tov doyeiov.

MPOZOXH! Edv kopio and g npotewvopeves pueBodovs de cog Ponibnoe omv emilvon tov
TPOPANUATOS, ETKOVOVIGTE [E TOV npo;mewrr[ oog 1| e éva eE0VG1080TNIEVO KEVTPO GEPPIC.
Mnv ppoioYEiTE 1) vou 0 TN GLGKEVT] HOVOL GOG.

o

w
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B3 AENO™ réivaste auruti on mdeldud kangaste kortsude eemaldamiseks
aurujoa abil.

Mudelid: AGSO002 (pistikutttp E/F), AGS0002-UK (pistikutttp G).

Tehnilised andmed

Toiteallikas (sisend): 220-240 V (AC), 5,0 A (max.), 50/60 Hz. Véimsus: 1190,0 W
(max.). Veepaak: mitte-eemaldatav, 110 ml. Vee kuumutamise aeg: kuni 40 s.
Aurukogus: kuni 24 g/min. Aurutemperatuur: kuni +150 °C. Pidev tééaeg: kuni
12 min. Aurutamine: vertikaalne, horisontaalne. Juhtseadmed: mehaanilised.
Mduratase (kuni 20 cm kaugusel): = 60 dB. Kaitse Ulekuumenemise eest.
Materjal: polUpropuleen. Varv: hall. Suurus (PxLxK): 96x95x258 mm. Toitekaabli
pikkus: 1,8 m. Tédtingimused: temperatuur +5..+40 °C, suhteline dhuniiskus
< 93 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temperatuur -20..+70 °C,
suhteline dhuniiskus < 93 % (mittekondenseeruv).

Tarne ulatus (vt joonis A, B)

AENO™ roivaste auruti, moodteklaas, kaitsekinnas, reisikott, kiirjuhend.
Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1-aurutuspea, 2 - kaepide, 3 - veepaagi pistik, 4 —aurunupp koos indikaatoriga,
5-,0n/Off* (,Sisse/Valja") IUliti, 6 - toitekaabel, 7- médteklaas, 8 - kaitsekinnas,
9 - reisikott.

Piirangud ja hoiatused

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fUusiliselt,
vaimselt Voi intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat

Kul teil on kusimusi voi raskusi AENO™-seadme kasutamisel, votke palun
| Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voi |
| Veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid |
I aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poesl
' kaimiseks.
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kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all. Seade on modeldud ainult koduseks
kasutamiseks. Arge kasutage seadet valitingimustes. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge kasutage
seadet, mis on kahjustatud voi on olnud vees. Kui seadet on transporditud voi
hoitud madalal temperatuuril, jatke see enne kasutamist 2 tunniks
toatemperatuurile. Kontrollige, et tehnilises dokumentatsioonis margitud
nimipinge ja sagedus vastaksid vorguvorgule. Kasutage seadet ainult kuivade
katega. Arge jatke seadet vooluvorku Uhendatud seadet jarelevalveta.
Uhendage seade vooluvérgust lahti, hoides kinni pistikust, mitte toitejuhtmest.
Veenduge, et toitejuhe ei oleks vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega
puutuks kokku kuumade, teravate esemete voi soojusallikatega. Enne
aurutamist kontrollige toote etiketil olevat hooldusteavet. Arge puudutage
aurutipea kuuma pinda (1). Arge aurutage riideid inimese ega loomade peal.
Arge suunake aurujuga inimesi voi loomi ega esemeid, mida kuum auru voib
kahjustada. Arge kasutage seadme puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid
puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid
tooteid ega metallist kasnaid. Uksikasjalik teave on esitatud taielikus
kasutusjuhendis, mis on saadaval veebilehel aeno.com/documents.
Aurunupu indikaator

Olek Vaartus

Vilkuv punane Seade on Uhendatud vooluvérku ja sisse lUlitatud, vesi
soojendatakse

Poleb punaselt Seade on sisse lUlitatud, vee soojendamine on I&petatud,
auru saab anda

Pdleb siniselt Seade on sisse lUlitatud ja auru antakse sisse

Ei pole Seade ei ole vooluvorku Uhendatud véi on valja lUlitatud
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juhtimi tide funktsioonid

Element Tegevus Vaartus
Aurunupp Vajutage Uks kord Auruvarustuse
sisse/vlja lUlitamine
,On/Off* Seadistada asendisse ,On" | Seadme sisselllitamine
(,Sisse/Valja“) luliti (,Sisse")
Seadistada asendisse ,Off" | Seadme valjalUlitamine
(,Valja“)
d ett I ine kast '

. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja.

Puhastage seade (vt ,Puhastamine ja hooldus").

. Avage pistik (3) ja taitke paak veega (vt joonis C).

HOIATUS! Kasutage ainult destilleeritud vett.

Kasutage tarnekomplekti kuuluvat modteklaasi (7). Arge taitke mooteklaasi
ule ,J0O ml* margistuse.

Sulgege pistik kindlalt.

Sisestage toitejuhtme pistik pessa. Keerake luliti (5) asendisse ,On* (,Sisse").

Aurunupu (4) indikaator vilgub punaselt.

. Oodake umbes 40s, kuni vesi on kuumenenud. Kui kuumutamine on
16ppenud, hakkab aurunupu indikaator pidevalt punaselt polema.

7. Tehke seadme proovikaivitus (vt ,Proovisoit”).

Proovisdit

Seadme esmakordsel sisseltlitamisel ja ka parast pikemat ladustamist on

soovitatav teha seadme proovikaik, et puhastada aurupea tolmust ja

voimalikust mustusest. Proovisoit on esimese aurujoa ohku laskmine. See

toimub jargmiselt:

1. Parast seadme kasutamiseks ettevalmistamist vajutage Uks kord

aurunuppu.
2. Vajutage nuppu uuesti umbes 5 sekundit parast auru kaivitumist.

W

LN

o
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Seadme kasutamine
1. Parast seadme kasutamiseks ettevalmistamist suunake aurutipea
aurutatavale esemele. Hoidke toodet vaba kaega kaitsekinnas.

2. Vajutage Uks kord aurunuppu.

3. Kui aurutamine on I6ppenud, vajutage Uks kord aurunuppu.

4. Keerake lUliti asendisse ,Off* (,Valja“) ja Uhendage seade vooluvérgust lahti.

5. Avage paagi pistik ja laske Ulejaanud vesi valja.

6. Laske paagil taielikult kuivada: selleks peab selle pistik olema avatud.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Arge puhastage seadet enne, kui see on vooluvorgust lahti

Uhendatud ja taielikult jahtunud.

HOIATUS! Arge peske seadet voolava vee all ega kastke seda vette.

Puhastage seadme korpus puhta veega niisutatud pehme lapiga. Kui see on

tugevalt maardunud, puhkige seda pehme lapiga, mis on niisutatud maheda

seebilahusega. Seejarel — puhta veega niisutatud lapiga. Parast puhastamist

puhkige seade kuivaks.

Véimalike rikete kérvaldamine

. Seade ei lUlitu sisse. Voimalikud pdhjused: pistikupesa on defektne;
ulekuumenemiskaitse rakendunud. Lahendus: kontrollige pistikupesa,
Uhendades sinna teise seadme, vajadusel Uhendage seade &igesse
pistikupessa; lUlitage seade vooluvérgust valja ja oodake, kuni see taielikult
maha jahtub, seejarel lUlitage see uuesti sisse.

2. Seade ei tooda auru. Véimalik pohjus: paagis ei ole vett. Lahendus: taitke
paak veega.
3. Vesi voolab paagist valja. Véimalik pdhjus: paak ei ole korralikult suletud.

Lahendus: sulgege mahuti pistik tihedalt.
HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke
Uhendust oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke seadet
lahti ega Uritage seda ise parandada.
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m Le défroisseur vapeur de vétements AENO™ est concu pour éliminer les
plis des tissus a l'aide d'un jet de vapeur.

Modeéles : AGS0002 (fiche de type E/F), AGS0002-UK (fiche de type G).
Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 220-240 V (AC), 50 A (max.), 50/60 Hz.
Puissance :1190,0 W (max.). Réservoir d'eau : non amovible, 110 ml. Temps de
chauffage de l'eau : jusqu'a 40s. Débit de vapeur : jusqu'a 24 g/min.
Température de la vapeur : jusqu'a +150 °C. Durée de fonctionnement continu :
jusqu'a 12 min. Défroissage : vertical, horizontal. Commande : mécanique.
Niveau sonore (a une distance de 20 cm) : 260 dB. Protection contre la
surchauffe. Matériau : polypropyléne. Couleur : gris. Dimensions (LxLxH):
96x95x258 mm. Longueur du cable d'alimentation : 1,8 m. Conditions de
fonctionnement : température +5..+40 °C, humidité relative < 93 % (sans
condensation). Conditions de stockage : température -20..+70 °C, humidité
relative < 93 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

Défroisseur vapeur de vétements AENO™, verre doseur, gant de protection,
étui de voyage, guide de démarrage rapide.

Eléments et accessoires de I'appareil (voir fig. A, B)

1-téte du défroisseur, 2 - poignée, 3 - bouchon du réservoir d'eau, 4 - bouton
vapeur avec indicateur, 5 - interrupteur « On/Off » (« Marche/Arrét »), 6 — cable
d'alimentation, 7 — verre doseur, 8 - gant de protection, 9 - étui de voyage.
Restrictions et avertissements

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou
par des personnes aux capacités physiques, mentales ou intellectuelles
réduites si elles n'ont pas acquis une expérience ou une connaissance

! Sj vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, !

! veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou !
par chat en ligne a aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes !
peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du :
temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin.
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suffisante de son fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité. L'appareil est destiné
uniqguement a un usage domestique. Il est interdit d'utiliser l'appareil a
I'extérieur. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne faites pas tomber
l'appareil et ne le jetez pas. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il
est tombé dans l'eau. Si l'appareil a été transporté ou stocké a basse
température, laissez-le a température ambiante pendant 2 heures avant de
|'utiliser. Assurez-vous que la tension nominale et la fréquence indiquées dans
les spécifications techniques correspondent aux paramétres du réseau
électrique. N'utilisez I'appareil qu'avec des mains séches. Ne laissez pas
l'appareil connecté au réseau électrique sans surveillance. Déconnectez
l'appareil du réseau électrique en tenant la fiche et non le cable d'alimentation.
Veillez a ce que le cable d'alimentation ne soit pas tordu, plié, pincé ou en
contact avec des objets chauds ou pointus ou des sources de chaleur. Vérifiez
les informations d'entretien figurant sur I'étiquette du produit avant de
procéder a la défroissage. Ne touchez pas la surface chaude de la téte du
défroisseur (1). Ne défroissez pas les vétements sur des étres humains ou des
animaux. Ne dirigez pas le jet de vapeur vers des personnes ou des animaux,
ou vers des objets qui pourraient étre endommagés par la vapeur chaude.
N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives, de
produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour
nettoyer I'appareil. Des informations détaillées peuvent étre trouvées dans le
manuel d'utilisation complet disponible sur la page web aeno.com/documents.
Indicateur du bouton vapeur

Etat Description
Il clignote en L'appareil est connecté au réseau électrique et allumé,
rouge I'eau est en train d'étre chauffée

Allumé enrouge | L'appareil est en marche, le chauffage de l'eau est
terminé, la vapeur peut étre fournie

Il s'allume en bleu | L'appareil est en marche et la vapeur est fournie

Il ne s'allume pas | L'appareil n'est pas connecté au réseau électrique ou est
éteint
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Fonctions des éléments de contrdle de I'appareil
Elément Action Description
Bouton vapeur Appuyer une fois Activer/désactiver le
débit de vapeur
Interrupteur « On/Off » [ Mettre en position « On » | Allumer I'appareil
(« Marche/Arrét ») (« Marche »)
Mettre en position « Off » | Eteindre I'appareil
(« Arrét »)
Préparation de I'appareil pour I'utilisation
Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez |'appareil et les accessoires.
Nettoyez I'appareil (voir « Nettoyage et entretien »).
Ouvrez le bouchon (3) et remplissez le réservoir d'eau (voir fig. C).
ATTENTION ! Utilisez uniquement de I'eau distillée.
Utilisez le verre doseur (7) inclus dans le contenu d'emballage. Ne remplissez
pas le verre au-dela de la marque «100 ml ».
. Fermez bien le bouchon.
Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant. Placez
l'interrupteur (5) en position « On » (« Marche »). L'indicateur du bouton
vapeur (4) clignote en rouge.
. Attendez environ 40 s jusqu'a ce que l'eau soit chauffée. Lorsque le
chauffage est terminé, l'indicateur du bouton vapeur devient rouge fixe.
Effectuez un essai de I'appareil (voir « Essai »).
Essai
Lors de la premiére mise en marche et aprés une longue période de stockage,
il est recommandé d'effectuer un essai de I'appareil afin de nettoyer la téte du
défroisseur de la poussiére et des salissures éventuelles. L'essai consiste a
libérer le premier jet de vapeur dans l'air. Il se déroule comme suit :
1. Aprés avoir préparé |'appareil, appuyez une fois sur le bouton vapeur.
2. Appuyez a nouveau sur le bouton environ 5 secondes aprés le début de
l'alimentation en vapeur.
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Utilisation de I'appareil
1. Aprés avoir préparé l'appareil, dirigez la téte du défroisseur vers l'objet a
vaporiser. Tenez le produit avec votre main libre en portant le gant de protection.
2. Appuyez une fois sur le bouton de débit de vapeur.
3. Lorsque la défroissage est terminée, appuyez une fois sur le bouton de débit
de vapeur.
4. Mettez l'interrupteur en position « Off » (« Arrét ») et déconnectez I'appareil
du réseau électrique.
5. Ouvrez le bouchon du réservoir et vidangez I'eau restante.
6. Laissez le réservoir sécher complétement : a cet effet, son bouchon doit étre
ouvert.
Nettoyage et entretien
ATTENTION ! Ne nettoyez pas l'appareil avant qu'il ait été déconnecté du
réseau électrique et qu'il ait complétement refroidi.
ATTENTION ! Ne lavez pas l'appareil sous I'eau courante et ne le plongez pas
dans I'eau.
Nettoyez le boitier de I'appareil avec un chiffon doux imbibé d'eau propre. En
cas de forte saleté, essuyez-le avec un chiffon doux imbibé d'une solution
savonneuse douce. Ensuite — avec un chiffon imbibé d'eau propre. Apres le
nettoyage, essuyez l'appareil.
Dépannage
. L'appareil ne sallume pas. Causes possibles : une prise de courant
défectueuse ; la protection contre la surchauffe a été activée. Solution :
vérifiez la prise de courant en y branchant un autre appareil, le cas échéant,
branchez l'appareil sur la bonne prise courant ; éteignez l'appareil et
attendez qu'il refroidisse complétement, puis rallumez-le.

2. L'appareil ne produit pas de vapeur. Cause possible : pas d'eau dans le
réservoir. Solution : remplissez le réservoir d'eau.
3. L'eau s'écoule du réservoir. Cause possible : le réservoir n'est pas correctement

fermé. Solution : fermez hermétiquement le bouchon du réservoir.
ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
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B Parni gista¢ odje¢e AENO™ dizajniran je za uklanjanje nabora s tkanina
pomocu mlaza pare.
Modeli: AGS0002 (E/F utikac), AGS0002-UK (G utikag).

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 5.0 A (najvise), 50/60 Hz. Snaga: 1190.0 W
(najvise). Spremnik za vodu: neodvojivi, 110 ml. Vrijeme zagrijavanja vode: do
40 sek. Brzina dotoka pare: do 24 g/min. Temperatura pare: do +150 °C. Vrijeme
neprekidnog rada: do 12 min. Obrada parom: okomito, vodoravno. Upravljanje:
mehanicko. Razina buke (do 20 cm udaljenosti): = 60 dB. Zastita od
pregrijavanja. Materijal: polipropilen. Boja: siva. Dimenzije (Dx$xV):
96x95x258 mm. Duljina strujnog kabela: 1,8 m. Uvjeti koristenja: temperatura
+5..+40 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladistenja:
temperatura -20..+70 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. slike A, B)

Parni Cista¢ odjece AENO™, mijerna caSa, zastitna rukavica, putna torbica,
kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1- parna glava, 2 - rucka, 3 - ¢ep spremnika za vodu, 4 - tipka s indikatorom za
dotok pare, 5 - prekida¢ "On/Off" ("Ukljucivanje/Iskljucivanje"), 6 - strujni kabel,
7 - mjerna ¢asa, 8 — zastitna rukavica, 9 - putna torbica.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina
ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim
ako imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod

Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca s koristenjemn AENO™ uredaja
| kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili chatom uzivo |
I na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci dal
: rijeSiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u prodavmcu !
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nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za
uporabu u domacinstvu. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno.
Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s uredajem. Nemojte ispustati ili bacati
uredaj. Ne koristite uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin bio u vodi. Ako se
uredaj prevozio ili je bio skladisten na niskim temperaturama, ostavite ga na
sobnoj temperaturi 2 sata prije uporabe. Uvjerite se da nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehni¢kim podacima odgovaraju parametrima
elektricne mreze. Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj
prikljucen na struju bez nadzora. Odspojite uredaj iz elektricne uti¢nice drzeci
utikag, ali ne kabel za napajanje. Pazite da kabel za napajanje nije uvrnut,
savijen, prikljesten, niti da je u dodiru s vruc¢im, ostrim predmetima ili izvorima
topline. Prije obradivanja parom provjerite informacije o odrzavanju proizvoda
koji zZelite obraditi, na njegovoj etiketi. Ne dodirujte vrucu povrsinu parne
glave (1). Nemojte obradivati odje¢u na ljudima ili Zivotinjama. Nemojte
usmjeravati mlaz pare na ljude, Zivotinje ili predmete koje bi vru¢a para mogla
ostetiti. Za Cis¢enje uredaja nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili otapala, niti metalne spuzve.
Detaljne informacije mogu se pronaci u cjelovitom priru¢niku s uputama
dostupnom na aeno.com/documents.

Indikacija tipke za dotok pare

Status Znaéenje

Trepce crveno Uredaj je spojen na elektricnu mrezu i uklju¢en, voda se
zagrijava

Svijetli crveno Uredaj je ukljucen, zagrijavanje vode je zavréeno, para se
moze ispustati

Svijetli plavo Uredaj je ukljucen, para se ispusta

Ne svijetli Uredaj nije spojen na izvor napajanja ili je iskljucen
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Funkcije kontrole uredaja

Element Manipulacija Znaéenje

Tipka za dotok pare Pritisnite jednom Omogucavanje/
onemogucavanje dotoka
pare

Prekida¢ "On/Off" Pomaknite u polozaj | Uklju¢ivanje uredaja

("Ukljucivanje/iskljucivanje") | "On" ("Uklju¢eno”)
Pomaknite u polozaj | Isklju¢ivanje uredaja
"Off" ("Iskljuceno")
Priprema uredaja za koristenje
. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor.
. Ocistite uredaj (v. "Cis¢enje i odrzavanje").
. Izvadite ¢ep (3) i napunite spremnik vodom (v. sliku C).

POZOR! Koristite samo destiliranu vodu.

Koristite mjernu ¢asu (7) ukljuéenu u paket isporuke. Ne punite ¢asu iznad
oznake "100 ml".
. Sigurno zacepite spremnik.

Prikljucite kabel za napajanje u uti¢nicu. Pomaknite prekidac (5) u polozaj
"Oon" ("Ukljuc¢eno"). LED tipke za dotok pare (4) zatrepce crveno.

Pricekajte oko 40 sek da se voda zagrije. Kad s zagrijavanje zavrsi, LED tipke
¢e neprekidno svijetlit crveno.

IzvrSite probni rad uredaja (v. "Probni rad").

Probni rad

Prilikom prvog uklju¢ivanja, kao i nakon dugotrajnog skladistenja, preporucuje
se probni rad uredaja kako biste ocistili parnu glavu od prasine i mogucih
onecis¢enja. Probni rad je ispustanje prvog mlaza pare u zrak. Izvodi se na ovaj
nacin:
1. Nakon pripreme uredaja za uporabu, jednom pritisnite tipku za dotok pare.
2. Otprilike 5 sekundi nakon sto para poc¢ne ispustati, ponovno pritisnite tipku.
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Koristenje uredaja
1. Kad ste vec pripremili uredaj za koristenje, usmjerite parnu glavu prema
proizvodu koji treba obraditi parom. Predmet koji obradujete drzite
slobodnom rukom sa navu¢enom zastitnom rukavicom.
2. Jednom pritisnite tipku za dotok pare.
3. Kad je obrada parom zavrsena, jednom pritisnite tipku za dovod pare.
4. Pomaknite prekida¢ u polozaj "Off' ("Isklju¢eno") i iskljucite uredaj iz
elektri¢ne uti¢nice.
5. Izvadite ¢ep spremnika i ispustite preostalu vodu.
6. Ostavite spremnik da se potpuno osusi; za to ¢ep mora biti izvucen.
Ciscéenje i odrzavanje
POZOR! Cistite uredaj samo nakon &to je odspojen iz struje i potpuno ohladen.
POZOR! Nemojte prati uredaj pod teku¢om vodom niti ga uranjati u vodu.
Ocistite kuciste uredaja mekom krpom navlazenom cistom vodom. U slu¢aju
jaceg oneciséenja obrisite ga mekom krpom namocenom u vodu s malo
sapuna. Zatim ga obrisite krpom umocenom u Cistu vodu. Nakon toga obrisite
ga suhom krpom.
Rjesavanje problema
. Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrijavanja. Rjesenje: provjerite ispravnost uti¢nice spajanjem
drugog uredaja na nju, ako je potrebno, spojite uredaj na ispravnu uti¢nicu;
odspojite uredaj iz struje i pricekajte da se potpuno ohladi, zatim ga ponovno
prikljucite.
. Uredaj ne proizvodi paru. Mogudéi uzrok: u spremniku nema vode. Rjesenje:
napunite spremnik vodom.
3.Voda curi iz spremnika. Moguéi uzrok: spremnik nije dobro zacepljen.
Rjesenje: ¢vrsto zacepite spremnik.
POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,
obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m Az AENO™ ruhagézold készlléket Ugy tervezték, hogy gdézsugar
segitségével eltavolitsa a gylirédéseket a szovetekbdl.

Modellek: AGS0002 (E/F tipust dugd), AGS0002-UK (G tipust dugo).

Miszaki adatok

Tapegység (bemenet): 220-240 V (AC), 50 A (max.), 50/60 Hz. Teljesitmény:
1190,0 W (max.). Viztartaly: nem cserélhetd, 110 ml. Vizmelegitési idé: legfeljebb
40's. Gézmennyiség: legfeliebb 24 g/perc. Gézhémérséklet: +150 °C-ig.
Folyamatos Uzemidé: legfeljebb 12 perc. Gézolés: fuggdleges, vizszintes.
Vezérlés: mechanikus. Zajszint (legfeljebb 20cm tavolsagban): =60 dB.
Tulmelegedés elleni védelem. Anyag: polipropilén. Szin: szlrke. Méret
(HxSZxM): 96x95x258 mm. A tapkabel hossza: 1,8 m. MUkodési feltételek:
hémeérséklet +5..+40 °C, relativ paratartalom <93% (kondenzacié nélkul).
Tarolasi feltételek: hémérséklet -20..+70°C, relativ paratartalom <93 %
(kondenzacié nélkul).

Ellatasi csomag (lasd az A, B abrak)

AENO™ ruhagézolé, mérdépohar, védokesztyl, utazdtaska, gyors Uzembe
helyezési utmutato.

Készhlé k és tartozékok (lasd az A, B abrak)

1 - go6zoléfej, 2 - fogantyd, 3 - viztartdly dugd, 4 - gézgomb mutatéval,
5 - ,0On/Off" (,Be/Ki") kapcsold, 6 - tapkabel, 7 — mérépohar, 8 — védékesztyd,
9 - utazétaska.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készuléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy
értelmi képességli személyek nem hasznalhatjak, ha nem rendelkeznek kellé
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mikodésérdl, és ha nem allnak a

I Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége meril fel az AENO™ készulék 1
I hasznalataval kapcsolatban, kérjik, forduljon az Ugyfélszolgalathoz a'l
| support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty !
! online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezésében, igy nem '
' kell id6t és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére.

aeno.com/documents 45



biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. A készUléket kizardlag
haztartasi hasznalatra szanjak. Ne hasznalja a készuléket kultéren. Ne engedje,
hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel. Ne ejtse le vagy dobja el a
készuléket. Ne hasznaljon olyan készuléket, amely sérilt vagy vizben volt. Ha a
készuléket alacsony hémérsékleten szallitottak vagy taroltak, hasznalat elétt
hagyja szobahémérsékleten 2 éran at. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a muszaki
adatokban feltUntetett névlieges feszlltség és frekvencia megegyezik az
elektromos halozat paramétereivel. A készUlléket csak szaraz kézzel kezelje. Ne
hagyja a készuléket felugyelet nélkul a halozatra csatlakoztatva. A készuléket a
halozati csatlakozoét a dugo, nem pedig a tapkabelt megfogva valassza le a
halézatrél. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen megcsavarodva,
elgorbulve, becsipddve, illetve ne érintkezzen forro, éles targyakkal vagy
héforrasokkal. A gézolés elétt ellendrizze a termék cimkéjén talalhato apolasi
informaciokat. Ne érintse meg a g6zolsfej (1) forrd feltletét. Ne gdzdlie a
ruhakat embereken vagy allatokon. Ne irdnyitsa a gézsugarat emberekre vagy
allatokra, illetve olyan targyakra, amelyeket a forré g6z megrongalhat. Ne
hasznaljon kémiai és agressziv tisztitoszereket, csiszol6 pasztakat, savakat és
olddszereket tartalmazd termékeket, illetve fémszivacsokat a készulék
tisztitasahoz. Részletes informéaciok az aeno.com/documents weboldalon
elérhetd teljes kezelési utmutatoban talalhatok.

G6ézgomb mutatéja

Allapot Jelentése

Voros villogas A készUlék a haldézatra van csatlakoztatva és be van
kapcsolva, a viz melegitése folyamatban van

Pirosan vilagit A készulék be van kapcsolva, a vizmelegités
befejezédott, gézellatas lehetséges

Kéken vilagit A készUllék be van kapcsolva és gézellatas torténik

Nem vilagit A készUlék nincs csatlakoztatva a halézathoz, vagy ki van
kapcsolva
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A készilék kezelészerveinek funkcioi

Elem Akcié Jelentése

Gézgomb Nyomja meg egyszer A gbzellatas

bekapcsolasa/kikapcsolasa

L,On/Off" (,Be/Ki") [ ,On” (,Be") allasba allitva A készUlék bekapcsolasa

kapcsolo L,Off" (,Ki") allasba allitva A készUlék kikapcsolasa

A készulék mikoédésre valé el6készitése

. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készlléket és a tartozékokat.

. Tisztitsa meg a készuléket (lasd ,Tisztitas és gondozas”).

Nyissa ki a dugot (3), és toltse fel a tartalyt vizzel (lasd az C dbrat).

FIGYELEM! Csak desztillalt vizet hasznaljon.

Hasznalja a szallitasi terjedelemben taldlhaté mérépoharat (7). Ne toltse a

mérépoharat a 100 ml” jelzés folé.

Zarja be szorosan a dugot.

Helyezze a tapkabel dugdjat a halozati aljzatba. Forditsa a kapcsoldt (5) ,On”

(,Be") allasba. A gézgomb (4) jelz&fénye pirosan villog.

Varjon korulbelul 40 masodpercet, amig a viz felmelegszik. Amikor a fiités

befejezédott, a gézgomb jelzéfénye pirosra valt.

7. Végezze el a készUlék tesztfuttatasat (lasd ,Tesztfutas”).

Tesztfutas

A készUlék elsé bekapcsolasakor és hosszabb tarolas utan is ajanlott a készulék

tesztfutads elvégezni, hogy a g6zoldfej megtisztitsa a portdl és az esetleges

szennyezédésektdl. A tesztfutds az elsé gbzsugar levegébe bocsatasa. Az

eljaras a kovetkezoképpen zajlik:

1. A készUlék haszndlatra vald el6készitése utdn nyomja meg egyszer a
gdzgombot.

2. Nyomja meg Ujra agombot korulbelll 5 masodperccel a géz elindulasa utan.
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A késziilék miikédése
1. Akészllék hasznalatra valo elékészitése utan iranyitsa a gézoléfejet a parolni
kivant targyra. Szabad kezével fogja meg a terméket, mikozben
véddékesztyit visel.
2. Nyomja meg egyszer a gézgombot.
3. Amikor a gézolés befejez6dott, nyomja meg egyszer a gézgombot.
4. Forditsa a kapcsolét ,On/Off" (,Be/Ki") llasba, és valassza le a készUléket a
tapegységrol.
5. Nyissa ki a tartaly dugdjat, és engedje le a maradék vizet.
6. Hagyja a tartalyt teljesen kiszaradni: ehhez a dugdnak nyitva kell lennie.
Tisztitas és gondozas
FIGYELEM! A készUléket csak azutan tisztitsa, hogy kihuzta a konnektorbdl, és
hagyta teljesen kihdlni.
FIGYELEM! Ne mossa a készuléket folyo viz alatt, és ne meritse vizbe.
Tisztitsa meg a készulékhazat tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval. Ha
erésen szennyezett, tordlje at egy enyhe szappanoldattal megnedvesitett puha
ruhdval. Ezutan - tiszta vizben megnedvesitett ruhaval. Tisztitas utan torolje
szarazra a készUléket.
Az esetleges meghibasodasok kikiiszébdlése
. Az eszkdz nem kapcsol be. Lehetséges okok: konnektor hibas; tilmelegedés
elleni védelem kioldott. Megoldas: ellenérizze az aljzatot egy masik készulék
csatlakoztatasaval, ha szikséges, csatlakoztassa a készuléket a megfelelé
aljzathoz; kapcsolja ki a készuléket a halozatbdl, és varja meg, amig teljesen
lehdil, majd kapcsolja be Gjra.
. A készulék nem termel gézt. Lehetséges ok: nincs viz a tartalyban. Megoldas:
toltse fel a tartalyt vizzel.
. A viz kifolyik a tartalybdl. Lehetséges ok: a tartaly nincs megfeleléen lezarva.
Megoldas: zarja le szorosan a tartaly dugdjat.
FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma
megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz.
Ne szedje szét a készlléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.
48 aeno.com/documents
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AENO™ huwgniuwh pngwpnnip bwpunwnbtugwd £ gnnppne pph oglnipjunip
qnpoYwidph Ypuyh dSwytiph htinwgdwh hunfup:

Unnhijlitip. AGSO002 (E/F whujh fupng), AGS0002-UK (G wihwh hupng):

Stutthjulwh piinypugptp

Ejtywpnulinignudp (dnuwnp). 220-240 4. (AC), 5,0 U, 50/60 <g: <qnpnipejniip. 1190,0 dn
(wnunl.): Qph pwpp. ny pwpdwlub, 170 0 ph wwpwgdwb dunfwbwlp. Shige 40 yYnly:
Qnpnppne dwnwjupupiwd wpwgnipgniap. Thisl 24 ¢/pnut: Snoppne plipfwunmhGubip.

dhis  +150  °C: Gupn w, d dhlyle 12 pougti:
Gnglt Ynudp. nt g, hnpt t ip’ Undniyh
dwlwpnuyp  (Ghigle 20 ud  htpwnpoipyul Jpw). = 60 nR: Nuwpnuubnienh
dhg:  Uympp. Qnybp.  dnfupugnyl: Quuhp  (GXLxR).
96*95*258 W: <nuwibiph dwynifuh tplwpnieniip. 1,8 d: Gwhwgnpddwb wuydwhibpp.
fip +5..+40 °C, fip <93 % (wnwibig hinwgdwb):

Muhdwb wuydwbhbdbpp. gipdwunhubp -20..+70 °C, hwpwpbpwlub funbunipniop
<93 % (wnwilig hunwgdwi):
Unwpiwh pnjwinulnipniip (ntu oy. A, B)
AENO™ hwqgniuwh pnqtiwpnnily, sunhhy puduly, wwpuuwbhy dtinling,
wunnul, oquugnpdnnh Yuipé nintignyg:
Uwpph wwpptipp b pununphgitipp (ntu Wy. A, B)
1 - onglwpnniynn qupy, 2 — polwy, 3 — eph pwph fugwl, 4 - gmghyny qnnpan
dwnulwpupdwh §néuly, 5 - «ON/Offy («Uhwg./Ulgun.») whgunhy, 6 — hnuwlph dwyntfu,
7 — sunthhy pudwly, 8 — mm)ulmmﬁh}ﬁhnhnq 9 - Gwdthnpuiwil wunnywb:

Wb wignuititipn
Uwippp st dhlpl 14 Yuud f hnghljwil Yunt
dwnuynp hwpdwibinuninieynil niibgnn whawig oguugnpddwb hunfuwp, tph Gpwbp st

I Gpti AENO™ uwpph oguugnpdiwilt htin uupfwid hwpgtip fund ndyupniynibitp G 1
! dwighiy, fulnpnid Gp Gugyt) wwlgnipjub dwnwynipywl htin support@aeno.com !
! Llwpniughl thnunny jud aeno.com/service-and-warranty huugting \unq\u[lq

sunnnud: Uunbwqtnbtipp Joqhkh Qtq wwpqby nu, b Qtq hwplunp sh |hoh d\u\I\u[l\uL[ !
' U pwilip dwhuuby huwubnie wyglytyne Ypuw:
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thnpd Jund uwipph pwt 1i L tphk Gpwbp sk
qubnud hpkidg pywh hundwp whah huL{nnmpJum fitppn:
Uuppp L dhuyh 4kbg hy hudwip:
Upgliynud L uwippp npunud oquiwgnpdt: 3y dh untp iptihuwbtiph@ uwnwy uwpph htan:
Uh qgtip b vh Gtntip uwppp: Uh oguugnpdtip Yhwuwd Yund oph dbg tinud uwppp: Gph

uwppp ntinuihnfuty ud wwhb) ©guodp e, wugu tinig wnwy

pontip wyb 2 dud fnud: |tp, np

plnipugntipnud WYud mﬁllumuxuum Jwipnidp I'% hwwhiwlwbnipnibp
N dilalat 1ite Uwpph htin wppuwntip dhuyl

snp : kil uwppp Uh pnntip wnwbg hulnnnieywui: Wagunntp
uwppp tlhl{mpnqmﬁqhq pnhh[ml }upnqhq, uy] ny el hnuwbph dwynifuhg: <twlibtp, np
hnuwbph dwyntup snpnpuh, dndh, sutindyh hiy-np pwling, sthdh wwp wnwplubtph
otipdnipywl wnpniplitiph htan: Sngliwpnninudhg wowye unniglip wwpwblph julwdph
dwuhll ntinkl filiipp npu Ypw: funtuunhtip ngtiwpnnih qiiuhh (1) wwp
hugstiinig: <wgniuwp dh ngle tip dwpnn fund b pw: Uh
ninntip gnpnppne )]1[a[1 dwpnluibg b Yhhnwbhbbtph ypw, hbswtiu bwle wyb wnwplubtph llpux
npnip Yupnn G0 Joww]t; wwp gnnppnig: Uwippp hunfwp dh
uud tiuhy Jugnn dhenglitip, hnnn Gwodniyitp, penihtp jund nidhshtp
wwpnibwynn  dhengltip,  hswhu  Gwl  dhnwnuud - uwnibgbp: Uwbpudwob
wbintijneymbitp Jupljh L quil) whwgnpddwld  wdpnnewljul  nintgnygnid, npp
hwuwbtih t aeno.com/documents Guypnid:

Qnnppne n6wlh hinhlug}
JhGwlp bdwuwmp
fFupenud £ jupdhp | Uwppp  dhwgy LGl gwighlt L dhwgy L, gnipp
qnyny wnwpwgynud £
Jwnnid £ Yupdhp | Uwppp dhwgyuwd L, oph gl lpwgh L
qnyliny L qninppn i
Jumnynud £ jungnin | Uwppp dhwgdud L, gynid L gninppne N
qnyyliny
Qh Junynud Uwppp dhwgyuwd sk Lkl guilightl Yund wib Jud b
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Uwpph junwjupiwb qnpbumm][amipn

Swipp huiwuwmp
Qnpnppne dwnwlupupdwb Uhnﬂh[ il whqunt Qnnppne Twnwuipupdwbl
nGuly dhwgnud/whgunnid
«On/Off» («Uhwg./Whpwwn.») | Stinuithnfuty «On» Uwpph dhwgniip
wihiguunhy («Uhwg») nhpph
Stiquithnfuty «Offyy Uwpph wbigunnnuip
(«Whpwwn.») nhpph
Uwpph ip w, huniwp

. 9qnipnplil pugbip thwptpunpnidp b hwbtp wwppb ni punugphsitipp:
Uwpptip uwippp (ntiu «Uwppnid U jubiundpy):

Puglip fugwilip (3) b pwipp (gntip gpny (b Y. C):
NFSUALNFE-30FU: Oquiugnpdtip Whuyh pnpwd gnip:

w o

Oquwugnpdtip suhhs pudwlyp (7), npp t hwpbpnid: Rudwulp dh
19ntip «100 Ml (<100 tip) fipwithg pupdp:

4. tuguilip uninip lhlul{hp'

5. Uhwgptip | hhg: U 5) «Ony»

(«Uhwg.») nhpph ‘lnlnmm dwnwwpupdwl unﬁmuh qmqhm (4) Yuyuh pupply Yupdhp
qnylny:

6. Unuutip dnwn 40 ynpy, dhigle pnipp il qnnpgn.
dwinwupupdwl l{n&ml{h qmqhm Quluh mﬁpﬁnhmm lllullllh[ l{mp\fhpml qnuhml

7.1 uwpph Gnud (nbu i»):

@npatwlwih gnpdwplnui

Unwight whiqunt dhwglitithu, hﬁ}u]hu ﬁule hpl{mpmmu u|u1hhuu1un1n[muihq htunn, funphnipn

£ wpynid uwpph b ynn qifuhlp thnpmig L

PInLlihg hundwp: il dp qnnpony
wnwighti hl on puig Ennith L: Wk hpufjwbwgynud Ehtnlywy Yhpy.
1. Uuppp  wy, g htun k] whqud ubinitp gnnpn

dwnwuipupdwh YnGulp:
2. Gnpnppnt dunnwiljupuipnidp uljutynig dnwn 5 Juyplywb whg Yplhh utindtip YnGulyp:
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Uwipph 2whwgnpdnuip

. Uwppp wy, htann Jngl Uh qiiuhlp nnntip wyl
wwypwiph Ypw, npp wtanp E gninppne \I]]ynqml Wty Wwpwbpp wwhtp dtp wquin
atinpny’ wupnuuilihy dtintingny:

Ut whquud utindtip gninppne dwnwljupupdwb Ynéwlp:

Gngliwpnninudh unjwpntinig htin gl whqund utindtip qnnppnt dwnwupupdwi
nGuyp:

Uhpwunhsp witinuithnputip «Offy» («Whgunn.») nhpph b whgwntip Liiyuwpngwibighg:

. Puiglip puiph fuguilip b puthtip dhwgwd pnipp:

. (3nntip, np pwpp wdpnnenipjunip snpwibiur npuw hundup npu fugwibip wtwp £ pug thtth:
Uwppnui b fuliunip

NFGUALNFR-30FY: Uwnpp dwpptip thuyh lljupnguiighg whguntynig [ht
uwnglknig htinn:

NFGWALOFI-3NFb: Upglipnud £ uwippp wibiuwg hnunn gph wwly Yund pbyndty oph dhy:
Uwpptip uwpph wuuywip dwpnip gph dby pwpwhiwd thuhnily npny: (idtin
wnunuudnipyub nhupnid upplip ofwnh iy nwdnyph dhy pupwihudwd thwhinty Jnpny:
Whnithtnl dwpnip eph kg ppewd pnpny: Uwipptinig htinn uwippp snpuigntip:

w o

TS

. Uwippp sh dhwbnud: | 4p whuwpp E; gipnwpugnidhg

wupunuubnienilp dhwgly L Lndnud. unngbp Jupnuljh uwpphbingeynibp’ gpub

\Ihmqﬁh[ml \Ihl{ \uJ[ uwpp, wihpudtpunpub nhwpnd wwppp Shwgptip wphwnnn
p uwppp byt Gighg W uwuutip, np uyl wdpnnemfhlt uwngh,

wuju ﬁnnhq \ilnuqnhn wyl:

Uwppp gninpoh sh A pwipnud gnip yu: Lnidnid. puph

ulig gnip gntip:

Qnipp pwphg dnpnud E: <bwpunp wunnGun. pupp wdnip hulgwd sk: Lndnud. wdnip

thwjtip pwph fupngp:

NFSURLNFE-3NHY: Gph \un\up\upl{qnn \Ihpnn[\hphq ny dbilp soqhtit nidty ublinhpp,

nhitip  alip Yud Uh

wiyuidniunwdtip uwppp W dh thnpatip Ytpwbdnpngty wy hipbnipnyh:

o

w
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[ 1 Ferro da stiro a vapore verticale AENO™ & progettato per eliminare le
pieghe dai tessuti grazie a un getto di vapore.

Modelli: AGSO002 (spina tipo E/F), AGSO0002-UK (spina tipo G).

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V (AC), 50 A (max), 50/60 Hz. Potenza:
1190,0 W (max.). Serbatoio dell'acqua: non rimovibile, 110 ml. Tempo di
riscaldamento dell'acqua: fino a 40 s. Velocita di vapore: fino a 24 g/min.
Temperatura del vapore: fino a +150 °C. Tempo di funzionamento continuo: fino
a 12 min. Vaporizzazione: verticale, orizzontale. Controllo: meccanico. Livello di
rumore (a una distanza massima di 20 cm): =60 dB. Protezione contro il
surriscaldamento. Materiale: polipropilene. Colore: grigio. Dimensioni (LxLxA):
96x95x258 mm. Lunghezza del cavo di alimentazione: 1,8 m. Condizioni
operative: temperatura +5..+40 °C, umidita relativa < 93 % (senza condensa).
Condizioni di stoccaggio: temperatura -20..+70 °C, umidita relativa <93 %
(senza condensa).

Scopo di fornitura (vedi fig. A, B)

Il Ferro da stiro a vapore verticale AENO™, misurino, guanto di protezione,
custodia da viaggio, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1- testa di vapore, 2 — manico, 3 - tappo del serbatoio dell'acqua, 4 - pulsante
di vapore con indicatore, 5 - interruttore "On/Off", 6 — cavo di alimentazione,
7 - misurino, 8 - guanto di protezione, 9 - custodia da viaggio.

Res ni e avvertenze

Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai
14 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali se non
hanno maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente del suo

I In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il 1
I team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat 1
' online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti !

aluteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozm
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funzionamento, e se non sono sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza. Il dispositivo & destinato esclusivamente
all'uso domestico. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Non permettere ai
bambini di giocare con il dispositivo. Non far cadere o lanciare il dispositivo.
Non utilizzare un dispositivo danneggiato o che & stato immerso nell'acqua. Se
il dispositivo & stato trasportato o conservato a basse temperature, lasciarlo a
temperatura ambiente per 2 ore prima dell'uso. Assicurarsi che la tensione e la
frequenza nominali indicate nelle specifiche tecniche corrispondano alla rete
di alimentazione. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte. Non lasciare
il dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il dispositivo
dalla rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di alimentazione. Assicurarsi
che il cavo di alimentazione non sia attorcigliato, piegato, schiacciato o a
contatto con oggetti caldi e taglienti o fonti di calore. Prima di stirare con
vapore, verificare le informazioni sulla cura del prodotto riportate sull'etichetta.
Non toccare la superficie calda della testa di vapore (1). Non stirare gli
indumenti a vapore su persone o animali. Non dirigere il getto di vapore verso
persone o animali o verso oggetti che potrebbero essere danneggiati dal
vapore caldo. Per la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti chimici e
aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne
metalliche. Informazioni dettagliate sono contenute nel manuale di
funzionamento completo disponibile alla pagina web aeno.com/documents.

i 1e del pulsante di vapore

Stato Valore

Rosso Il dispositivo & collegato alla rete elettrica e acceso,

lampeggiante l'acqua viene riscaldata

On (rosso) Il dispositivo & acceso, il riscaldamento dell'acqua é
completo, il vapore pud essere erogato

On (blu) Il dispositivo & acceso e viene erogato vapore

Off Il dispositivo non & collegato alla rete elettrica o & spento
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Funzioni di controllo del dispositivo

Elemento Azione Valore

Pulsante di Premere una volta Attivazione/disattivazione
vapore dell'erogazione di vapore
Interruttore | Impostare la posizione "On" | Accensione del dispositivo
"On/Off" Impostare la posizione "Off" | Spegnimento del dispositivo

Preparazione del dispositivo per I'uso
. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori.
Pulire il dispositivo (vedi "Pulizia e manutenzione").
. Aprire il tappo (3) e riempire d'acqua il serbatoio (vedi fig. C).
ATTENZIONE! Utilizzare solo acqua distillata.
Utilizzare il misurino (7) incluso. Non riempire il misurino oltre latacca "100 ml".
. Chiudere saldamente il tappo.
Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente. Portare
l'interruttore (5) in posizione "On". L'indicatore del pulsante di vapore (4)
lampeggia in rosso.
6. Attendere circa 40 secondi finché I'acqua non si riscalda. Al termine del
riscaldamento, l'indicatore del pulsante di vapore diventa rosso.
7. Eseguire awio del test del dispositivo (vedi "Awio del test").
Avvio del test
Quando si accende il dispositivo per la prima volta e anche dopo un lungo
periodo di inutilizzo, si consiglia di eseguire awio del test del dispositivo per
pulire la testa di vapore da polvere ed eventuale sporcizia. Awio del test
consiste nel rilascio del primo getto di vapore nell'aria. Si svolge come segue:
1. Dopo aver preparato il dispositivo per I'uso, premere una volta il pulsante di
vapore.
2. Premere nuovamente il pulsante circa 5 secondi dopo l'inizio di vapore.

(RN

LIS
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Funzionamento del dispositivo

1. Dopo aver preparato il dispositivo per 'uso, puntare la testa di vapore verso
l'oggetto da stirare. Tenere il prodotto con la mano libera indossando un
guanto di protezione.

2. Premere una volta il pulsante di vapore.

3. Al'termine della stiratura, premere una volta il pulsante di vapore.

4. Portare linterruttore in posizione "Off* e scollegare il dispositivo
dall'alimentazione.

5. Aprire il tappo del serbatoio e scaricare l'acqua residua.

6. Lasciare asciugare completamente il serbatoio: a tal fine, il suo tappo deve
essere aperto.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo finché non & stato scollegato

dall'alimentazione e non si é raffreddato completamente.

ATTENZIONE! Non lavare il dispositivo sotto I'acqua corrente o immergerlo in

acqua.

Pulire il corpo del dispositivo con un panno morbido inumidito con acqua

pulita. In caso di sporco intenso, pulire con un panno morbido inumidito con

una soluzione di sapone neutro. Poi - con un panno inumidito in acqua pulita.

Dopo la pulizia, asciugare il dispositivo.

Ricerca guasti

. Il dispositivo non si accende. Possibili cause: presa difettosa; protezione da
surriscaldamento intervenuta. Soluzione: verificare la presa collegandovi un
altro dispositivo, se necessario, collegare il dispositivo alla presa corretta;
spegnere il dispositivo dalla rete elettrica e attendere che si raffreddi
completamente, quindi riaccenderlo.

2. I dispositivo non produce vapore. Possibile causa: assenza di acqua nel
serbatoio. Soluzione: riempire il serbatoio d'acqua.
3. L'acqua esce dal serbatoio. Possibile causa: il serbatoio non é chiuso

correttamente. Soluzione: chiudere bene il tappo del serbatoio.
ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,
contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.
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m GoBLbogdol  mOodwom  ©sBsdNdsggdgwo  dmfjymdogrmds  AENO™
3963790036005 mBMJerol 3350l 39d39mdom Jumgowby 6393980L ImdmGgdobmgob.
8eggemgdo: AGS0002 (E/F ¢odols Babaseno), AGS0002-UK (G ¢odols Bsbipseo).
6aioeio Bsbsbosorgdengo

99 HONIEYBs (Bbaligergwo): 220-240 g (AC), 505 (Bxdb.), 50/60 3. Loddwsgh:
1190,0 3¢ (35gL.). fyarol HgBgH3r9560: 5650mblBso, 110 dew. fywrob ogbgergdol @em:
40 §0-9g. mONJewol dofmEgdol bobds®y: 24 3/fo-8wy. MmOMJwol (gadgMsdres:
+150 °C-809.  fiy39d©@ 37dmdol  ©OM: 12 for-8). ®mOodwom  ©sddsggds:
390303560, 3n60BMbEHH0. BsMmgs: d9dsbognco. bdsr®ol Emby (20 1d-doy
356d0bg): = 60 ©D. 5335 3oBMIBOLYB. Bolivens: 3mErodMm3owgbo. ggMo: Grbo.
DBmBs  (Loa™dgxLogdByLodoneg): 96x95x258 8. 339B0L  Bgwol Loa®dy: 1,8 3.
9JL3EY9BHIE00L 306MBY0: HYB3YOIGLIMS +5...+40 °C, BsOHEMBOMO GH9bosbmds < 93 %
(36096L5300b 3569d9). 9Bb3ol 30GHMBIBO: $983gM3¢EIMs —20..+70 °C, sGHEMdOmO
$9605605 < 93 % (3:69gBL>E00L gdMYTY).

8ofjmgdol 3mBdangddo (ob. bsb. A, B)

GoBLogdol Mmoo ©sdsdndsggdgwo  dmfiymdowmds AENO™, dbmdo Jogs,
©5033530 bgermsmdsbo, Lsgbse ggobo, dmdbds®gderol dmzwrg Lsbgwddugsbywm.
Teafigeadognendols gergBgh oo o 8s3mB3eradadawo Boangdo (ob. bab. A, B)

T = ©3BsmONJIRIO 01530, 2 — Labger)®o, 3 - fyewol HybgHZgrIsGOL Esbdmdo, 4 —
atogeolb  dofimpgdol  omszo  0brogs@mGom, 55—  ax0sdtoggmo  "On/Off"
("Barngs/p58mBmgs"), 6 — 33980L 39dgwo, 7 — ddmdo Jogs, 8 — ©sd3sgo bywmsmdsbo,
9 — LddybagHe Jgobo.

1 o9y 930Bbsm 308y 8g30mbggdo 56 LoGmmwggdo AENO™ dmfigmdogmdols |
1 258mggBgdobsl, 84135380600 Bbs6sFgMob Lsdlsbr®l gwaddOmbrmo golgoo !
: support@aeno.com 36 m6ers0b-atoo ggd-p3)Oby aeno.com/service-and- |
| wWarranty. b3930s@obBgdo ©agbdsmydosh Lsgdol gomsMydol 303393530 ©s 56 |
1 ©53306©EIBSM EHMOL s dserolibdgzol EsbMxR3s FowsBosdo Fmbslgwgws. 1
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BgDeeiagdo @b yxghoboegdpo
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m AENO™ kuiM apHanfFaH 6yMeH niciprill 6y aFblHbl apKbinbl MaTagarbl
2XiMaepai KeTipyre apHanFaH.

Mogpenbaep: AGS0002 (E/F tunTi awa), AGS0002-UK (G TunTi awa).
TexHUKanblK cunaTrama

Kyart kesi (Kipic): 220-240 B (AC), 5,0 A (Makc.), 50/60 Iy, KyaTbl: 1190,0 BT (MaKc.).
Cy blgbicbl: anbiHG6anTbiH, 110 Mn. Cyabl XKbIMbITY yakpiTbl: 40 ¢ gemniH. By
KbINAAMAbIFbL: 24 r/MUH aeniH. By TemnepaTypacbl: +150 °C gemiH. Y3gikcis
YKYMbIC yaKbITbl: 12 MUH AeliH. By 6epy: Tik, kengeHeH. Bakpinay: MexaHuKanbik,
Wy feHreni (20 cM KalWbIKTbikKa AeiniH): = 60 Ab. Kbi3bin KeTyaeH Kopray.
MaTtepuan: nonunponuneH. Tyc: cyp. ©nwemi (¥xExB): 96x95x258 MM. KyaT
KabeniHiH y3blHObIFbE 1,8 M. XXyMbiCc LiapTTapbl TemnepaTtypa +5..+40 °C,
canbicTbipManbl  binFanabinblk, <93 %  (koHAeHcaumsnaHGamabl). Cakray
wapTTapbl: TeMnepaTtypa -20..+70 °C, canbiCTbipManbl binFanabinblk < 93 %
(koHaeHcaumanaH6anabl).

YeTKi3y Ma3myHBbI (cyp. Kap. A, B)

AENO™ kunim apHanFaH 6ymMeH niciprill, enweyill cTakaH, KopFaHbILW KonFan,
casixaTKa apHa/iFaH Kopan, Xbiiaam naaanaHyLlbl HYCKayblFbl.

Kyp! TTepi MeH TTepi (cyp. kap. A, B)

1-6yMeH nicipy 6acTueri, 2- TyTKa, 3 — Cy biAbICbIHbIH aLlachbl, 4 — KepceTKili 6y
6epy TyMMmeci, 5 — «On/Offs («Kocy/©uwipy») Kockpilbl, 6 — KyaT Kaberi,
7 - enweyil cTakaH, 8 — KOpFaHbIlW KosFan, 9 — canxaTka apHanFaH Kopan.
LLiekTeyniep MeH eckepTynep

Byn KypbinFbl 14 yKacka TonMaraH Gananapra Hemece GU3MKasbIK, aKbli-oi
HeMece aKpll-oM  MYMKIHAIKTepi LWeKTeyni ajampapra, erep onapabiH
KYPbINFbIHBI ManpaanaHy Typanbl XeTKiNiKTi Toxipubeci MmeH 6iniMi 6onmaca

I AENO KypbinFbiCbiH ManganaHy kesiHoe KaHgawn fa 6ip cypakrapbiHbi3 !
! HeMece KMbIHObIKTapbIHbI3 6osica, support@aeno.com  31eKTPoHAbIK !
! nowTackl Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHaarbl oHnaitH !
1
1
1

UaT apKbInbl TYTbIHYLbINAPAbI KOMAAY Kbi3MeTiHe xabapnacbiHbiz. Mamaraap !
ci3re OHbl aHbIKTayFa KOMeKTeCeAi aHe AyKeHre 6apy YLLUiH yaKbIT NeH KyLl :

LKyMcayabiH KaXKETi YOK, \
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YOHe onapAbiH KYMbICbIHA kayanTbl afaMHbiH 6akpinaybiHaa 6Gonmaca,
nananaHyFa apHanMaraH. Kayincisgik. KypbinFbl Tek TypmbicTa KonaaHyra
apHanFaH. KypbifFbiHbl CbIpTTa NaiganaH6aHbis. Bananapra KypbiiFbIMeH
oMHayFa pyKcaT 6epMeHi3. KypbinFbiHbl TacTaMaHbl3 HeMece NakTbipMaHbi3.
KypbinFbl 3aKbiMaanFaH Hemece cyFa ylblparaH 6ofca, oHbl NaganaH6aHbl3.
KypbinFbl TOMeH TeMnepaTypafa TacbiManfaHca HeMece cakTanca, konaaHap
anabiHAa oHbl GenMe TeMnepaTypacbiHAa 2 CaFaT KanablpbiHbi3. TEXHUKANbIK
wapTTapaa KepceTinreH HOMUHaNAbl KEPHeY MeH >KUINiKTIH 31eKTp eniciHiH
napameTprepiHe carKkec KeneTiHIHe KO3 »eTKi3iHi3. KypbinFbiHbl TeK KypFak
KONMeH 6acKapblHbi3. DNeKTp XeniciHe KOCbIFaH KyPbIIFbiHbl Kapaycbi3
KanablpMaHbi3. KypbinFbiHbl po3eTkadaH KyaT kabeni eMec, allacbiHaH ycTan
aXbIpaTbiHbI3. KyaT kabeni 6ypanbin, MaibiCharaHblH, KbiCbIbIN KanMarFaHblH
Hemece bICTbIK, ©TKIp 3aTTapMeH HeMece >Kbiny Ke3AepiMeH >KaHacnaFaHblH
TekcepiHis. ByMeH nicipy angbiHOa KyTiM Typanbl aknapatTbl ©HIMHIH
»KancblpMacbiHAa TekcepiHi3. By 6acbiHbiH, bICTbIK 6eTiHe kon Turiz6enis (1).
Kwimai apampapra Hemece >aHyapnapra 6ymeH nicipMeHi3. By afbiHbIH
afampapFa Hemece XaHyaprapra HeMece bICTbIK ByMeH 3aKkbiMAanybl MyMKiH
3aTTapra GaFbiTTaMaHbi3. KypbliFbiHbl Tasanay YWiH XUMUSANbIK Hemece
arpeccuBTi XyFbill 3aTTapabl, abpa3vBTi NacTanapabl, KyPambiHAa KbiLWKbINAAP
HeMece epiTkilTep 6Gap eHiMaepdi Hemece MeTann  ry6kanapgbl
naipanaH6aHbi3. Tonblk aknapaTTbl aeno.com/documents caiTbiHAa Kon
YKeTIM[ TONbIK HYCKAy/bIKTaH Tabyra 6onaabl.

By 6epy TyiMMeciHiH KepceTKili

Ky#ni MafbiHacbl

Kbi3bi1 XbIMbIAbIKTaY KyPbINFbl »efnire KOCbINFaH XSHe KOCblIFaH, cy
KbI3biM XaTbip

Kbi3bin XaHaabl KypbinFbl  KOCbINAbl,  CyAbl  KbiNbITy — npoueci
aakTangbl, 6y 6epy MyMKiH

Kek »aHaabl KypbinFbl Kocbingbl, 6y 6epinyae

YXaH6anapl KypbinFbl  KyaT Ke3iHe KoCbiMaFaH Hemece
owlipinreH
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K*l‘ ¢I
3neMeHT SpekeT MafblHachb!
By 6epy Tymmeci | Bip peT 6acbiHbi3a By 6epy Kocy/ewipy
«On/Off» «On» («Kocy») KyriHe aybicy KyPbINFbIHbI KOCbIHbI3
(«Kocy/Owipy») «Off» («©LWipy») KyitiHe aybicy | KYPbINFbIHbLI eWipy
KOCKBbILL bl

KYPbINFbIHbI JKYMbICKa AaibiHAay

1. KanTtamaHbl abaiinan allbin, KypbliFbl MEH KePeK-XapaKTapabl anblHbi3.

2. KypbInFbiHbl Ta3anaHbi3 (Kap. «Tasanay »aeHe KyTy»).

3. Awacsl (3) awwbin, cy blAbICbIAbl CyMeH TONTbIPbIHbI3 (Cyp. Kap. C).

HA3AP AYOAPDBIHbI3! Tek TazapTbinFaH cyAbl NanganaHbiHbi3.
MakeTke KipeTiH enweyill cTakaH (7) naipanaHbiHbi3. CTakaHabl «100 mi»
(<100 Mn») GenriciHeH »KoFapbl TONTbIPMaHbI3.

4. Aacbl MbIKTan >kabbiHbi3.

5. KyaT kabeni aneKkTp po3eTKacbiHa KOCbIHbI3. AYbICTbIPFbILLTHI (5) «On»
(«Kocy») KyiHe XbImKbITbIHbI3. By 6epy TyrMMeciHiH KepceTkilli (4) wambl
KbI3bIM YKbIMbINbIKTaAAbI.

6.Cy Kpi3FaHLWa wWamameH 40 c KyTiHi3. Kbi3gblpy asikranFaH kesge 6y
TYMMeLWiriHiH WaMbl TYPaKTbl Kbi3blal 60MbIN aHaabl.

7. KYPbINFbIHbIH CbIHAK XYMbICbI OPbIHAAHbI3 (Kap. «CbIHaK YKYMbIChI»).

CblIHaK YXYMbICbl

OHbl GipiHWI peT KocKaHOa, coHan-aK y3aK cakraydaH KeuiH, GyMeH nicipy

6acblH LWaHHaH XaHe bIKTUMan nacTayLbl 3aTTapAaH Ta3apTy YLLiH KYPbIIFbIHbI

CbIHaKTaH J>KYMbICbIH YCbiHbiMabl. CblHaK >KyMbiCbl — ayaFa OGipiHWi 6y

aFbIHbIHbIH, LWbIFYbl. ON Kenecigen xxymbic ictenai:

1. KypbInFblHbl NanganaHyra danblHOaFaHHaH KeniH 6y TynmeciH 6ip peT
6acblHbI3.

2. By WwhbiFa 6acTaraHHaH KeliH LwamMaMeH 5 cekyHATaH KeliH TyMMeHi KarnTagaH
6acblHbI3.

KyYpbinFbiHbI NaipanaHy

1. KypbINFbiHbI NanpanaHyra ganbiHoaraHHaH Kenid GyMeH nicipy 6acbiH Gyabl
YPriHi3 KeneTiH 3aTka GaFbiTTaHbl3. OHIMAI KOPFaHbIW KonFan kuin, 6oc
KOMbIHbI36EH YCTaHbI3.

2. By 6epy TyMeciH 6ip peT 6acbiHbi3.
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3. ByMeH nicipy askranFaHHaH keiiH 6y 6epy TymmeciH 6ip peT 6acbiHbI3.

4. AybICTbIPFBILWTLI «Offy («OWipy») KyWiHe Gypan, KYPbINFbiHbI 3NeKTp KyaT
KO3iHEH a)KblPaTbIHbI3.

5. Cy blAbICbIAbIH aLIAChl aLUbIM, KANFaH CyAbl TOMHI3.

6. Cy blobiCbiAblH TOMbIK KebyiHe pyKcaT eTiHi3, on YLWiH OHbIH allachbl alblK,
6onybl Kepek.

Tasanay XoHe KyTy

HA3AP AYOAPDBIHbI3! KypbinfbiHbl 2M1€KTP »KenicCiHeH akblpaTKaHHaH KeriH

YKoHe TO/bIK CyblFaHHaH KeliH FaHa Ta3anaHbi3.

HA3AP AYIOAPbIHDbI3! KypbinfFblHbl aFblHAbl CyMeH »yyFa Hemece cyfa

6aTblpyFa 6onmManabl.

KyYPbINFbl KOPMYChIH Ta3a CyMEeH CynaHFaH YKyMcak, Wy6epeKneH TasanaHbi3.

KaTTbl nactaHy 60nca, OHbl YXyMcak, cabblH epiTiHAiciHe ManblHFaH >yMcak

wy6epekneH cypTiHi3. CogaH KeliH — Tasa cyFa 6GaTbipbinFaH LyGepeKneH.

TasanaynaH KeliH KypbiFbiHbI KYPFaTbin CYPTiHI3.

Akaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

. KypbinFbl  KocbinMmanabl. blkTiman cebenTep: poseTka akaynbl; Kbi3bin

KeTyAeH KOpFaHbiC icTeH WbIKTbl LUewiM: po3eTKaHblH  XyMbiCKa

>KapaMAblNbiFbiH OFaH 6acka KYPbUIFbIHbl KOCY apKbiibl TEKCEePiHi3, KaxeT

6onFaH >kaFdanda  KyPbUFbIHbI XKYMbIC iCTEMTIH po3eTKaFa KOCbIHbI3;

KYPbINFbiHbI KyaT Ke3iHeH aKblpaTbiHbl3 YK8He On TOMbIFbIMEH CyblFaHLwa

KYTIiHi3, cofaH KeliH OHbl KaTa KOCbIHbI3.

KypbinFbl 6y WbiFapManabl. blkTMan ce6en: bigbichbl cy ok, Lewwimi: cy

bIABICbIAbLI CYMEH TONTbIPbIHbI3.

3.Cy blabicbiAblAaH Cy aFbin »KaTblp. blkTMan ce6ebi: biabiChl ThIFbI3
»abbinMaraH. Llewim: cy biobiCbl aaachl MbIKTan »KaGbiHbi3.

HA3AP AYOAPDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepiH eLKancbiCbl MaceneHi Wwetlyre

KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblFbiHa

xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6enlleKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre

SpeKeT KacamaHbi3.

N
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AENO™ apgérbu tvaicétajs ir paredzéts audumu krokam likvidét,
izmantojot tvaika straklu.

Modeli: AGS0002 (E/F tipa kontaktdaksa), AGSO002-UK (G tipa kontaktdaksa).
Tehniskie dati

Barosana (ieeja): 220-240V (AC), 5,0 A (maks.), 50/60 Hz.Jauda: 1190,0 W (maks.).
Udens tvertne: nenonemama, 110 ml. Udens sildisanas laiks: lidz 40 s. Tvaika
padeves atrums: lidz 24 g/min. Tvaika temperatara: [idz +150 °C. Nepartrauktas
darbibas laiks: lidz 12 min. Tvaicésana: vertikala, horizontala. Vadiba: mehaniska.
Troksna limenis (no attaluma lidz 20 cm): = 60 dB. Aizsardziba pret parkarsanu.
Materials: polipropiléns. Krasa: peléka. Izmérs (GxPxA): 96x95x258 mm.
Barosanas kabela garums: 1,8 m. Darba apstakli: temperatdra +5..+40 °C,
relativais mitrums <93 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli:
temperatUra -20..+70 °C, relativais mitrums < 93 % (bez kondensacijas).
Piegades komplekts (sk. A, B att.)

AENO™ apgérbu tvaicétajs, mérglaze, aizsargcimds, celojuma futralis, atras
lietoSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B att.)

1 - tvaicésanas galvina, 2 - rokturis, 3 - Gdens tvertnes aizbaznis, 4 - tvaika
padeves poga ar indikatoru, 5 - "On/Off" ("lesl/Izsl.") slédzis, 6 — baroSanas
kabelis, 7 - mérglaze, 8 - aizsargcimds, 9 — celojuma futralis.

lerobeZojumi un bridinajumi

lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar
ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja tam nav

JaJums rodas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot AENO™ jerici, sazinieties ar :
| atbalsta dienestu, izmantojot e-pastu support@aeno.com vai tiessaisté |
| vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu |
I sakartot, lai jums nebutu jatére laiks un pules, apmeklgjot veikalu. 1
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pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices lietosanu, un ja tas nav par vinu
drosibu atbildigas personas uzraudziba. lerice ir paredzéta tikai lietosanai
majas apstaklos. Nelietojiet ierici arpus telpam. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici. lerici nedrikst nomest vai mest. Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai ir
bijusi Gdeni. Ja ierice ir transportéta vai uzglabata zema temperatara, pirms
lietoSanas atstajiet to 2 stundas istabas temperatUra. Parliecinieties, ka
tehniskajos datos noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst
elektrotiklam. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Neatstajiet ierici, kas
pieslégta elektrotiklam, bez uzraudzibas. Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot
kontaktdaksu, nevis barosanas kabeli. Parliecinieties, ka barosanas kabelis nav
savits, parlocits, piespiests vai nav saskaré ar karstiem, asiem priekSmetiem vai
karstuma avotiem. Pirms tvaicéSanas parbaudiet uz produkta etiketes noradito
apkopes informaciju. Nepieskarieties tvaicésanas galvinas (1) karstajai virsmai.
Netvaicéjiet drébes uz cilvekiem vai dzivniekiem. Nenovirziet tvaika straklu uz
cilvekiem vai dzivniekiem, ka ari uz priekSmetiem, kurus karstais tvaiks varétu
sabojat. lerices tirisanai neizmantojiet kimiskus un agresivus mazgasanas
lidzeklus, abrazivas pastas, skabes un skidinatajus saturosus produktus vai
metala stklus. Sikaka informacija ir atrodama pilnaja lietoSanas rokasgramata,
kas pieejama timek|a vietné aeno.com/documents.

Tvaika padeves pogas indikacija

Stavoklis Nozime

Mirgo sarkana lerice ir pieslégta elektrotiklam un ieslégta, tdens tiek
sildits

Deg sarkana lerice ir ieslégta, Gdens uzsildisana ir pabeigta, var padot
tvaiku

Deg zila lerice ir ieslégta un tiek padots tvaiks

Nedeg lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ir izslégta
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lerices vadibas elementu funkcijas

Elements Darbiba Nozime
Tvaika padeves Nospiest vienu reizi Tvaika padeves
poga ieslegsanalizslegsana

"On/Off" ("lesl/Izsl.") | Parslégt "On" ("lesl.") pozicija | lerices ieslégsana
sledzis Parslégt "Off" ("Izsl.") pozicija | lerices izslégsana

lerices sagatavosana lietosanai

. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.

Notiriet ierici (sk. "TiriSana un apkope").

. Atveriet aizbazni (3) un piepildiet tvertni ar Gdeni (sk. C att.).
BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai destilétu Gdeni.
Izmantojiet piegades komplekta ieklauto mérglazi (7). Nepiepildiet glazi virs
"100 ml" atzZimes.

(RN

4. Ciesi aizveriet aizbazni.

5. levietojiet barosanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda. Parslédziet
slédzi (5) "On" ("lesl.") pozicija. Tvaika padeves pogas (4) indikators mirgo
sarkana.

6. Pagaidiet apméram 40 s, lidz Gdens uzsilst. Kad sildisana ir pabeigta, tvaika
padeves pogas indikators degs sarkana nepartraukti.

7. Veiciet ierices testa palaisanu (sk. "Testa palaisana").

Testa palaisana

Pirmo reizi iesleédzot ierici, ka ari péc ilgakas uzglabasanas ieteicams veikt
ierices testa palaiSanu, lai iztiritu tvaicéSanas galvinu no putekliem un
iespéjamiem netirumiem. Testa palaisana ir pirmas tvaika striklas izlaisana
gaisa. To veic sadi:

1. Pécierices sagatavosanas lietoSanai vienreiz nospiediet tvaika padeves pogu.
2. Aptuveni 5 sekundes péc tvaika padeves sakuma Vvélreiz nospiediet pogu.
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lerices lietosana

1. Péc ierices sagatavo$anas lietoSanai pavérsiet tvaicéSanas galvinu uz
tvaicéjamo produktu. Turiet izstradajumu briva roka, uzvelkot aizsargcimdu.

2. Nospiediet tvaika padeves pogu vienu reizi.

3. Kad tvaicésana ir pabeigta, vienreiz nospiediet tvaika padeves pogu.

4. Parslédziet sledzi "Off" ("Izsl.") pozicija un atvienojiet ierici no elektrotikla.

5. Atveriet tvertnes aizbazni un iztuksojiet atlikuso Gdeni.

6. Laujiet tvertnei pilniba izzGt: §im nolGkam ta aizbaznim jabat atvértam.

Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS! Veiciet tirisanu tikai péc ierices atvienoanas no elektrotikla un

tas pilnigas atdzisanas.

BRIDINAJUMS! Nemazgajiet ierici zem tekosa Gdens un nemérciet to Gdeni.

Notiriet ierices korpusu ar mikstu, tira Gdeni samitrinatu dranu. Ja tas ir stipri

netirs, noslaukiet to ar mikstu dranu, kas samitrinata ar maigu ziepju skidumu.

Pé&c tam - ar tira Gdeni samitrindtu drénu. Péc tirisanas noslaukiet ierici lidz

sausumam.

lespé&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

. lerice netiek ieslégta. lespéjamie iemesli: bojata kontaktligzda; iedarbinaja
aizsardziba pret parkarSanu. Risindjums: parbaudiet kontaktligzdu,
pieslédzot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pievienojiet ierici pareizai
kontaktligzdai; izslédziet ierici no elektrotikla un pagaidiet, lidz ta pilniba
atdziest, un péc tam atkal ieslédziet to.

N

lerice nerazo tvaiku. lespéjamais iemesls: tvertné nav ddens. Risinajums:

piepildiet tvertni ar tdeni.

3. No tvertnes izplUst Gdens. lespé&jamais iemesls: tvertne nav pareizi aizvérta.
Risinajums: ciesi aizveriet tvertnes aizbazni.

BRIDINAJUMS! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat

problému, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi.
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AENO™ drabuziy garintuvas skirtas audiniy rauksléms Salinti naudojant
gary srove.

Modeliai: AGSO002 (E/F tipo kistukas), AGS0002-UK (G tipo kistukas).
Techninés charakteristikos

Maitinimo Saltinis (jéjimas): 220-240 V (AC), 5.0 A (maks), 50/60 Hz. Galia:
1190.0 W (maks.). Vandens rezervuaras: neisimamas, 110 ml. Vandens kaitinimo
trukme: iki 40 s. Gary tiekimo greitis: iki 24 g/min. Gary temperatara: iki +150 °C.
Nepertraukiamo veikimo trukmeé: iki 12 min. Garinimas: vertikalus, horizontalus.
Valdymas: mechaninis. Triuksmo lygis (iki 20 cm atstumu): = 60 dB. Apsauga
nuo perkaitimo. Medziaga: polipropilenas. Spalva: pilka. Dydis (IxPxA):
96x95x258 mm. Maitinimo kabelio ilgis: 1.8 m. Darbo salygos: +5..+40 °C
temperatUra, santykiné dréegmeé < 93 % (be kondensacijos). Laikymo salygos:
temperatUra -20..+70 °C, santykiné dregme < 93 % (be kondensacijos).
Pristatymo turinys (zr. pav. A, B)

AENO™ drabuziy garintuvas, matavimo tauré, apsauginé pirstine, kelioninis
déklas, trumpas naudotojos vadovas.

|renginio elementai ir priedai (zr. pav. A, B)

1 - garinimo galvuté, 2 - rankena, 3 - vandens rezervuaro kamstélis, 4 - gary
tiekimo mygtukas su indikatoriumi, 5-,0n/Off" (,]j./I5}.") jungiklis, 6 - maitinimo
kabelis, 7 - matavimo tauré, 8 - apsauginé pirstine, 9 - kelioninis déklas.
Apribojimai ir jspéjimai

|renginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims
su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi
pakankamai patirties ar Ziniy apie |renginio veikima, ir jei jy neprizidri uz jy
sauguma atsakingas asmuo. [renginys skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite
irenginio lauke. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu. Nenuleiskite ir nemeskite

! Jei turite klausimy ar sunkumy naudojant AENO™ jrenginj, susisiekite su '

palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba internetiniu '
:pokalbiu puslapyje aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés:
IJums iSspresti problemg, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy |
Lparduotuvésapsilankymui.
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irenginio. Nenaudokite jrenginio, kuris yra pazeistas arba buvo patekes j
vandenj. Jei jrenginys buvo gabenamas arba laikomas Zemoje temperaturoje,
pries naudodami palikite jj 2 valandas kambario temperattroje. |sitikinkite, kad
techniniuose charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka
elektros tinklo parametrus. [renginj laikykite tik sausomis rankomis. Nepalikite
irenginio, prijungto prie elektros tinklo, be priezitros. Atjunkite jrenginj nuo
elektros tinklo laikydami uz kistuko, o ne uz maitinimo kabelio. |sitikinkite, kad
maitinimo kabelis néra susuktas, sulenktas, suspaustas, nesiliecia su karstais,
astriais daiktais ar Silumos Saltiniais. Pries garindami patikrinkite gaminio
etiketéje pateikta priezitros informacija. Nelieskite karsto garintuvo galvutés (1)
pavirsiaus. Negarinkite drabuziy dengti ant Zmoniy ar gyvany. Nenukreipkite
garo srovés | zmones ar gyvanus arba j daiktus, kuriuos karstas garas gali
pazeisti. |renginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy,
abrazyviniy pasty, produkty, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy, arba
metaliniy kempiniy. ISsamia informacija galima surasti pilname naudojimo
vadove, pasiekiame aeno.com/documents interneto puslapyje.

Garo tiekimo mygtuko indikacija

Busena Reikdmé

Mirksi raudona Irenginys prijungtas prie elektros tinklo ir jjungtas,

spalva vanduo $ildomas

Sviec¢iaraudonai | |renginys jjungtas, vandens Sildymas baigtas, galima
tiekti gara

Svie¢ia meélynai |renginys jjungtas ir garas tiekamas

Nesviecia Irenginys neprijungtas prie elektros tinklo arba yra
isjungtas

|renginio valdymo elementy funkcijos

Elementas Veiksmas Reikdmeé

Gary tiekimo Paspausti viena karta Gary tiekimo

mygtukas jjungimas/isjungimas
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Elementas Veiksmas Reikdmé

LOn/Off* (,1i./18).") | Nustatykite | padetj ,On"| |renginio jjungimas

Jjungiklis (i)

Nustatykite | padétj ,Off"| |renginio iSjungimas

(:155.")

|renginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus.

2. 18valykite jrenginj (zr. ,Valymas ir priezitra®).

3. Atidarykite kamsteélj (3) ir jpildykite rezervuarg vandens (zr. pav. C).
DEMESIO! Naudokite tik distiliuota vandenj.
Naudokite matavimo taure (7), kuri yra pristatymo turinyje. Neuzpildykite
taurés auksciau 100 ml* zymos.

4. Tvirtai uzdarykite kamstelj.

5. |kiskite maitinimo kabelio kistuka j elektros lizda. Pasukite jungiklj (5) j padétj
,On* (,]j."). Gary tiekimo mygtuko (4) rodiklis mirksi raudonai.

6. Palaukite apie 40 sekundziy, kol vanduo jsils. Kai Sildymas baigiamas, gary
tiekimo mygtuko (4) rodiklis uzsidega raudona spalva.

7. Atlikite bandomajj jrenginio paleidima (zr. ,Bandomasis paleidimas”).

Bandomasis paleidimas

Pirma karta jjungus jrenginj, taip pat po ilgo laikymo rekomenduojama atlikti

bandomajj jrenginio paleidima, kad garintuvo galvuté baty isvalyta nuo dulkiy

ir galimy nesvarumy. Bandomasis paleidimas - tai pirmosios gary sroves

iSleidimas j ora. Jis atliekamas taip:

1. Paruose jrenginj naudojimui, viena karta paspauskite gary tiekimo mygtuka.

2. Pragjus mazdaug 5 sekundéms po to, kai pradés tiekti garai, dar karta
paspauskite mygtuka.

|renginio eksploatavimas

1. Paruose jrenginj naudojimui, nukreipkite garintuvo galvute j daikta, kurj
norite supusti garuose. Laikykite gaminj laisva ranka, mavédami apsaugine
pirstine.

2. Viena karta paspauskite gary tiekimo mygtuka.
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3. Baige garinti, vieng kartg paspauskite gary tiekimo mygtuka.

4. Pasukite jungiklj j ,Off* (,15).") padétj ir atjunkite jrenginj nuo maitinimo
Saltinio.

5. Atidarykite rezervuaro kamstélj ir isleiskite likusj vanden;.

6. Leiskite rezervuarui visiskai isdziati: Siuo tikslu jo kamstelisturi bati atidarytas.

Valymas ir prieZiara

DEMESIO! Valykite jrengini tik tada Kai jis yra atjungtas nuo maitinimo 3altinio

ir visiskai atveses.

DEMESIO! Neplaukite jrenginio po tekanciu vandeniu ir nenardinkite jo |

vanden;.

|renginio korpusa valykite minksta Svariame vandenyje sudrékinta $luoste. Jei

labai suteptas, nuvalykite minksta Sluoste, sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

Tada - Svariame vandenyje sudrékinta Sluoste. Po valymo nuvalykite jrenginj

sausai.

Galimy gedimy pasalinimas

. [renginys nejsijungia. Galimos priezastys: elektros lizdas sugedes; suveiké

apsauga nuo perkaitimo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj lizda

prijungdami prie jo kitg jrenginj, jei reikia, prijunkite jrenginj prie tinkamo

kistukinio lizdo; isjunkite jrenginj i$ elektros tinklo ir palaukite, kol jis visiskai

atveés, tada vél jj jjunkite.

Irenginys negamina garo. Galima priezastis: rezervuare néra vandens.

Sprendimas: jpildykite rezervuarg vandens.

3.15 rezervuaro isteka vanduo. Galima priezastis: rezervuaras netinkamai
uzdarytas. Sprendimas: sandariai uzdarykite rezervuaro kamsteélj.

DEMESIO! Jei né vienas i$ sillomy budy nepadeda ispresti problemos,

kreipkités | tiekéja arba jgaliotajj techninés priezitros centra. Neardykite ir

nebandykite patys taisyti jrenginio.

N

aeno.com/documents 73



De AENO™ kledingstomer is ontworpen om kreuken in stoffen te
verwijderen met behulp van een stoomstraal.

Modellen: AGS0002 (stekker type E/F), AGS0002-UK (stekker type G).
Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240 V (AC), 50 A (max.), 50/60 Hz. Vermogen: 1190,0 W
(max.). Waterreservoir: niet verwijderbaar, 110 ml. Opwarmtijd water: tot 40 s.
Stoomtoevoer snelheid: tot 24 g/min. Stoomtemperatuur: tot +150 °C. Continue
bedrijfstijd: tot 12 min. Stomen: verticaal, horizontaal. Bediening: mechanische.
Geluidsniveau (op een afstand tot 20 cm): = 60 dB. Bescherming tegen
oververhitting. Materiaal: polypropyleen. Kleur: grijs. Afmetingen (LxBxH):
96x95x258 mm. Lengte netsnoer:1,8 m. Bedrijfsomstandigheden: temperatuur
+5..+40 °C, relatieve vochtigheid < 93 % (zonder condensatie). Opslagcondities:
temperatuur -20..+70 °C, relatieve vochtigheid < 93 % (zonder condensatie).
Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

AENO™ Kledingstomer, maatbeker, stoomhandschoen, opbergtas, korte
gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1-stoomkop, 2 - handvat, 3 - plug waterreservoir, 4 — stoomknop met indicator,
5-'0On/Off (‘Aan/Uit') schakelaar, 6 - netsnoer, 7- maatbeker, 8 - stoomhandschoen,
9 - opbergtas.

Beperkingen en waarschuwingen

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of
door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als
ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze
niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun

I Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™

1 apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op 1
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. |
I Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite l
[ hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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veiligheid. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet buitenshuis. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat
het apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Gebruik geen apparaat dat
beschadigd is of in het water heeft gelegen. Als het apparaat is vervoerd of
opgeslagen bij lage temperaturen, laat het dan voor gebruik 2 uur op
kamertemperatuur staan. Zorg ervoor dat de nominale spanning en frequentie
aangegeven in de technische specificaties overeenkomen met de parameters
van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Laat het
apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel het
apparaat van de netvoeding door de stekker vast te houden, niet het netsnoer.
Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of gekneld zit en niet in
contact komt met hete, scherpe voorwerpen of warmtebronnen. Controleer de
informatie op het productlabel voordat je de kleding gaat stomen. Raak het
hete oppervlak van de stoomkop (1) niet aan. Stoom kleding niet op mensen of
dieren. Richt de stoomstraal niet op mensen of dieren, of op voorwerpen die
door de hete stoom beschadigd kunnen worden. Gebruik geen chemische en
agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, producten die zuren en
oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat schoon te
maken. Gedetailleerde informatie is te vinden in de volledige
bedieningshandleiding die beschikbaar is op aeno.com/documents.

Indicatie van de stoomknop

Toestand Beschrijving

Knippert rood Het apparaat is aangesloten op de netvoeding en
ingeschakeld, water wordt verwarmd

Rood verlicht Het apparaat is ingeschakeld, de waterverwarming is
voltooid, stoom kan worden geleverd

Blauw verlicht Het apparaat is ingeschakeld en er wordt stoom
geleverd

Uit Het apparaat is niet aangesloten op de netvoeding of is
uitgeschakeld
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Functies van de elementen voor bediening van het apparaat
Element Actie Beschrijving
Stoomknop Eenmaal drukken De stoomtoevoer in-
/uitschakelen
'On/Off' (‘Aan/Uit)) | Instellen op 'On' (Aan') positie | Het apparaat aanzetten
schakelaar Instellen op 'Off' ('Uit') positie | Het apparaat
uitschakelen

Het apparaat voorbereiden op gebruik

. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires.

Reinig het apparaat (zie 'Reiniging en onderhoud').

. Open de plug (3) en vul het reservoir met water (zie afb. C).

WAARSCHUWING! Gebruik alleen gedestilleerd water.

Gebruik de meegeleverde maatbeker (7). Vul de beker niet verder dan de
markering 100 ml'.

Sluit de plug stevig.

Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact. Instellen de

schakelaar (5) in de 'On' ('Aan') positie. De indicator van de stoomknop (4)
begint rood te knipperen.

. Wacht ongeveer 40 s tot het water verwarmd is. Wanneer het verwarmen
voltooid is, wordt de indicator van de stoomknop continu rood.

7. Voer een proefdraaien uit van het apparaat (zie 'Proefdraaien’).
Proefdraaien

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt en ook na een lange
opslagperiode, wordt aanbevolen een proefrit uit te voeren om de stoomkop

te reinigen van stof en eventueel vuil. De proefdraaien is het loslaten van de
eerste dampstraal in de lucht. Het wordt als volgt uitgevoerd:

1. Nadat u het apparaat gebruiksklaar hebt gemaakt, drukt u eenmaal op de

stoomknop.
2. Druk ongeveer 5 seconden nadat de stoom begint opnieuw op de knop.

wWN

LIS

o

76 aeno.com/documents



Exploitatie van het apparaat
1. Nadat u het apparaat hebt klaargemaakt voor gebruik, richt u de stoomkop
op het te stomen voorwerp. Houd het voorwerp met uw vrije hand vast
terwijl u een stoomhandschoen draagt.
2. Druk eenmaal op de stoomknop.
3. Druk eenmaal op de stoomknop als het stomen klaar is.
4. Instellen de schakelaar in de 'Off' (‘Uit') positie en haal de stekker uit het
stopcontact.
5. Open de plug van het reservoir en laat het resterende water af.
6. Laat het reservoir volledig drogen: hiervoor moet de plug open zijn.
Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING! Reinig het apparaat pas nadat u de stekker uit het
stopcontact hebt gehaald en volledig hebt laten afkoelen.
WAARSCHUWING! Was het apparaat niet onder stromend water en dompel
het niet onder in water.
Reinig de behuizing van het apparaat met een zachte doek die is bevochtigd
met schoon water. Als het apparaat erg vuil is, veeg het dan af met een zachte
doek die is bevochtigd met een milde zeepoplossing. Veeg vervolgens af met
een doek die is bevochtigd met schoon water. Veeg het apparaat na het
schoonmaken droog.
Oplossen van mogelijke storingen
. Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact defect;
bescherming tegen oververhitting geactiveerd. Oplossing: controleer of het
stopcontact goed werkt door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit
indien nodig het apparaat aan op een werkend stopcontact; ontkoppel het
apparaat van de netvoeding en wacht tot het volledig is afgekoeld, schakel
het vervolgens weer in.
. Het apparaat produceert geen stoom. Mogelijke oorzaak: geen water in het
reservoir. Oplossing: vul het waterreservoir met water.
Er stroomt water uit het reservoir. Mogelijke oorzaak: het waterreservoir is
niet goed gesloten. Oplossing: sluit de plug van het reservoir goed af.
WAARSCHUWING! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het
probleem op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend
servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.
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lZeJ® Parownica do ubran AENO™ zostata zaprojektowana do usuwania
zagniecen z tkanin za pomoca strumienia pary.

Modele: AGS0002 (wtyczka typu E/F), AGSO002-UK (wtyczka typu G).

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V (AC), 5,0 A (maks.), 50/60 Hz. Moc:1190,0 W (maks.).
Zbiornik na wode: niewymienny, 110 ml. Czas podgrzewania wody: do 40 s.
Szybkos¢ dostarczania pary: do 24 g/min. Temperatura pary: do +150 °C. Czas
pracy ciagtej: do 12 min. Prasowanie: w pionie i poziomie. Kontrola:
mechaniczna. Poziom hatasu (w odlegtosci do 20 cm): = 60 dB. Ochrona przed
przegrzaniem. Materiat: polipropylen. Kolor: szary. Rozmiar (df.xszer.xwys.):
96x95x258 mm. Dtugos¢ przewodu zasilajgcego: 1,8 m. Warunki pracy:
temperatura +5..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna <93 % (bez kondensacji).
Warunki przechowywania: temperatura -20..+70 °C, wilgotno$¢ wzgledna
< 93 % (bez kondensacji).

Zestaw dostawy (patrzrys. A, B)

Parownica do ubran AENO™, miarka, rekawica ochronna, torba podrézna,
skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)

1- gtowica parowa, 2 - uchwyt, 3 - korek zbiornika na wode, 4 - przycisk pary ze
wskaznikiem, 5 - przetacznik ,On/Off" (,\WL/Wyt"), 6 — przewdd zasilajacy,
7 - miarka, 8 - rekawica ochronna, 9 - torba podrézna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat
lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych Iub
intelektualnych, jesli nie majg one wystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego obstugi, i jesli nie znajduja sie pod nadzorem osoby
1

' W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia
AENOTM nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za
posredmctwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com lub!
czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci !
LPomoga Cii nie bedziesz musiattraci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. \
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odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nie
pozwdl dzieciom bawic sie urzadzeniem. Nie upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia.
Nie uzywaj urzadzenia, ktore jest uszkodzone lub zostato zanurzone w wodzie.
Jedli urzadzenie byto transportowane Ilub przechowywane w niskich
temperaturach, przed uzyciem nalezy pozostawi¢ je na 2 godziny w
temperaturze pokojowej. Nalezy upewnic¢ sie, ze napiecie znamionowe i
czestotliwo$¢ podane w danych technicznych odpowiadaja zasilaniu
sieciowemu. Urzadzenie nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi rekami. Nie
nalezy pozostawiac urzadzenia podfaczonego do zasilania bez nadzoru. Odtacz
urzadzenie od zasilania, trzymajac za wtyczke, a nie za przewdd zasilajacy.
Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, scisniety ani nie
styka sie z goracymi, ostrymi przedmiotami lub Zrédtami ciepta. Przed
prasowaniem ubran parg nalezy zapoznac sie z informacjami dotyczacymi
pielegnacji na etykiecie produktu. Nie dotykaé goracej powierzchni gtowicy
parowej (1). Nie nalezy prasowac ubran na ludziach lub zwierzetach. Nie nalezy
kierowac strumienia pary na ludzi lub zwierzeta, ani na przedmioty, ktére
mogtyby zostaé uszkodzone przez goraca pare. Do czyszczenia urzadzenia nie
nalezy uzywaé chemicznych i agresywnych detergentéw, past Sciernych,
produktéw zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek.
Szczegotowe informacje mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi dostepnej
na stronie aeno.com/documents.

Wskazanie przycisku pary

Stan Wartosé

Miga na czerwono Urzadzenie jest podtaczone do sieci i wigczone, woda
jest podgrzewana

Swieci na czerwono | Urzadzenie jest wiaczone, podgrzewanie wody jest
zakonczone, para moze by¢ dostarczana

Swieci na niebiesko | Urzadzenie jest wiaczone i dostarczana jest para

Nie swieci¢ Urzadzenie nie jest podfgczone do zasilania lub jest
wytgczone
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Funkcje elementéw sterujacych urzadzenia

Element Czynnos¢ Wartosé

Przycisk Naciénij raz Wiaczanie/wytaczanie
pary dostarczania para
Przetgcznik | Ustawienie w pozycji ,On" (,WL") | Wiaczanie urzadzenia
,On/Off" Ustawienie w pozycji ,Off" (,Wyt.") | Wytaczanie urzadzenia
(, WH/Wyt")

Przygotowanie urzadzenia do pracy
. Ostroznie otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami.
2. Wyczysé urzadzenie (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).
. Otworz korek (3) i napetnij zbiornik woda (patrz rys. C).
OSTRZEZENIE! Uzywac¢ wytacznie wody destylowane;j.
Uzywac¢ miarki (7) dotaczonej do zestawu. Nie napetniaj miarki powyzej
oznaczenia 100 ml".
. Mocno zamknij korek.
Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego. Ustaw
przetacznik (5) w pozycji ,On" (,WL"). Wskaznik przycisku pary (4) bedzie
migac na czerwono.
Poczekaj okoto 40 s, az woda sie podgrzeje. Po zakonczeniu nagrzewania
wskaznik przycisku pary zaswieci sie na czerwono.
Wykonaj uruchomienie testowe urzadzenia (patrz ,Uruchomienie testowe”).
Uruchomienie testowe
Przy pierwszym wiaczeniu urzadzenia, a takze po dtugim okresie
przechowywania, zaleca sie wykonanie probnego uruchomienia urzadzenia w
celu oczyszczenia gtowicy parowej z kurzu i ewentualnych zabrudzen.
Uruchomienie testowe polega na wypuszczeniu pierwszego strumienia pary w
powietrze. Odbywa sie to w nastepujacy sposob:
1. Po przygotowaniu urzadzenia do pracy nacisnij raz przycisk pary.
2. Nacisnij przycisk ponownie okoto 5 sekund po rozpoczeciu wytwarzania pary.
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Eksploatacja urzadzenia
1. Po przygotowaniu urzadzenia do pracy skieruj gtowice parowa na przedmiot,
ktéry ma by¢ prasowany para. Trzymaj produkt wolna reka w rekawicy
ochronnej.
2. Nacisnij przycisk pary jeden raz.
3. Po zakonczeniu prasowania para nacisnij raz przycisk pary.
4. Ustaw przetgcznik w pozycji ,Off" (,WyL.") i odfacz urzadzenie od zasilania.
5. Otworz korek zbiornika i spus¢ pozostatg wode.
6. Pozostawic zbiornik do catkowitego wyschniecia: w tym celu jego korek musi
by¢ otwarty.
Czyszczenie i pielegnacja
OSTRZEZENIE! Nie nalezy czyéci¢ urzadzenia, dopdki nie zostanie ono
odtaczone od zasilania i catkowicie ostygnie.
OSTRZEZENIE! Nie my¢ urzadzenia pod biezaca woda ani nie zanurza¢ go w
wodzie.
Wyczys¢ obudowe urzadzenia miekka szmatka zwilzona czysta woda. W
przypadku silnego zabrudzenia przetrze¢ miekka szmatka zwilzong tagodnym
roztworem mydfa. Nastepnie - szmatka zwilzong w czystej wodzie. Po
wyczyszczeniu wytrzyj urzadzenie do sucha.
Usuwanie ewentualnych usterek
. Urzadzenie nie wiacza sie. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko;
zadziatato zabezpieczenie przed przegrzaniem. Rozwigzanie: sprawdz
gniazdo, podtaczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtacz
urzadzenie do wtasciwego gniazda; odtacz urzadzenie od sieci i poczekaj, az
catkowicie ostygnie, a nastepnie wiacz je ponownie.
. Urzadzenie nie wytwarza pary. Mozliwa przyczyna: brak wody w zbiorniku.
Rozwigzanie: napetnic zbiornik woda.
Woda wyptywa ze zbiornika. Mozliwa przyczyna: zbiornik nie jest prawidtowo
zamkmety Rozwigzanie: zamknij szczelnie korek zbiornika.
OSTRZEZENIE! Jedli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwiazac
problemu, nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum
serwisowym. Nie nalezy demontowaé ani prébowac naprawia¢ urzadzenia
samodzielnie.

aeno.com/documents 81

N

«



m O vaporizador de roupa AENO™ foi concebido para eliminar os vincos dos
tecidos por um jato de vapor.

Modelos: AGS0002 (ficha tipo E/F), AGS0002-UK (ficha tipo G).

Dados técnicos

Alimentagé&o elétrica (entrada): 220-240 V (CA), 5,0 A (max.), 50/60 Hz. Poténcia:
1190,0 W (max.). Tanque de agua: ndo amovivel, 110 ml. Tempo de aquecimento
da &agua: até 40s. Velocidade de alimentacdo de vapor: até 24 g/min.
Temperatura do vapor: até +150 °C. Tempo de funcionamento continuo: até
12 min. Vaporizacgdo: vertical, horizontal. Controlo: mecanico. Nivel de ruido (a
uma distancia de até 20 cm): = 60 dB. Protegdo contra o sobreaquecimento.
Material: polipropileno. Cor: cinzento. Tamanho (CxLxA): 96x95x258 mm.
Comprimento do cabo de alimentagao: 1,8 m. Condigbes de funcionamento:
temperatura +5..+40 °C, humidade relativa <93 % (sem condensacdo).
Condigdes de armazenamento: temperatura -20..+70 °C, humidade relativa
<93 % (sem condensagao).

Conteldo da embalagem (ver fig. A, B)

Vaporizador de roupa AENO™, copo de medicdo, luva de protecdo, saco de
viagem, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B)

1- cabeca de vaporizador, 2 - pega, 3 - tampao do tanque de agua, 4 - botdo
de vapor com indicador, 5 - interrutor "On/Off" ("Lig/Deslig."), 6 - cabo de
alimentacao, 7 - copo de medicdo, 8 - luva de protecdo, 9 - saco de viagem.
Restri¢des e avisos

O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos
ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se
ndo tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu
estiverem sob a supervisdo de uma pessoa

"'Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENO™, |
contacte a suporte técnico através do e-mail support@aeno.com ou do chat N

| online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-&o a

Lresolver o problema, e n&o tera de perder tempo e esforco a ir a loja.
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responsavel pela sua seguranca. O dispositivo destina-se exclusivamente a uso
domeéstico. Ndo utilize o dispositivo no exterior. Nao permita que as criangas
brinquem com o dispositivo. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo utilize
um dispositivo danificado ou que tenha estado dentro de dgua. Se o dispositivo
tiver sido transportado ou armazenado a baixas temperaturas, deixe-o a
temperatura ambiente durante 2 horas antes de o utilizar. Certifique-se de que
a tensdo nominal e a frequéncia especificadas nos dados técnicos
correspondem aos parametros da rede elétrica. Trabalhe com o dispositivo
apenas com as maos secas. Ndo deixe o dispositivo ligado a rede elétrica sem
vigilancia. Desligue o dispositivo da rede elétrica segurando na ficha e nao no
cabo de alimentacédo. Certifique-se de que o cabo de alimentagao ndo esta
torcido, dobrado, apertado ou em contacto com objetos quentes e afiados ou
fontes de calor. Verifique as informagdes sobre cuidados a ter no rétulo do
produto antes de o vaporizar. Nao toque na superficie quente da cabeca de
vaporizador (1). Nao vaporize roupas em pessoas ou animais. Ndo direcione o
jato de vapor para pessoas ou animais, nem para objetos que possam ser
danificados pelo vapor quente. Nao utilize detergentes quimicos e agressivos,
pastas abrasivas, produtos que contenham &acidos e solventes ou esponjas
metalicas para limpar o dispositivo. Informagdes pormenorizadas podem ser
encontradas no manual de instrucées completo disponivel na pagina web
aeno.com/documents.

Indicagdo do botdo de vapor

Estado Significado

Piscaem O dispositivo esta conectado a rede elétrica e ligado, a agua

vermelho estd a ser aquecida

Acesa em O dispositivo estd ligado, o aquecimento da agua esta

vermelho concluido, o vapor pode ser fornecido

Acesa em azul | O dispositivo esta ligado e o vapor esta a ser fornecido

Nao acesa O dispositivo nao estd conectado a rede elétrica ou esta
desligado
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Funcdes dos elementos de controlo do dispositivo

Elemento Acdo Significado

Botao de vapor Premir uma vez Ligar/desligar a
alimentacdo de vapor

Interruptor "On/Off" [ Mudar para "On" ("Lig.") Ligar o dispositivo

("Lig/Deslig.") Mudar para "Off" ("Deslig.") Desligar o dispositivo

Preparacéo do dispositivo para o funcionamento
1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios.
2. Limpe o dispositivo (ver "Limpeza e manutencao").
. Abra o tampéo (3) e encha o tanque com agua (ver fig. C).
ATENGAO! Utilize apenas agua destilada.
Utilize o copo de medigao (7) incluido no conteldo da embalagem. Nao
encha o copo acima da marca "100 ml".
. Feche bem o tampéao.
Introduza a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada elétrica. Mude o
interrutor (5) para "On" ("Lig."). O indicador do bot&o de vapor (4) comegara a
piscar em vermelho.
. Aguarde cerca de 40 s até a agua estar aquecida. Quando o aquecimento
estiver concluido, o indicador do botdo de vapor acende-se continuamente
avermelho.
Efetue um teste de funcionamento do dispositivo (ver "Teste de
funcionamento").
Teste de funcionamento
Quando se liga o dispositivo pela primeira vez e também apés um longo
periodo de armazenamento, recomenda-se que se efetue um teste de
funcionamento do dispositivo para limpar a cabecga de vaporizador de poeiras
e possiveis sujidades. O teste de funcionamento é a libertacdo do primeiro jato
de vapor para o ar. A operagao é efetuada da seguinte forma:
1. Apos preparar o dispositivo para a utilizagao, prima uma vez o botdo de vapor.
2. Prima novamente o botdo cerca de 5 segundos apds o inicio do vapor.
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Operagdo do dispositivo
1. Ap6s preparar o dispositivo para a utilizagdo, aponte a cabeca de vaporizador
para o produto a vaporizar. Segure o produto com a mao livre, utilizando uma
luva de protegéo.
2. Prima uma vez o botao de vapor.
3. Quando a vaporizag&o estiver concluida, prima uma vez o botéo de vapor.
4. Mude o interrutor para "Off" ("Deslig.") e desconecte o dispositivo da fonte de
alimentacao.
5. Abra o tampéao do tanque e escoe a agua restante.
6. Deixe o tanque secar completamente: para o efeito, o seu tampao deve estar
aberto.
Limpeza e manutengéo
ATENGAO! Nio limpe o dispositivo antes de este ter sido desconectado da
alimentacao elétrica e de ter arrefecido completamente.
ATENGAO! N&o lave o dispositivo em dgua corrente nem mergulha-lo em agua.
Limpe o corpo do dispositivo com um pano macio humedecido em agua limpa.
Se estiver muito sujo, limpe com um pano macio humedecido com uma
solugédo de sab&o suave. Depois - com um pano humedecido em agua limpa.
Seque o dispositivo apos a limpeza.
Resolucgdo de possiveis faltas
1. O dispositivo ndo se liga. Causas possiveis: tomada defeituosa; protecdo
contra sobreaquecimento ativada. Solugéo: verifique a tomada ligando-lhe
outro aparelho; se necessario, conecte o dispositivo a tomada correta;
desconecte o dispositivo da rede elétrica e espere que arrefeca
completamente, depois volte a liga-lo.
. O dispositivo ndo produz vapor. Causa possivel: falta de agua no tanque.
Solugéao: encha o tanque com agua.
3. A dgua sai do tanque. Causa possivel: o tanque ndo estd corretamente
fechado. Solugéo: feche bem o tampao do tanque.
ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao
desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

N
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m Vaporizator pentru haine AENO™ este conceput pentru a indeparta
pliurile din tesaturi cu ajutorul unui jet de abur.
Modele: AGSO002 (fisa de tip E/F), AGSO002-UK (fisa de tip G).

Sursa de alimentare (intrare): 220-240 V (AC), 50 A (max.), 50/60 Hz. Putere:
1190,0 W (max.). Rezervor de apa: nedetasabil, 110 ml. Timpul de incalzire a apei:
pana la 40 s. Rata de alimentare a aburului: pana la 24 g/min. Temperatura
aburului: pana la +150 °C. Timp de functionare continua: pana la 12 min.
Aburirea: verticald, orizontald. Comenzi: mecanice. Nivelul de zgomot (la o
distanta de pana la 20 cm): 2 60 dB. Protectie impotriva supraincalzirii. Material:
polipropilena. Culoare: gri. Dimensiune (LxLxH): 96x95x258 mm. Lungimea
cablului de alimentare: 1,8 m. Conditii de exploatare: temperaturd +5..+40 °C,
umiditate relativa < 93 % (fara condensare). Conditii de depozitare: temperatura
-20..+70 °C, umiditate relativa < 93 % (fara condensare).

Echipamente (vezi fig. A, B)

Vaporizator pentru haine AENO™, pahar de masurare, manusa de protectie,
husa de calatorie, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)

1-cap de abur, 2 - maner, 3-dopul rezervorului de apa, 4 - buton de alimentare
a aburului cu indicator, 5 - comutator ,On/Off", 6 - cablu de alimentare,
7 — pahar de masurare, 8 - manusa de protectie, 9 — husa de calatorie.

si avertismente

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de
catre persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, daca nu au
avut suficienta experienta sau cunostinte suficiente privind functionarea

Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va:
| rugam sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com ;|
| sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ;
| ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un |
I magazin. 1
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dispozitivului, si daca nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu
utilizati dispozitivul in aer liber. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul.
Nu scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv care este
deteriorat sau care a fost in apa. Daca dispozitivul a fost transportat sau
depozitat la temperaturi scazute, lasati-l la temperatura camerei timp de 2 ore
inainte de utilizare. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala specificate
in datele tehnice corespund retelei de alimentare. Utilizati dispozitivul numai
cu mainile uscate. Nu lasati dispozitivul conectat la reteaua electrica
nesupravegheat. Deconectati dispozitivul de la retea tinand stecherul, nu
cablul de alimentare. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit, indoit,
ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau surse de caldura. Verificati
informatiile de ingrijire de pe eticheta produsului inainte de a gati cu aburi. Nu
atingeti suprafata fierbinte a capului de abur (1). Nu aburiti imbracamintea pe
oameni sau animale. Nu indreptati jetul de abur spre oameni sau animale si
nici spre obiecte care ar putea fi deteriorate de aburul fierbinte. Nu utilizati
detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si
solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul. Informatii detaliate pot
fi gasite in manualul complet de utilizare disponibil pe pagina web
aeno.com/documents.

Indicarea butonului de alimentare a aburului

Stare Valoare

Clipeste in rosu Dispozitivul este conectat la reteaua electrica si
pornit, se incalzeste apa

Se aprinde rosu Dispozitivul este pornit, incalzirea apei este completa,

este posibila alimentarea cu abur

Aprinde in albastru | Dispozitivul este pornit si se alimenteaza aburul

Nu aprinde Dispozitivul nu este conectat la reteaua electrica sau
este deconectat
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Functiile de control ale dispozitivului

Element Actiune Valoare

Butonul de alimentare | Apasati o data Pornirea/oprirea

a aburului alimentarii aburului

Comutator ,On/Off" Setati in pozitia ,On" Pornirea dispozitivului
Setati in pozitia ,Off" Oprirea dispozitivului

Pregitirea dispozitivului pentru utilizare
Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.

N

Curatati aparatul (vezi Curatare si intretinere”).
3. Deschideti dopul (3) si umpleti rezervorul cu apa (vezi fig. C).
ATENTIE! Utilizati numai apa distilata.
Folositi paharul de masurare (7) inclusa in continutul livrarii. Nu umpleti
paharul peste marcajul 100 ml".

4. Inchideti bine dopul.

5. Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o prizd de curent. Setati
comutatorul (5) in pozitia ,On". Indicatorul butonului de alimentare a
aburului (4) va clipi in rosu.

6. Asteptati aproximativ 40 de secunde pana cand apa se incalzeste. Cand

incalzirea este completd, indicatorul al butonului de alimentare a aburului va
deveni rosu continuu.
7. Efectuati un test de functionare a dispozitivului (vezi ,Test de functionare®).
Test de functionare
Cand porniti dispozitivul pentru prima data si, de asemenea, dupa o perioada
lungd de depozitare, se recomanda sa efectuati un test de functionare a
dispozitivului pentru a curata capul de abur de praf si de eventualele impuritati.
Testul de functionare consta in eliberarea primului jet de vapori in aer. Aceasta
se realizeaza dupa cum urmeaza:
1. Dupa ce ati pregatit dispozitivul pentru utilizare, apasati o data butonul de
alimentare a aburului.
2. Apasati din nou butonul la aproximativ 5 secunde dupa ce incepe
alimentarea aburului.
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Functionarea dispozitivului

. Dupa ce ati pregatit dlsp02|t|vul pentru utilizare, indreptati capul de abur
spre obiectul care urmeaza sa fie aburit. Tineti produsul cu mana libera in
timp ce purtati o manusa de protectie.

2. Apasati o data butonul de alimentare a aburului.

3.Cand aburirea este completd, apasati o data butonul de alimentare a
aburului.

4. Rotiti comutatorul in pozitia ,Off" si deconectati unitatea de la sursa de
alimentare.

5. Deschideti dopul rezervorului si scurgeti apa ramasa.

6. Lasati rezervorul sa se usuce complet: in acest scop, dopul acestuia trebuie

sa fie deschis.
Curatare si intretinere
ATENTIE! Nu curatati dispozitivul pana cand acesta nu a fost deconectat de la
sursa de alimentare si nu s-a racit complet.
ATENTIE! Nu spalati dispozitivul sub jet de apa curenta si nu il scufundati in apa.
Curétati carcasa dispozitivului cu o carpa moale umezita in ap4 curaté. in cazul
in care este foarte murdar, stergeti cu o carpa moale umezita cu o solutie
usoard de sapun. Apoi — cu o carpa umezita in apa curata. Dupa curdtare,
stergeti dispozitivul pentru a-l usca.
Depanarea posibilelor defectiuni
. Dispozitivul nu porneste. Cauze posibile: prizd defectsd; s-a declansat
protectia impotriva supraincalzirii. Solutie: verificati priza prin conectarea
unui alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati dispozitivul la priza
corectd; deconectati dispozitivul de la retea si asteptati sa se raceasca
complet, apoi porniti-I din nou.
Dispozitivul nu produce abur. Cauza posibila: nu exista apa in rezervor.
Solutie: umpleti rezervorul cu apa.
3. Apa curge din rezervor. Cauza posibila: rezervorul nu este inchis complet.
Solutie: inchideti bine dopul rezervorului.
ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
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m OtnapuBatenb ona ogexabl AENO™ npefHasHauyeH Ana ydaneHus
CKMAfIOK Ha TKaHW MpW NOMOLLIM CTPY W Napa.

Mopenu: AGS0002 (Bunka Tuna E/F), AGSO002-UK (Bunka Tvna G).
TeXHUYecKne XapaKTepUCTUKN

SnekTponuTaHme (Bxod): 220-240 B (AC), 50 A (Makc.), 50/60 Iy, MowiHoCTb:
1190,0 BT (Makc.). Pe3epByap ANa BoAbl: HECbeMHbIK, 110 M. Bpema Harpesa
Boabl: A0 40 c. CKOpOCTb Mofaun napa: Ao 24 r/MuH. TemnepaTypa napa: 4o
+150°C. Bpema HenpepbiBHOW paboTbl Ao 12 MuMH.  OTnapuBaHue:
BEPTVKaNbHOE, FOPU3OHTaIbHOE. YNpaBeHWe: MexaHNYecKoe. YPOBeHb LyMa
(Ha pacctoaHumM go 20cMm): 260 a6. 3awwmta OT neperpesa. MaTepuan:
nonunponuneH. LieeT: cepbiint. Paamep (O xLUxB): 96x95x258 MM. [InvHa kabensa
anTaHua: 1,8 M. YcnoBua  aKcnnyaTaumun:  TemnepaTypa  +5..+40 °C,
OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb <93 % (6e3 KoHAeHcaLMKM). YCNoBusa xpaHeHus:
Temnepatypa -20..+70 °C, oTHoCUTENbHasA BNAaXKHOCTb < 93 % (6e3 koHaeHcauumn).
KoMnneKT noctaBkwm (cM. puc. A, B)

OTnapuBaTtens Ana odexkabl AENO™, MepHblit CTakaH, 3allMTHasa nep4yaTtka,
[IOPOXKHbII HeXOS, KPaTKoe PyKOBOACTBO Mofib3oBaTenNs.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOMNNeKTylowme (cM. puc. A, B)

1- oTnapuBaloLlas ronoska, 2 - pyyka, 3 - 3arnylika pesepsyapa 418 BOAbI,
4 - KHOMKa MogayuM Mmapa C WMHAMKATOpoM, 5- nepeknioyatens «On/Off»
(«Bkn/Bbikn»), 6- kabenb nuTaHWa, 7 - MepHbI CTakaH, 8- 3awwuTHas
nepyaTka, 9 - LOPOXKHbIN HEXOs.

Orp: w npeaynp

YCTPOICTBO He NpeAHa3Ha4YeHo ANa MCMONb30BaHWs AeTbMU A0 14 NeT unn
NMLAMM C OrPaHMUEHHbIMU GU3NUYECKUMMU, MCUXUUECKUMW WU YMCTBEHHbBIMM
CMOCOGHOCTAIMM MPK OTCYTCTBUM Y HWX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa UMW 3HaHWU No
SKCMMyaTauMn YCTPOMCTBA, M €CIN OHN HE HaXOAATCS MOf KOHTPONeM nunua,

TEcnn Yy Bac BO3HWKIM KaKWe-nMGO BOMPOCHI WAWM  TPYAHOCTU MNpw
mncnonb3oBaHUK ycTponctea AENO™, noxkanymncra, CBAXKUTECH CO CNy>K6om
noaAePKKM MO 3/1. MoYTe support@aeno.com Wy B OHMalH-YaTe Ha Be6-
cTpaHule aeno.com/service-and-warranty. CrneuyanvcTbl MNOMOryT BaM
pa3obpaTbcsl, M BaM He HyHO 6yaeT TpaTWTb BpeMs U ycunus Ha
| nocetleHme MarasiHa.
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OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb. YCTPOMCTBO MpeAHasHayeHo ans
MCMONb30BaHUs TONMbKO B GbITOBLIX YCMOBMAX. 3anpeLlaeTcs MCcnonb3osaTh
YCTPOWCTBO BHe NoMellleHNi1. He No3BonsiiTe AeTSM UrpaTh C yCTPOMCTBOM. He
poHANTe N He BpocainTe YCTPOMCTBO. He ncrnonb3ynTe NoBpexaeHHoe unmn
no6biBaBLUee B BOAE YCTPOMCTBO. EC/IN yCTPOMCTBO TPaHCMOPTUPOBANOCh Un
XPaHWIOCh MPU HU3KKUX TeMMepaTypax, TO Nepef UCMoNb3oBaHMEM OCTaBbTe
ero Ha 2 Yaca npu KOMHaTHOW TemnepaType. Y6eanTech, 4To HOMUHaNbHoOe
HanpsbkeHWe W 4YacToTa, yKasaHHble B TEXHUYECKMX XapaKTepucTUKax,
COOTBETCTBYIOT MapameTpam 3neKTpoceTh. PaboTaiiTe ¢ yCTPOMCTBOM TONbKO
CyXMMM pykami. He ocTaBnsiiTe NOAKIIOYEHHOE K 3M1eKTPOCETN YCTPOMCTBO
6e3 npucmoTpa. OTKIOYaNTe YCTPOMCTBO OT 3M1eKTPOCETH, Aep)ach 3a
wTencenb, a He 3a Kabenb NuTaHusa. CneawTe, YTobbl KaGenb MUTaHWS He
nepekpy4mnBancs, He nepernbancs, He 3aXuUMarcs, He KOHTaKTMpoBan ¢
ropsiuvMy,  OCTPbIMKM — MPeAMeTaMM U UCTOYHWMKaMM  Tenna. [lMepen
oTnapuBaHWeM MpoBepanTe MHOOPMaUMIO MO yXOdy 3a M3LeNveM Ha ero
3TMKeTKe. He npukacanTech K ropsyeit MOBEPXHOCTM OTMapuBaloLLen
ronosku (1). He oTnapuvBaiTe opexay Ha YenoBeke WM KMBOTHbIX. He
HanpasnainTe CTPylo Mapa Ha MIOAEN U XKMBOTHBIX, @ Takke Ha MPeAMETbI,
KOTOpble MOryT GbiTb MOBPEXAEHbI FOPSUMM MapoM. He ucrnonbsyite ans
OUWCTKM YCTPOMCTBA XWMMWYECKME W arpeccuBHble MolollMe CPeacTsa,
abpa3sunBHble NacTbl, CPeACTBa, CoAep)alllMe KUCIOTbl U pacTBopuTenu, a
Takke MeTannmyeckue ry6ku. MoapobHylo MHOGOPMaLMIO MOXKHO HalTW B
MONHOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/lyaTaumk, [OOCTYMHOM Ha BeG-CTpaHuue
aeno.com/documents.

n A napa

CocTosiHue 3HauyeHue

MuraeT KpacHbIM | YCTPOMCTBO MOAKMIOYEHO K 3M1EKTPOCETU U BKIIIOYEHO,
VIET Harpes BoAbl

FOpUT KPacHbIM | YCTPOMCTBO — BK/IOYEHO, MPOLIECC  Harpeea  BOAbI
3aBepLUeH, BO3MOXHa Nofada napa

TOpUT CUHKM YCTPOMCTBO BKIOYEHO, OCyLLIeCTBNAeTCA nogada napa
He roput YCTPOMCTBO HE MOAKMIOYEHO K 3MEKTPOCeT Wan
BbIK/TIO4EHO
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DYHKUMU 3NIEMEHTOB YNPaBNEeHUS yCTPONCTBOM

3neMeHT [OewncTeue 3HaueHue
KHonka nogayun HaxaTb OAWH pa3 BKﬂlOHeHMe/Eb\KﬂIOHEHME
napa nogayu napa

Mepeknioyatens | MepeBecTt B nonoxeHue | BriloyeHune ycTponcTea
«On/Off» «On» («BK.»)
(«BKn./BbIKN.») MepeBecTn B nonoxeHue | BbiknoueHue ycTponcTea
«Off» («BblKn.»)
MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6oTe
1. OCTOPOXXHO BCKPOWTE YMaKOBKY W U3BNEKNTE YCTPOMCTBO 1 KOMMEKTYyoLLME.
MpoBeauTe OUUCTKY ycTpoMcTBa (CM. «OUNCTKA U YXOa»).

3. OTKpowTe 3arnyLKy (3) U HanonHWTe pesepByap Boaown (cM. puc. C).
BHUMAHME! icnonb3yiTe TONbKO AUCTUNTMPOBaHHYIO BOAY.
Vicnonb3yiTe MepHbl CTakaH (7), BXOASAWWA B KOMMNEKT nocTaBku. He
HanoNHANTe cTakaH Bbille oTMeTkM «100 mi» (<100 mM1»).

N

4. [TNOTHO 3aKpoWTe 3arnyLUKy.

5. BcTaBbTe wTencenb kabens nuTaHua B poseTky. [epesBegute
nepekstoyatess (5) B nonoxexue «On» («Bk»). MHAWKATOP KHOMKM nogayu
napa (4) HaYHeT MUraTb KPacHbIM.

6. Mogowante okono 40c Ao HarpeBa Boabl. Korga Harpes 3aBepLumTcs,
VHOMKATOP KHOMKM NoAaqu napa HauHEeT ropeTh KPacHbIM HeMpPEepPbIBHO.

7. BbINONHUTE TECTOBbIN 3aMyCK yCTPOMCTBA (CM. «TEeCTOBbIN 3amyCK»).

TecToBbIN 3anycK

an nepsom BKOYEHUK, a Takke nocne AOAUTENbHOro XpaHeHus

pekoMeHayeTca nNpoBoAUTb TecToBbIN 3anyck yCTpOl;\CTEa, 4TOBbl OYUCTUTL

OTNapMBaloLWyo roMIOBKY OT MNbI U BO3MOXXHbIX BSFPQBHQHVII;I, TecToBbIN

3anyck - 3TO BbINYCK MepBOM CTpyu napa B Bo3ayx. OH BbiNoAHAeTca

cnepytoLwmmM o6pasom:

1. Mocne MOAroTOBKM YCTPOMCTBA K paboTe HaXMuTe KHOMKy nodadu napa
OAWH pas.

2. CnycTa NnpyMepHo 5 cekyHA nocne Hadana nogayu napa HaKMUTe KHOMKY
elle pas.
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3KcnnyaTauus ycTponcTsa

1. Mocne noAroToBkM ycTpoWcTBa K paboTe HampaBbTe OTMApPUBAIOLLYIO
rofioBKy Ha W3enue, KoTopoe HeobxoauMmo o6paboTaTb  MapoM.
MpuoepxuBanTe nsnenve CBOGOAHOM PyKOW B 3aLLMUTHOM NepyaTke.

2. HayxmMuTe KHOMKY NMofayu napa oamnH pas.

3. Mocne 3aBepLUeHWs OTNAPUBaHMS HaXKMUTE KHOMKY MoAayy napa ofuH pas.

4. MNepeBeguTe nNepektoyaTent B nonoxeHune «Offs («Bblkn») 1 oTkIoUMTE
YCTPOWCTBO OT 311EKTPOCETU.

5. OTKpoiTe 3arnyLUKy pe3epByapa 1 CieiTe ocTaBLLyoCs BOAY.

6. JanTe pe3epByapy MNOMHOCTbIO BbICOXHYTb: /1 STOMO €ro 3ar/yLuka AoMKHa
6bITb OTKPbITA.

OuucTKa U yxon

BHUMAHME! MNpoBogunTe 04MUCTKY TOMbKO NMOCNe OTKIOYEeHUS YCTPOMUCTBa OT

31EKTPOCETH 1 €rO MOMHOMO OCTLIBAHWS.

BHUMAHMUE! 3anpellaeTcs MbiTb YCTPOWCTBO Mo CTpyer Bodbl Wnn

norpy»aTtb ero B BOAy.

OuuLLlaiTe Kopryc yCTPOMCTBa MArKOM TKaHblo, CMOYEHHOW B YUCTON Bofe.

MpU  HaNUYMKM  CUMbHBIX  3arPA3HEHWI MNPOTPUTE €ro MArKOW TKaHbIo,

CMOYEHHOM B CNaBoM MbIbHOM PacTBOPe. 3aTeM — TKaHblo, CMOYeHHOW B

YncTon Boae. Mocne OHUCTKM BLITPUTE YCTPOMCTBO HacyXo.

Yerp p cTen

1. YCTPOWCTBO He BK/IOYaETCs. BO3MOXHbIE MPUUMHBI PO3eTKa HEUCMPaBHa;

cpaboTana 3alWMTa OT neperpesa. PelleHWe: MpoBepbTe WCMPaBHOCTb

PO3ETKM, MOAKMIONMB K Hel [pyroe YCTPOWCTBO, MPW HEOGXOAMMOCTM

MOAKIOUUTE YCTPOMCTBO K UCMPABHOM PO3ETKE; OTKIIOYNTE YCTPOWUCTBO OT

2M1EKTPOCETU M AOXKAMTECH €O MOMHOMO OCTbIBAHMS, 3aTeM BK/IOUMUTE CHOBA.

YCTPOICTBO He BbipabaTbiBaeT nap. BO3MOMHAA MpU4MHA: HET BOAbl B

pe3sepByape. PelleHue: HanoNHWUTe pe3epayap BOOOW.

3. Boga BbiTekaeT U3 pesepsyapa. Bo3MoXkHaa npuymHa: pesepsyap 3akpbiT
HennoTHO. PelleHue: NNOTHO 3aKpoiTe 3arnyLKy pe3epByapa.

BHUMAHME! Ecnivt H1 oguH U3 NPeanoyKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHMUTL

npo6nemy, o6paTuTech K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU30OBaHHbIM CEPBUCHDIN

ueHTp. He pa36upaliTe YCTPOMCTBO M HE MblTaTeCh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSITENbHO.
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Naparova¢ odevov AENO™ je urceny na odstranovanie zahybov na
tkaninach pomocou prudu pary.

Modely: AGS0002 (typ zastréky E/F), AGSO002-UK (typ zastreky G).

Technické Specifikacie

Napajanie (vstup): 220-240V (AC), 5,0 A (max.), 50/60 Hz. Vykon: 1190,0 W (max.).
Nadrzka na vodu: nevyberatelnd, 110 ml. Cas ohrevu vody: do 40 s. Rychlost
dodavky pary: do 24 g/min. Teplota pary: do +150 °C. Cas nepretrzitej prevadzky:
do 12 min. Naparovanie: vertikalne, horizontalne. Ovladanie: mechanické.
Hladina hluku (vo vzdialenosti do 20 cm): = 60 dB. Ochrana proti prehriatiu.
Material: polypropylén. Farba: siva. Velkost (Dx$xV): 96x95x258 mm. Dizka
napajacieho kabla: 1,8 m. Prevadzkové podmienky: teplota +5..+40 °C, relativna
vlhkost < 93 % (bez kondenzacie). Podmienky skladovania: teplota -20...+70 °C,
relativna vihkost <93 % (bez kondenzacie).

Obsah balenia (pozri obr. A, B)

Naparova¢ odevov AENO™, odmerka, ochranna rukavica, cestovné puzdro,
stru¢na prirucka.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B)

1- naparovacia hlavica, 2 - rukovat, 3 - zatka nadrzky na vodu, 4 - tlacidlo pary
s indikatorom, 5 - prepina¢ ,On/Off* (,Zap/Vyp"), 6 - napajaci kabel, 7 - odmerka,
8 - ochranna rukavica, 9 - cestovné puzdro.

Obmedzenia a upozornenia

Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi
schopnostami ak nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe

! Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti pri pouzivani zariadenia AENO™,

| obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo |
| prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
1 Odbornici vdm pomézu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat cas a |
1 ndmahu navstevou obchodu. 1

94 aeno.com/documents



a ak nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je
urc¢ené len na domace pouzitie. Nepouzivajte zariadenie vo vonkajsom
prostredi. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Zariadenie neupustajte ani
ho nehadzajte. Nepouzivajte zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode.
Ak bolo zariadenie prepravované alebo skladované pri nizkych teplotach,
nechajte ho pred pouzitim 2 hodiny pri izbovej teplote. Uistite sa, Ze menovité
napatie a frekvencia uvedené v technickych tdajoch zodpovedaju sietovému
napdjaniu. Obsluhujte zariadenie len suchymi rukami. Nenechavajte
zariadenie pripojené k elektrickej sieti bez dozoru. Zariadenie odpojte od
elektrickej siete drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla. Uistite sa, Ze napajaci
kabel nie je prekruteny, prehnuty, stlaceny alebo v kontakte s horudcimi, ostrymi
predmetmi alebo zdrojmi tepla. Pred naparovanim skontrolujte informacie o
starostlivosti na Stitku vyrobku. Nedotykajte sa horticeho povrchu naparovacej
hlavice (1). Nenaparujte odev na [udoch alebo zvieratach. Prad pary nesmerujte
na ludi alebo zvieratd, ani na predmety, ktoré by sa mohli horicou parou
poskodit. Na Cistenie zariadenia nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace
prostriedky, abrazivne pasty, vyrobky obsahujice kyseliny a rozpustadla ani
kovové Spongie. Podrobné informacie najdete viplnom navode na pouzitie,
ktory je k dispozicii na stranke aeno.com/documents.

Indikacia tlaéidla pary

Stav Hodnota
Blika cerveno | Zariadenie je pripojené k elektrickej sieti a zapnuté, voda sa
ohrieva

Sa rozsvieti na | Zariadenie je zapnuté, ohrev vody je dokonceny, je mozné
cerveno dodavat paru

Svieti modro Zariadenie je zapnuté a dodava sa para

Nesvieti Zariadenie nie je pripojené k elektrickej sieti alebo je
vypnuté
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Funkcie ovladacich prvkov zariadenia

Prvok Akcia Hodnota

Tlacidlo pary Stlacte raz Zapnutie/vypnutie
dodavky pary

Prepina¢ ,On/Off* | Nastavenie do polohy ,On* (,Zap") | Zapnutie zariadenia
(,Zap/Vyp*) Nastavenie do polohy ,Off* (,Vyp") | Vypnutie zariadenia

Priprava zariadenia na prevadzku
1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo.
2. Vygistite zariadenie (pozri ,Cistenie a starostlivost").
3. Otvorte zatku (3) a naplite nadrzku vodou (pozri obr. C).
VAROVANIE! PouZivajte iba destilovanu vodu.
Pouzivajte dodant odmerku (7). Nenapifajte odmerku nad znacku ,100 ml“.
4. Pevne zatvorte zéatku.
5. Zasunte zastrcku napdjacieho kabla do elektrickej zasuvky. Prepnite prepinac (5)
do polohy ,On* (,Zap"). Indikator tlacidla pary (4) bude blikat na ¢erveno.
6. Pockajte priblizne 40 s, kym sa voda zohreje. Po dokonceni ohrevu sa
indikator tlacidla pary rozsvieti na ¢erveno.
7. Vykonajte skdsobnu prevadzku zariadenia (pozri ,Skdsobna prevadzka").
Skuasobna prevadzka
Pri prvom zapnuti, ako aj po dlhodobom skladovani sa odportca vyskusat
zariadenie, aby ste wvycCistili naparovaciu hlavicu od prachu a pripadnych
necistot. Skusobna prevadzka je vypustenie prvého pridu pary do vzduchu.
Vykonava sa takto:
1. Po priprave zariadenia na pouZitie stlacte raz tlacidlo pary.
2. Priblizne 5 sekind po spusteni pary stlacte tlacidlo znova.
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Pouzivanie zariadenia
1. Po priprave zariadenia na pouzitie nasmerujte naparovaciu hlavicu na
predmet, ktory chcete naparovat. Vyrobok drzte volnou rukou, pricom si
nasadte ochrannu rukavicu.
2. Stlacte raz tlacidlo pary.
3. Po dokonceni naparovania stlacte raz tlacidlo pary.
4. Prepnite prepinac do polohy ,Off* (,Vyp") a odpojte zariadenie od napajania.
5. Otvorte zatku nadrzky a vypustite zvySna vodu.
6. Nechajte nadrzku uplne vyschnut: na tento Ucel musi byt jej zatka otvorena.
Cistenie a starostlivost
VAROVANIE! Zariadenie nedistite, kym nie je odpojené od zdroja napajania a
kym Uplne nevychladne.
VAROVANIE! Zariadenie neumyvajte pod teclcou vodou ani ho neponarajte
do vody.
Kryt zariadenia Cistite makkou handri¢kou navihéenou v Cistej vode. Ak je silne
znecisteny, utrite ho makkou handri¢kou navlhéenou jemnym mydlovym
roztokom. Potom - handrickou navihé¢enou v Cistej vode. Po Cisteni zariadenie
utrite do sucha.
Odstranenie moznych poruch
. Zariadenie sa nezapina. Mozné priciny: poskodena zasuvka; vypnuta ochrana
proti prehriatiu. Riesenie: skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia,
Vv pripade potreby pripojte zariadenie do spravnej zasuvky; vypnite zariadenie
z elektrickej siete a pockajte, kym Uplne vychladne, potom ho znova zapnite.
. Zariadenie nevyraba paru. Mozna pricina: v nadrzke nie je voda. Riesenie:
naplite nadrzku vodou.
3.Z nadrzke vyteka voda. Mozna pri¢ina: nadrzka nie je spravne uzavreta.
Riesenie: pevne zatvorte zatku nadrzke.
VAROVANIE! Ak Ziadny z navrhovanych spésobov nepomaéze vyriesit problém,
obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.
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Parni likalnik za oblac¢ila AENO™ je zasnovan za odstranjevanje gub na
tkaninah s pomodjo parnega curka.

Modeli: AGS0002 (vti¢ E/F), AGS0002-UK (vti¢ G).

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240V (AC), 5.0 A (najvec), 50/60 Hz. Mo¢:1190.0 W (najvet).
Rezervoar za vodo: neodstranljiv, 110 ml. Cas segrevanja vode: do 40 s. Hitrost
dovajanja pare: do 24 g/min. Temperatura pare: do +150 °C. Cas neprekinjenega
delovanja: do 12 min. Likanje: navpi¢no, vodoravno. Upravljanje: mehansko.
Raven hrupa (na razdalji do 20 cm): = 60 dB. Zascita pred pregrevanjem.
Material: polipropilen. Barva: siva. Velikost (Dx5$xV): 96x95x258 mm. Dolzina
napajalnega kabla: 1,8 m. Delovni pogoji: temperatura +5..+40 °C, relativha
vlaznost <93 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temperatura
-20..+70 °C, relativna vlaznost < 93 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave (glejte sliki A, B)

Parni likalnik za oblacila AENO™, merilna posoda, zascitna rokavica, potovalni
kovcek, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)

1 - parna glava, 2 - ro¢aj, 3 - zamasek rezervoarja za vodo, 4 - gumb za paro z
indikatorjem, 5- stikalo "On/Off" ("Vklop/Izklop"), 6 — napajalni kabel, 7- merilna
posoda, 8 — zascitna rokavica, 9 - potovalni kovéek.

Omejitve in opozorila

Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi
telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj
! Ce imate kakréna koli vpraganja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se !
: obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu support@aeno.com ali v :
| spletnemklepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki |
| vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba |
1 izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine. 1
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izkusenj ali znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost. Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z napravo. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Ne uporabljajte naprave,
ki je poskodovana ali je bila v vodi. Ce je bila naprava transportirana ali
shranjena pri nizkih temperaturah, jo pred uporabo 2 uri pustite na sobni
temperaturi. Prepricajte se, da nazivna napetost in frekvenca, navedena v
tehni¢nih podatkih, ustrezata omreznemu napajanju. Napravo upravljajte le s
suhimi rokami. Naprave, priklju¢ene na elektricno omrezje, ne puscajte brez
nadzora. Napravo izklopite iz elektricnega omrezja tako, da drzite vti¢ in ne
napajalnega kabla. Prepricajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen,
stisnjen in ni v stiku z vro¢imi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Pred likanjem s
paro preverite informacije o vzdrzevanju izdelka na njegovo etiketi. Ne
dotikajte se vroce povrsine parne glave (1). Oblacil s paro ne likajte na ljudeh ali
Zivalih. Ne usmerjajte curka pare na ljudi ali Zivali ali na predmete, ki bi jih vroca
para lahko poskodovala. Za cis¢enje naprave ne uporabljajte kemicnih in
agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in
topila, ali kovinskih gobic. Podrobne informacije so na voljo v celothnem
priro¢niku za uporabo na spletni strani aeno.com/documents.

Indikacija gumba za paro

Status Pomen

Utripa rdece Naprava je prikljuc¢ena na elektricno omrezje in vklopljena,
voda se segreva

Sveti rdece Naprava je vklopljena, segrevanje vode je kon¢ano, mogoce
je dovajanje pare

Sveti modro Naprava je vklopljena, para se dovaja

Ne sveti Naprava ni prikljucena na elektricno omrezje ali je
izklopljena
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Funkcije upravljalnikov naprave
Element Akcija Pomen
Gumb za paro Enkrat pritisnite Vklop/izklop dovajanja pare
Stikalo "On/Off" [ Premaknite v polozaj "On" | Vklop naprave
("VKlop/izklop") | ("VKlop")
Premaknite v polozaj "Off" | Izklop naprave
("Izklop")
Priprava naprave na delovanje
. Previdno odprite embalazo ter izviecite napravo in dodatno opremo.
. Ocistite napravo (glejte "Ciscenje in vzdrzevanje").
Odstranite zamasek (3) in napolnite rezervoar z vodo (glejte sliko C).
POZOR! Uporabljajte samo destilirano vodo.
Uporabite merilno posodo (7), ki je vklju¢ena v obseg dobave. Posode ne
napolnite nad oznako "100 ml".
. Zamasek trdno zaprite.
Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektri¢no vti¢nico. Stikalo (5) obrnite v
polozaj "On" ("Vklop"). Indikator gumba za paro (4) utripa rdece.
Pocakajte priblizno 40 s, da se voda segreje. Ko je segrevanje koncano,
indikator gumba zasveti rdece neprekinjeno.
Izvedite preskusni zagon naprave (glejte "Preskusni zagon").
Preskusni zagon
Ob prvem vklopu aparata in tudi po daljSem skladis¢enju je priporocljivo
opraviti poskusni zagon aparata, da ocistite parno glavo prahu in morebitne
umazanije. Preskusni zagon je izpust prvega curka hlapov v zrak. Izvede se na
naslednji nacin:
1. Ko likalnik pripravite za uporabo, enkrat pritisnite gumb za paro.
2. Priblizno 5 s po tem, ko se para izpusti, ponovno pritisnite gumb.
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Uporaba naprave

. Ko napravo pripravite za uporabo, usmerite parno glavo na predmet, ki ga
Zelite likati s paro. Izdelek ki ga likate, drzite s prosto roko z zascitno rokavico.
Enkrat pritisnite gumb za paro.
Ko je likanje s paro kon¢ano, enkrat pritisnite gumb za paro.

. Stikalo premaknite v polozaj "Off" ('Izklop") in napravo izkljucite iz

elektricnega omrezja.

Izvlecite zamasek rezervoarja in izpraznite preostalo vodo.

Pocakajte, da se rezervoar popolnoma posusi: v ta namen mora biti njegov

zamasek odstranjen.

Cis€enje in vzdrzevanje

POZOR! Naprave ne Cistite, dokler je ne odklopite iz napajanja in dokler se

popolnoma ne ohladi.

POZOR! Naprave ne pomivajte pod tekoco vodo in je ne potapljajte v vodo.

Ohisje naprave ocistite z mehko krpo, navlazeno v ¢isti vodi. Ce je moé&no

umazana, jo obrisite z mehko krpo, navlazeno z blago milno raztopino. Nato jo

obrisite s krpo, navlazeno v Cisti vodi. Po ¢is¢enju napravo obrisite do suhega.

Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

. Naprava se ne vklopi. Mozni vzroki: vti¢nica je okvarjena; sprozila se je zascita
pred pregrevanjem. Resitev: preverite wti¢nico tako, da nanjo prikljucite
drugo napravo, po potrebi pa napravo prikljucite v drugo vti¢nico; izklopite
napravo iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma ohladi, nato
pa jo znova vklopite.

. Naprava ne proizvaja pare. Mozen vzrok: v rezervoarju ni vode. Resitev:
rezervoar napolnite z vodo.

. Voda pritece iz rezervoarja. Mozen vzrok: rezervoar ni pravilno zaprt. Resitev:
tesno zaprite zamasek rezervoarja.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali pooblasc¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.
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w El vaporizador de ropa AENO™ esta disefiado para eliminar las arrugas de
los tejidos mediante un chorro de vapor.

Modelos: AGS0002 (enchufe tipo E/F), AGS0002-UK (enchufe tipo G).
Especificaciones técnicas

Alimentacién (entrada): 220-240 V (AC), 50 A (max), 50/60 Hz. Potencia:
190,0 W (max). Depédsito de agua: no extraible, TOml. Tiempo de
calentamiento del agua: hasta 40 s. Velocidad de suministro de vapor: hasta
24 g/min. Temperatura del vapor: hasta +150 °C. Tiempo de funcionamiento
continuo: hasta 12 min. Vaporizacién: vertical, horizontal. Control: mecanico.
Nivel de ruido (a una distancia de hasta 20 cm): = 60 dB. Proteccién contra el
sobrecalentamiento. Material: polipropileno. Color: gris. Dimensiones (LxAxA):
96x95x258 mm. Longitud del cable de alimentacion: 1,8 m. Condiciones de
funcionamiento: temperatura +5..+40°C, humedad relativa <93% (sin
condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura -20..+70 °C,
humedad relativa < 93% (sin condensacién).

Lista de equipo (véase la fig. A, B)

Vaporizador de ropa AENO™, vaso medidor, guante protector, funda, guia de
inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)

1-cabezal de vaporizador, 2 - mango, 3 - tapon del depdsito de agua, 4 — botén
de vapor con indicador, 5 - interruptor "On/Off" ("Enc/Apg."), 6 — cable de
alimentacion, 7 - vaso medidor, 8 - guante protector, 9 - funda.

Restricciones y advertencias

El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por nifios menores de 14 afos ni
por personas con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no
tienen experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del

I'Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, !

! péngase en contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en !

! support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and-

! warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder
tlempo ni esfuerzo yendo al taller.
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dispositivo, y si no estan bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso domeéstico. No
utilice el dispositivo al aire libre. No permita que los nifos jueguen con el
dispositivo. No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice el dispositivo que esté
dafnado o que haya estado en el agua. Si el dispositivo ha sido transportado o
almacenado a bajas temperaturas, déjelo a temperatura ambiente durante
2 horas antes de utilizarlo. Asegurese de que la tension nominal y la frecuencia
especificadas en las especificaciones técnicas correspondan con los
pardmetros de la red eléctrica. Manipule el dispositivo sélo con las manos secas.
No deje el dispositivo conectado a la red eléctrica sin vigilancia. Desconecte el
dispositivo de la red eléctrica sujetandolo por el enchufe, no por el cable de
alimentacion. Aseglrese de que el cable de alimentacién no esté retorcido,
doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes y afilados o fuentes de
calor. Compruebe la informacién de cuidado en la etiqueta del producto antes
de vaporizarlo. No toque la superficie caliente del cabezal de vaporizador (1). No
vaporice la ropa sobre personas o animales. No dirija el chorro de vapor hacia
personas o animales, ni hacia objetos que puedan resultar dafiados por el vapor
caliente. No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas,
productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metaélicas para
limpiar el dispositivo. Encontraré informacién detallada en el manual de
instrucciones completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.
Indicador del botén de vapor

Estado Descripcion

Parpadea en rojo | El dispositivo estd conectado a la red eléctrica y
encendido, el agua se esta calentando
Seiluminaenrojo | El dispositivo esta encendido, el calentamiento del agua
se ha completado, se puede suministrar vapor

Se iluminaen El dispositivo estd encendido y se estd suministrando

azul vapor

No se ilumina El dispositivo no esta conectado a la red eléctrica o esta
apagado
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Funciones de los elementos de control del dispositivo

Elemento Accién Descripcion

Botdn de vapor Pulsar una vez Activar/desactivar el
suministro de vapor

Interruptor "On/Off' | Poner en posicion "On" ("Enc.") | Encender el dispositivo

("Enc/Apg.") Poner en posicién "Off" ("Apg.") | Apagar el dispositivo

Preparacién del dispositivo para su uso
. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios.
Limpie el dispositivo (véase "Limpieza y mantenimiento").
. Abra el tapdn (3) y llene el depdsito con agua (véase la fig. C).
JATTENTION! Utilice sélo agua destilada.
Utilice el vaso medidor (7) incluido en la lista de equipo. No llene el vaso por
encima de la marca de "100 ml".
. Cierre bien el tapon.
Inserte el enchufe del cable de alimentacién en una toma de corriente.
Ponga el interruptor (5) en posicion "On" ("Enc."). El indicador del botén de
vapor (4) parpadeara en rojo.
Espere unos 40 s hasta que el agua se caliente. Una vez finalizado el
calentamiento, el indicador del boton de vapor se iluminara en rojo fijo.
Realice una prueba de funcionamiento del dispositivo (véase "Prueba de
funcionamiento").
Prueba de funcionamiento
Al encender el dispositivo por primera vez y también después de un largo
periodo de almacenamiento, se recomienda realizar una prueba de
funcionamiento del dispositivo para limpiar el cabezal de vaporizador del polvo
y posible suciedad. La prueba de funcionamiento consiste en lanzar el primer
chorro de vapor al aire. Se lleva a cabo del siguiente modo:
1. Después de preparar el dispositivo para su uso, pulse una vez el botén de
vapor.
2. Vuelva a pulsar el botén unos 5 segundos después de que empiece a salir
vapor.
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Funcionamiento del dispositivo
. Después de preparar el dispositivo para su uso, apunte el cabezal de
vaporizador hacia el articulo que desea vaporizar. Sujete el producto con la
mano libre mientras lleva un guante protector.
Pulse una vez el botén de suministro de vapor.
Unavez finalizada la vaporizacion, pulse una vez el botén de suministro de vapor.
. Ponga el interruptor en posicién "Off' (Apg.") y desconecte el dispositivo de
la red eléctrica.
. Abra el tapdn del depdsito y vacie el agua restante.
. Deje que el depdsito se seque completamente: para eso, su tapén debe estar
abierto.
Limpieza y mantenimiento
JATTENTION! No limpie el dispositivo hasta que se haya desconectado de la red
eléctricay se haya enfriado completamente.
JATTENTION! No lave el dispositivo con agua corriente ni lo sumerja en agua.
Limpie la carcasa del dispositivo con un pafno suave humedecido en agua
limpia. Si estd muy sucio, limpielo con un pafo suave humedecido con una
solucion jabonosa suave. Luego — con un pafo humedecido en agua limpia.
Después de la limpieza, seque el dispositivo con un pafo.
Solucién de posibles problemas de funcionamiento
. El dispositivo no se enciende. Posibles causas: toma de corriente defectuosa;
proteccién contra sobrecalentamiento activada. Solucién: compruebe el
estado de funcionamiento de la toma de corriente conectando otro
dispositivo a la misma, si es necesario, conecte el dispositivo a la toma de
corriente correcta; desconecte el dispositivo de la red eléctrica y espere a que
se enfrie completamente, después vuelva a conectarlo.
El dispositivo no produce vapor. Posible causa: no hay agua en el depdsito.
Solucion: llene el depésito con agua.
3. El agua sale del depdsito. Posible causa: el depdsito no esta bien cerrado.
Solucion: cierre bien el tapdn del depésito.
JATTENTION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el
problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio
autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.
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m Parni Cistac odece AENO™ je dizajniran da ukloni bore sa tkanina pomocu
mlaza pare.

Modeli: AGS0002 (E/F utikac), AGS0002-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 5.0 A (najvise), 50/60 Hz. Snaga: 1190.0 W
(najvise). Rezervoar za vodu: neodvojivi, 10 ml. Vreme zagrevanja vode: do
40 sek. Brzina dotoka pare: do 24 g/min. Temperatura pare: do +150 °C. Vreme
neprekidnog rada: do 12 min. Obrada parom: vertikalna, horizontalna.
Upravljanje: mehanicko. Nivo buke (do 20 cm udaljenosti): = 60 dB. Zastita od
pregrevanja. Materijal: polipropilen. Boja: siva. Veli¢ina (Dx$xV): 96x95x258 mm.
Duzina kabla za napajanje: 1,8 m. Uslovi koris¢enja: temperatura +5..+40 °C,
relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura
-20..+70 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. slike A, B)

Parni ¢istac ode¢e AENO™, merna Casa, zastitna rukavica, putna torbica, kratki
korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. slike A, B)

1 - parna glava, 2 - drska, 3 - Cep rezervoara za vodu, 4 - dugme za paru sa
indikatorom, 5 - prekida¢ "On/Off" ("Ukljuivanje/Isklju¢ivanje"), 6 — kabl za
napajanje, 7 - merrna ¢asa, 8 — zastitna rukavica, 9 - putna torbica.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako

Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca sa koris¢enjem AENO™ uredaja
| kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili caskanja uzivo |
I na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da resite vas I
! problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu.
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imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Uredaj je namenjen
isklju¢ivo za kuénu upotrebu. Nemojte Koristiti uredaj na otvorenom. Ne
dozvoljavajte deci da se igraju sa uredajem. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.
Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostecen ili pao u vodu. Ako se uredaj prevozio
ili skladistio na niskim temperaturama, ostavite ga na sobnoj temperaturi
2 sata pre upotrebe. Uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u
tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze.
Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na
elektricnu mrezu bez nadzora. Odspojite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice drzeci
utikag, ali ne kabl za napajanje. Uverite se da kabl za napajanje nije uvrnut,
savijen, prikljesten i da nije u dodiru sa vruc¢im, ostrim predmetima ili izvorima
toplote. Pre obradivanja nekog proizvoda parom, proverite informacije o
odrzavanju na njegovoj etiketi. Ne dodirujte vrucu povrsinu parne glave (1). Ne
obradujte parom odecu na ljudima ili Zivotinjama. Ne usmeravajte mlaz pare
na ljude ili Zivotinje, niti na predmete koji mogu biti osteceni vru¢om parom.
Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline ili rastvarace ili metalne sundere za ciséenje uredaja.
Detaljne informacije se mogu naci u kompletnom korisnickom priru¢niku za
upotrebu dostupnom na aeno.com/documents.

Indikacija dugmeta za paru

Status Znaéenje

Treperi crveno Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu i ukljuéen, voda
se zagreva

Svetli crveno Uredaj je ukljucen, proces zagrevanja vode je zavrsen,
para moze da se ispusta

Svetli plavo Uredaj je ukljucen, para se ispustava

Ne svetli Uredaj nije povezan na napajanje ili je isklju¢en
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Funkcije kontrole uredaja

Element Manipulacija Znaéenje

Dugme za paru Pritisnuti jednom Omogucavanje/
onemogucavanje ispusta pare
Prekida¢ "On/Off" | Pomeriti u polozaj "On" | Ukljugivanje uredaja
("Ukljucivanje/ ("Ukljuceno")
Iskljucivanje") Pomeriti u polozaj "Off" | Isklju¢ivanje uredaja
("Iskljuc¢eno")
Priprema uredaja za koriéenje
Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu.
Ogistite uredaj (v. "Cis¢enje i odrzavanje").
. 1zvadite Cep (3) i napunite rezervoar vodom (v. sliku C).
PAZNJA! Koristite samo destilovanu vodu.
Koristite mernu ¢asu (7) koja se prilaze u paketu isporuke. Nemojte puniti
¢asu iznad oznake "100 ml".
Dobro zacepite rezervoar.
Prikljucite kabl za napajanje u elektricnu uti¢nicu. Pomerite prekidac (5) u
polozaj "On" ("Ukljuceno"). Indikator dugmeta za paru (4) zatreperi crveno.
. Sacekajte oko 40 sek da se voda zagreje. Kada se zagrevanje zavrsi, indikator
dugmeta ¢e neprekidno svetleti crveno.
Izvrsite probni rad uredaja (v. "Probni rad").
Probni rad
Kada ukljucite uredaj po prvi put, kao i nakon dugotrajnog skladistenja,
preporucuje se izvrsiti bprobni rad da biste oistili parnu glavu od prasine i
mogucih onecis¢enja. Probni rad je ispustanje prvog mlaza pare u vazduh.
Izvodi se na nacin:
1. Nakon sto pripremite uredaj za upotrebu, jednom pritisnite dugme za paru.
2. Otprilike 5 sekundi nakon &to para pocne da ispusta, ponovo pritisnite

dugme.
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Koriséenje uredaja
1. Kada je uredaj ve¢ gotov za upotrebu, usmerite parnu glavu ka proizvodu
koji treba obraditi parom. Predmet koji obradujete parom, drzite slobodnom
rukom sa navuc¢enom zastitnom rukavicom.
2. Jednom pritisnite dugme za dovod pare.
3. Kada zavrsite sa obradivanjem parom, jednom pritisnite dugme za dovod
pare.
4. Okrenite prekidac u polozaj "Off" ("Iskljuc¢eno") iiskljucite uredaj iz napajanja.
5. Izvadite Cep rezervoara i ispraznite preostalu vodu.
6. Pustite da se rezervoar potpuno osusi; za to ¢ep treba da bude uklonjen.
Ciscéenje i odrzavanje
PAZNJA! Cistite uredaj samo nakon $to je iskljuéen i potpuno ohladen.
PAZNJA! Ne perite uredaj pod teku¢om vodom niti ga uranjajte u vodu.
Ocistite kuciste uredaja mekom krpom navlazenom cistom vodom. Ako ima
jacih oneciscenja, obrisite ga mekom krpom namocenom u vodu sa malo
sapuna. Zatim ga obrisite krpom umocéenom u Cistu vodu. Onda obrisite uredaj
suvim nakon cis¢enja.
Resavanje problema
. Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrevanja. Resenje: proverite ispravnost uti¢nice prikljucivanjem
na nju drugog uredaja, ako je potrebno, prikljucite uredaj na drugu uti¢nicu;
isklju¢ite uredaj iz napajanja i sacekajte da se potpuno ohladi, a zatim ga
ponovo prikljucite.
. Uredaj ne proizvodi paru. Moguci uzrok: u rezervoaru nema vode. Resenje:
napunite rezervoar vodom.
3.Voda curi iz rezervoara. Moguci uzrok: rezervoar nije dobro zacepljen.
Resenje: ¢vrsto zacepite rezervoar.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj
niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m BianaptoBay ana ogary AENO™ npusHaueHu Ans BUAANeHHa CKNagok
Ha TKaHWHi 3a JONOMOrolo CTRYMEHS MapM.

Mopeni: AGS0002 (sunika Tuny E/F), AGS0002-UK (Bunka Tuny G).

TexHi4Hi XapaKTepucTUKn

EnekTposkuneneHHs (Bxia): 220-240 B (AC), 50 A (Makc.), 50/60 Ty, MoTy>KHicTb:
1190,0 BT (Makc.). PesepByap Ana sogu: HesaHiMHMI, T10 MA. Yac Harpisy Bogu:
0o 40 c. LWewmakicTb nogadi napu: Ao 24 r/xe. Temnepatypa napu: 4o +150 °C. Yac
6e3nepepBHOI Po6oTM: A0 12 XB. BiinapioBaHHS: BePTHKa/bHE, FOPU30OHTaNbHe.
YnpaBniHHA: MexaHiyHe. PiBeHb WwyMy (Ha BiacTaHi Ao 20 cM): = 60 ab. 3axuct
Bif neperpiBy. Matepian: noninponineH. Konip: cipuin. Poamip (OxLxB):
96x95x258 MM. [loBxMHa Kabeno xuBneHHa: 1,8 M. YMOBM ekcnnyatauii:
TeMnepaTypa +5..+40 °C, BifHOCHa BonoricTb < 93 % (6e3 KoHaeHcauii). YMoBu
36epiraHHaA: Temnepartypa -20..+70 °C, BigHocHa BonoricTb < 93 % (6e3 koHaeHcauji).
KoMnneKT nocrayaHHs (ovB. man. A, B)

BignapioBay ana opgary AENO™, MipHWI CTakaH, 3axucHa pyKaBU4Ka,
LLOPOXHIM HYOXON, KOPOTKUI NMOCIBHUMK KOPUCTYBaYa.

EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMMNEKTYIoui (auB. Man. A, B)

1 - BifiNapioBanbHa rofoBka, 2 - py4ka, 3 - 3arfylka pe3epsyapa AN BOAW,
4 - KHOMKa Mopayi napu 3 iHAMKaTopoM, 5 - nepemukad «On/Off»
(«YBIMK/BUMK.»), 6 — Kabenb >KMBNEHHS, 7 — MIpHMIA CcTakaH, 8 — 3axvcHa
PYKaBUUKa, 9 — OPOXKHIi HOXOn.

06 Ta

MpuUCTpin He npu3HaYeHUn NS BUKOPWUCTAHHA AiTbMW OO0 14 pokiB abo
ocobaMun 3 obMexeHUMU  BIUYHUMY, MNCUXIYHUMKU  aBo  PO3YMOBUMMW
30i6HOCTAMM 3@ BIQCYTHOCTI Y HMX [OCTaTHbOro poceigdy abo 3HaHb 3
ekcnyaTauii NPUCTPOIO, | AKLLO BOHM He 3HaxoaaTbCs Mif KOHTPONeM ocobu,

! gkiwo y Bac BUMMKAM 3anWTaHHS YW TpyAHoOW nig 4ac BukopwcTaHHs !
npuctpoto AENO™, 6yab nacka, 3B'SXiTbcs 3i cry6oio miaTpumkm en. !
nowTo support@aeno.com a6o B OHMaWH-4aTi Ha Ee6-CTOpiHLLiI

! aeno.com/service-and-warranty. MaxiBLi LOMNOMOXyTb BaM posibpaTucs, i N

1 N PR 1
LBaM He nNoTpPiGHO BUTpaYaTK Yac Ta 3yCUns Ha BiABidyBaHHS MarasumHy. '

1o aeno.com/documents



BiAMNOBiganbHOI 3a ixHI0 6e3neky. MPUCTPIN NPU3HAYEHUN ANA BUKOPUCTAHHA
nuie y nobyToBurx yMoBax. 3a60pOHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN nosa
NpUMiLLeHHAMW. He fo3BonaiTe AiTAM rpaTtucs i3 NpUcTpoemM. He BryckawmTe i
He KupanTe MNpUCTpin. He BUKOPUCTOBYWMTE MOLUKOMKEHW MPUCTPIN, WO
nobyBaB y Bofi. AKLIO MPUCTPIN TpaHcrnopTyBaBcs abo 36epiraBcs npun
HU3bKWX TemnepaTtypax, Nepe BUKOPUCTAHHAM 3aiulTe MOro Ha 2 roAuHu
npu KiMHaTHIM TeMnepaTypi. MepekoHanTecq, WO HOMiHanbHa Hanpyra Ta
4acToTa, 3a3HaYeHi y TeXHIUHMX XapaKTepUCTMKaX, BiAMNOBIAaOTL NapaMeTpam
enekTpomepexi. [MpaloiTe 3 MPUCTPOEM NULWIE CyXMMU pykamun. He
3anvWwanTe nNpuWEOHaHUI [0 efnekTpoMepexi npucTpin 6e3  Harnagy.
Big'enHyTe NpUCTpin Big Mepexi, ToMMatroumch 3a LWTencenb, a He 3a Kabenb
KUBNEHHa. CnigkynTe, Wo6 Kabenb >XMBMEHHA He nepekpydyBaBcs, He
nepernMHaBcsl, He 3aTUCKaBCsl, HE KOHTaKTyBaB i3 rapsuvMMu, rocTpumum
npegMeTamMu Ta Mkepenamu Tenna. Mepen BianaploBaHHAM nNepeBsipanTe
iHpopMaLitlo LWono gornsay 3a BMPO6oM Ha Moro eTukeTLli. He TopkanTecs
rapsyoi noBepxHi BignaptoBanbHoi ronosku (1). He BinnaptonTe ogar Ha NioAuHi
4Yu TBapMHax. He cnpsiMoBy#Te CTPYMiHb Napu Ha loAew | TBAPKH, @ TaKoX Ha
npeaMeT, aki  MOXyTb GyTWM  MOLWKOMKeHi rapsyolo napolo. He
BUKOPWUCTOBYIMTE AN1F1 OYULLEHHSI MPUCTPOIO XiMiYHI Ta arpecuBHi Mutodi
3acobu, abpa3nBHi NacTy, 3acobu, WO MICTATb KUCNOTU Ta PO3YUHHUKK, a
TakoX MeTaneBi ry6ku. [JeTanbHy iHGOPMaLilo MOXHA 3HANTU Yy MOBHOMY
MOCIBHMKY KOPUCTYBaYa, AOCTYMHOMY Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/documents.
IHAUKaLia KHONKK noAaayi napu

CraH 3HaueHHs

Bnvmae yepBoHUM | MpUCTPIN  NIAKNIOYEHUI [0  enekTpoMepexi Ta
YBIMKHEHO, 1ie HarpiBaHHa BOAU

FopuTb YepBOHUM MpucTpin  yBIMKHEHO, Mpouec HarpiBaHHA Boau
3aBepLUeHO, MOX/IMBa Nodaya napu

FopuTb CUHIM MpUCTpPIN YBIMKHEHO, 30IMCHIOETLCA Nodada napu
He roputb MpucTpin He MigkIoYeHo OO0 enekTpomepexi abo
BUMKHEHO
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DYHKLUii eNeMeHTIB KepyBaHHSi NPUCTPOEM

EnemeHTt Lis 3HaueHHs
KHonka nopgaui HaTucHyTV ogmH pa3 YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
napwu nogavi napu

Mepemukau «On/Off» | MepesecTn B NonokeHHs | YBIMKHEHHS NPUCTPOIO

(«YBIMK./BUMK.») «On» («YBIMK.»)

MepeBecT B NONOXKEHHS | BUMKHEHHS MPUCTPOIo

«Off» («BUMK.»)

NiaroTtosKa NpUcTpoio Ao po6oTn

O6eperkHO BiAKPUITE YNaKOBKY Ta BUMMITb MPUCTPIN Ta KOMMANEKTYOYI.

MpPOoBEAITL CYULLEHHS MPUCTPOIO (AMB. «OUMLLIEHHS Ta AOMNAAY).

BigkpuiTe 3arnyLwky (3) Ta HANOBHITL pe3epByap Bofoto (aMB. Man. C).

YBATA! BUKOPUCTOBYMTE TiNIbKU AUCTUIbOBaHY BOAY.

BukopucToByTe MipHUIA CTaKaH (7), WO BXOAMTL A0 KOMMIEKTY NocTayaHHs.

He HanoBHIoMTe cTakaH BULLe No3Havku «100 mib» (<100 Mn»).

LLLiNnbHO 3aKpwiTe 3arnyLuKy.

BcTaBTe WTENCENb XXMBMEHHS B PO3eTKy. MepeBeaiTb nepemumkady (5) y

nonoxeHHa «On» («YBIMK»). IHOMKATOP KHOMKW Mogadi napw (4) nouHe

611MMaTV YEPBOHUM.

. 3ayeKaiiTe 6113bKo 40 € 10 HarpiBaHHs BoAW. Konu HarpiBaHHs 3aBepLUINTLCS,

iHAMKaTOP KHOMKK Nodadi Napu NoYHe ropiTv YepBOHNM 6e3nepepBHO.

7. BUKOHaMTe TeCTOBMI 3amyCK MPUCTPOIO (AMB. «TeCTOBUI 3amycK).

TecToBMiA 3anyck

Mpwn  nepwoMy BKAKYEHHI, a TakoX nicna TpuBanoro 36epiraHHsa

PEKOMEHAYETLCS MPOBOAWTM TECTOBMI 3anyCcK MPUCTPOIO, WO6 o4MCTUTH

BiAnapioBanbHy rOMoBKYy, Bi4 MWy i MOXIMBWX 3abpydHeHb. TecToBuin

3anycK — e BUMYCK NepLLIOro CTRYMEHS Napu B MOBITPS. BiH BUKOHYETbCs Tak:

1. MNicna niaroToBKM MPUCTPO A0 POo6OTM HATUCHITL KHOMKY nogadi napu
OfNH pas.

2. MprbNun3HO Yepes 5 cekyHA Micis NovaTKy nodadi napy HaTUCHITL KHOMKY
Lie pas.
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EkcnnyaTauis npucTpoto
1. Micns NiAroToBKM NPUCTPOIO [0 POGOTU HanpaBTe BifnaploBasibHy roNoBKY,
Ha BUPI6, AKMIN HeobXigHO 0BPOBUTK Napoto. BUTpuMmyite BUPI6 BinbHOK
PYKOIO B 3aXUCHil pyKaBuY L.
HaTuCHITb KHOMKyY noaadi napu oauH pas.
Micns 3aBeplUeHHs BidNapioBaHHs HAaTUCHITb KHOMKyY Nodadi Napy oAuH pas.
. MepeBeaiTb NnepeMukay y nonoxeHHs «Off» («BUMK.») i Big'eqHamnTe npuctpin
BifL eNeKTpoMepeXi.
BiokpuiTe 3arnyLiKy pesepsyapa i 3nuinTe Bogy, Lo 3anumnnacs.
. [laiTe pe3epByapy NOBHICTIO BUCOXHYT: ANS LIbOro Oro 3arnyLuka Mae 6yTi
BiAKpwTa.
OuMLIeHHs Ta gornsa
VYBATA! [MpoBoabTe OYWLLEHHS TiNbKM MiCNsS BUMKHEHHSI MPUCTPOlO  Bif
eneKTpoMepeXi Ta Moro MOBHOMO OCTUraHHS.
YBATA! 3260pOHAETLCA MUTU MPUCTPIN Nig cTpyMeHeM Boau abo 3aHyptoBaTu
oroy Boay.
OuuLLaiTe Kopryc NPUCTPOIO M'SKOK TKaHNMHOIO, 3MOYEHOI0 Y YNCTIN Bopi. 3a
HasBHOCTI CUMbHWX 3a6pyAHEHb NPOTPITH MO0 M'AKOIO TKAHWMHOO, 3MOYEHOIO
Yy cnabkoMy MWIbHOMY PO34KHi. MOTIM — TKAHWUHOK, 3MOYEHOIO Y YNUCTIN BOAi.
Micnsa o4YnLLIeHHA BUTPITb MPUCTPIM HacyXo.
YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecnpaBHoCTeN
MpUCTPi  He BMMKAETbCA. MOXIMBI  MPUUMHKU: PO3ETKa HEeCrnpaBHa;
CcnpaLloBaB 3axuCT Bif neperpisy. PilleHHsA: nepeBipTe CApPaBHICTb PO3ETKY,
NigKNOYMBLIN A0 Hel [HWUIA NPUCTPIN, NpW HEeoBXiQHOCTI MiAKMoYiTh
APUCTPIN OO pPO3eTKW; Bid'egHanTe MNPUCTPIN BiO enekTpoMmepexi Ta
[Ao4eKaiTecs Moro NOBHOMO OCTUraHHS, MOTIM YBIMKHITL 3HOBY.
MpwcTpin He BUpo6nae napy. Moxnvea NpuymHa: HeMae BOAW Y pe3epByapi.
PilleHHn: 3aN0oBHITb pe3epByap BOAOIO.
3. Boga BUTIKae i3 pesepsyapy. MoxivBa npuunHa: pesepsyap 3akpuUTun
HeLWiNbHo. PilLleHHs: 3aKpuitTe LWiNbHO 3arnyLLKy pe3epByapa.
YBATA! §KLLO »OfeH i3 3anpornoHoBaHWX CrnocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTA
npo6Gnemy, 3BepHIiTbCA A0 NOCTa4anbHKa abo [0 aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOMO
UeHTpy. He po36upaite NpuUCTpin i He HamaramTecs BiAPEeMOHTyBaTU MOro
caMocTiitHo.
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@ Kiyim bug'lagich AENO™ bug' ogimi yordamida matodagi g'ijimlarni
tekislash uchun mo'ljallangan.

Modellar: AGSO002 (E/F tipidagi vilka), AGS0002-UK (G tipidagi vilka).

Texnik xususiyatlar

Elektr quwvati manbai (kirish): 220-240 V (AC), 5,0 A (maks), 50/60 Gs. Quwvati:
1190,0 Vt (maks.) Suv idishi: yechib olinmaydigan, 110 ml. Suvni isitish vaqgti: 40 s.
gacha. Bug' uzatish tezligi: 24 g/daq gacha. Bug' harorati: +150 °C gacha
Uzluksiz ishlash vaqgti: 12 dagigagacha. Bug'lash: vertikal, gorizontal. Boshgaruv:
mexanik. Shovgin darajasi (20 sm gacha masofada): = 60 dB. Qizib ketishdan
himoya. Materiali:  polipropilen. Rangi: kulrang O'lchami (UxKxB):
96x95x258 mm. Elektr ta'minoti kabeli uzunligi: 1,8 m. Foydalanish shartlari:
harorat +5..+40 °C, nisb. naml. <93 % (kondensatsiyasiz) Saglash shartlari:
harorat -20...+70 °C, nisb. naml. < 93 % (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish komplekti (A, B rasmga garang)

Kiyim bug'lagich AENO™, o'Ichash stakani, himoya go'lqopi, olib yurish g'ilofi,
gisqacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy gismlari (A, B rasmga garang)

1- bug'lash galpog'i, 2 - tutgich, 3 - suv idishi tiqini, 4 — indikatorli bug' uzatish
tugmasi, 5 - "On/Off' ("Yoq./O'ch.") almashlab ulagichi, 6 - elektr manbai kabeli,
7 - o'lchash stakani, 8 - himoya qo'lqopi, 9 - olib yurish g'ilofi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, psixik yoki aqliy
imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan
foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning
xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa,

! Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki !
! giyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron !
! pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi '
! orqali go'llab-quwatlash  xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar !
1 it N . ; ! i 1
| muammoni hal qgilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqt va !
I_kuch sarflashingiz shart emas.
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foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Qurilma fagat maishiy sharoitlarda
foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilmani ochig havoda ishlatish ta'giglanadi.
Bolalarning qurilma bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Qurilmani tushurib
yubormang yoki tashlamang. Suvga tushgan yoki shikastlangan qurilmadan
foydalanmang. Agar qurilma past haroratlarda tashilgan yoki saglangan bo'lsa,
ishlatishdan oldin uni xona haroratida 2 soat davomida qoldiring. Texnik
spetsifikatsiyalarda ko'rsatiilgan nominal kuchlanish va chastota elektr
tarmog'ining parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling. Qurilmani
fagat qurug qo'llar bilan ishlating. Elektr tarmog'iga ulangan qurilmani
qarovsiz goldirmang. Qurilmani elektr tarmog'idan vilkasidan ushlab
rozetkadan uzing. Elektr kabeli buralmagan, egilmagan, ezilmagan, issiq, o'tkir
predmetlar va issiglik manbalariga tegmaganligiga ishonch hosil qiling.
Bug'da dazmollashdan oldin, buyum yorlig'idagi parvarish qilish bo'yicha
ma'lumotni tekshiring. Bug'lash qgalpog'ining (1) issiq yuzasiga tegmang.
Kiyimlarni odamlarning yoki hayvonlarning ustida bug'lamang. Bug' ogimini
odamlarga va hayvonlarga shuningdek, gaynogq bug' bilan zararlanishi
mumkin bo'lgan narsalarga yo'naltirmang. Qurilmani tozalash uchun kimyoviy
yoki agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, kislotalar yoki erituvchilarni
o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni ishlatmang.
Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents veb-saytida mavjud bo'lgan to'liq
go'llanmadan topishingiz mumkin.

Bug' uzatish tugmasi indikatsiyasi

Holati Ma'nosi

Qizil rangda Qurilma elektr tarmog'iga ulangan va yoqilgan, suv
miltillayapti isitiimoqgda

Qizil yonyapti Qurilma  yogilgan,  suvni isitish  jarayoni

tugallangan, bug'ni uzatish mumkin

Ko'k rangda yonyapti Qurilma yogilgan, bug' uzatilmoqda

Yonmayapti Qurilma elektr tarmog'iga ulanmagan yoki
o'chirilgan
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Qurilmani boshqarish elementlari funksiyalari

Element Harakat Ma'nosi

Bug' uzatish tugmasi | Bir marta bosish Bug'ni uzatishni
o'chirish/yogish
"On/Off' ("Yog/O'ch") | "On" ("Yoq.") holatiga o'tkazish | Qurilmani yogish
almashlab ulagichi [ "Off" ("O'ch.") holatiga o'tkazish | Qurilmani o'chirish

Qurilmani ishlashga tayyorlash
. Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma va butlovchi gismlarni
chiqarib oling.
Qurilmani tozalshni amalga oshiring ("Tozalash va parvarishlash"ga garang).
. Tiginni (3) oching va idishni suv bilan to'ldiring (C-rasmga garang).

DIQQAT! Faqat distillangan suvdan foydalaning.

Yetkazib berish top'lamiga kiruvchi, o'lchash stakanidan (7) foydalaning.
Stakanni "100 ml" belgisidan yugoriroq to'ldirmang.
. Tiginni mahkam berkiting.

Elektr simini rozetkaga ulang. Aimashlab ulagichni (5) "On" ("Yoq.") holatiga
o'tkazing Bug' uzatish tugmasining indikatori (4) qizil rangda miltillay
boshlaydi.
. Suv isishi uchun taxminan 40 soniya kuting. Isitish tugagach, bug' uzatish
tugmasining indikatori doimiy gizil rangda yonishni boshlaydi.
7. Qurilmani sinash uchun yurgizing ("Sinash uchun yurgizish"ga garang).
Sinash uchun yurgizish
Birinchi marta yoqgqanda, shuningdek, uzoq muddatli saglashdan so'ng,
bug'lash galpog'ini chang va mumkin bo'lgan kirlovchi moddalardan tozalash
uchun qurilmani sinash uchun yurgizish tavsiya etiladi. Sinash uchun ishga
tushirish — bu bug'ning birinchi ogimini havoga chigarish. Bu quyidagicha
amalga oshiriladi:
1. Qurilmani ishga tayyorlagandan so'ng, bug'ni uzatish tugmasini bir marta
bosing.
2. Bug' uzatish boshlanganidan taxminan 5 soniya o'tgach, tugmani yana
bosing.
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Qurilmadan foydalanish

1. Qurilmani ishlatishga tayyorlagandan so'ng, bug'lash qalpog'ini bug'lanishi
kerak bo'lgan buyumga garating. Buyumni bo'sh qo'lingiz bilan himoya
go'lqopda ushlang.

2. Bug'ni uzatish tugmasini bir marta bosing.

3. Bug'lashni tugatgach, bug'ni uzatish tugmasini bir marta bosing.

4. Almashlab ulagichni "Off" ("O'ch.") holatiga o'tkazing va qurilmani elektr
tarmog'idan uzing.

5. Idishning tiginini oching va golgan suvni to'kib tashlang.

6. Idish to'ligq qurishini kuting: buning uchun uning tigini ochiq bo'lishi kerak.

Tozalash va parvarishlash

DIQQAT! Qurilmani elektr tarmog'idan uzib, to'liq sovutgandan keyingina

tozalang.

DIQQAT! Qurilmani ogayotgan suv ostida yuvish yoki uni suvga botirish

ta'giglanadi.

Qurilma korpusini toza suv bilan namlangan yumshog mato bilan tozalang.

Agar kuchli kirliklar bo'lsa, uni oz migdordagi sovun eritmasiga namlangan

yumshog mato bilan arting. Keyin - toza suv bilan namlangan mato bilan.

Tozalashdan keyin qurilmani quruq qilib arting.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

. Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabablar: rozetka nosoz; isib ketishdan

himoya qilish ishga tushgan. Yechim: rozetkaning yarogliligini unga boshga

qurilmani ulash orqali tekshiring, agar kerak bo'lsa, qurilmani ishlaydigan

rozetkaga gayta ulang; qurilmani elektr tarmog'idan uzing va to'liq sovishini

kuting, so'ng uni qayta yoging.

Qurilma bug' chigarmayapti. Ehtimoliy sabab: idishda suv yo'g. Yechim:

idishni suv bilan to'ldiring.

Suv idishdan ogib chiqyapti. Ehtlmolly sabab: Idish mahkam yopilmagan.

Yechim: Idish tiginini mahkam yoping.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam

bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz

ta'mirlashga urinmang.
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ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions
to this document without prior notice to users.
The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the property
of their respective owners. The date of manufacture is indicated on the package.
Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection
instructions, certificates, information on companies that accept quality claims and
warranties are available at aeno.com/documents.
Cmeniinall Base Jlad] (550 aisdll 134 e clila) g ol elals Jeall i & Galb ASBISC Lica ENEHY
el ol A8k (B Jleall o o 8 G i — Ll aally Glasall 3 53
ASBISC Enterprises PLC, Iapemu 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus Asiaall 18,401 oo ilasias
sl e Y1 g8 ) ML‘J_\A\)_:L;\L. Sl 2 et Ll pan (gl b piea ()
Gl (8 A S0 T Slatadly el y Jaom sl Slades ) AaYG € gl o iy e ashan 55
-aeno.com/documents & s e «plaall s 325l
[EXeE Drustvo ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune
u ovaj dokument bez prethodne najave korisnicima.
Garantni i upotrebni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se
ovdje spominju vlasnidtvo su njihovih odgovarajucih viasnika. Datum proizvodnje je
naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije,
dostupne su na aeno.com/documents.
KomnaHuata ASBISC cu 3anassa npaBoTo Aa Moamduumpa yCTPOINCTBOTO U aAa
npasyv NPOMEHU 1 AOMb/IHEHWS B TO3M IOKYMeHT 6e3 NpeasapuTeNHO yBeAoMsaBaHe Ha
notpebutenute.
FapaHUMOHEH CPOK 1 CPOK Ha OBCMy)XBaHe — 2 roAMHM OT AaTaTa Ha npogak6a Ha
YCTPOICTBOTO B ThProBCKaTa Mpesxa.
MHdopmauma sa nponssoantens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). MponsseaeHo B KuTail. BCUMYKKM TbProBCKM MapKy,
CMOMeHaTV B TO31 IOKYMEHT, Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE M coBCTBEHNMUM. [laTaTa
Ha NPOM3BOACTBO € NocoueHa BbpPXy OMakoBKaTa.
AKTyanHa MHdopMaums 1 NoapPo6HO onvcaHmne Ha yCTPOMCTBOTO, KaKTo M MHCTPRY KLU
3a cBbp3BaHe, cepTMdMKaTH, MHPOPMaUMs 3a GUPMUTE, KOWTO MpreMaT peKnamaummn
3a KayecTBO 1 rapaHUMK, Ca AOCTbIMHM Ha agpec aeno.com/documents.
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Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnky tohto dokumentu bez predchadzajuceho upozornenia uzivatelov.
Zarucnidoba a zivotnost - 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Vyrobeno v €in&. Véechny ochranné znamky a obchodni znagky uvedené
v tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych viastniki. Datum vyroby je uvedeno na
obalu.

Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty,
informace o spolecnostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na
adrese aeno.com/documents.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, sowie Anderungen
und Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu
informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerats im
Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). In China hergestellt. Alle in diesemn Dokument erwahnten
Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausflhrliche Beschreibung des Gerédtes sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und
Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.

EMHASBISC Sumpei 1o S waivopa v tponorotei T ovokev ke vampoBaive: ot akhayis ko mpoctikeg
GTO MAPOV EYYPAPO YOPIS TPONYODLEVT EBOTOMON TV JPNGTHV.

TMepiodog eyydnong ka diipkete Lorig — 2 ém and My NUEPOLMVia TGAONG TS cUoKeVTE OTo dikTo
Mavicig THMonG.

Zroweia tov katackevaot|: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kompog). Katackevaosuévo oy Kive. Oha 1o eumopikd ouete Kot ol ELTopIKeg
WAPKES TOV AVEPEPOVTAL OTO TPV EYYPaQo GMOTEAODY 1BIOKTNGL TOV avTicTorv Katdxwy Tovg. H
IHEPOLN VIO TUPUYLYN

Kat i fi g ovokevric, Kabs Kt odnyics GivBEo,
n\mcﬂ(o\nt\xm TIMPOgOpiES 1o ETapeisg ov déxovTat AEDGES TOIBTTAS KA EYYVNGELS Eivar SaBETIES
om S1ebuvon aeno.com/documents.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi
kaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat alates seadme muugikuupaevast jaevérgus.
Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kapros). Valmistatud Hiinas. Kb&ik kaesolevas dokumendis mainitud
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kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev
on margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Ghendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedinbudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on
saadaval aadressil aeno.com/documents.

A ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et
des ajouts a ce document sans en informer préalablement les utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de lappareil
dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqgué en Chine. Toutes les marques commerciales
mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des
instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises
acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents.

[ ASBISC zadrzava pravo da modoficira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se
ovdje spominju vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na
pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati,
informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su
na aeno.com/documents.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készllék modositasara, valamint a jelen
dokumentum madositasara és kiegészitésére a felhasznalok el6zetes értesitése nélkal.
Jotallasi id6 és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi halézatban torténd
értékesitésétdl szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (C\prus) Kindban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi
védjegy és védjegy a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason
feltUntetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készllék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garanciakat elfogadé vallalatokra
vonatkoz6 informéaciok az aeno.com/documents oldalon talalhatok.
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ASBISC Lullipnipynilp hptil hpmqmup 3 § uwppp pInLbbtp

1 nugnudtibip dinglity wyu & wnwilig :

Bpwgfuhpuyhll dwdtnp L O\umujm[ajluh dudlytinp — 2 wwph dwbpwdwhu gubignud uwpph Juwnph

opuilihg:

Stintiynipnibiitp wpunwnpnnh dwuht. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101, Limassol, Cyprus (Uhwpnu): Upmunpud E Qhlwuwmwbnd: Wuwbn  tpJwd  ponp

wuypuibipushl bpwbbtph no :bhpmumu muqmumduhpn hplitig

LG bl U Pl twd & Upu!

Uwpph wpnh  wbnbnupymbltpp b dwipudwel Ghupuagpnipynctp, hu»qhu twle hwgtiwl

hpwhwiqitpp, hwjuwunwgptpp, npwbh U bpwolupph  Yapuptpuy  wwhwbehtp  plnniing

pultpnupymbltph  dwuhl mhnhqmmmuuhpn hwuwbbh G Gbpphinbdwh  hwdwp

aeno.com/documents hnnuiny:

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e

integrazioni al presente documento senza preawviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo

nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati

in questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione &

indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni

per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di
ualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents.

3083605 ASBISC o¢mggdly doffydocdol  dneogogodgiol @ fobidegban
@3RG0 33EoTgdYBOby ©> ©3>GHBYBOL B@Hbob B, 500 fobabfatro
yBymdoBgdob 35673
Lops®BHOm 3505 ©b BBmdol 35@s — 2 Faeo bsgsem Jbgaosh defymdommdol 3sgo@gol
550003b.
06gm®s30s Afamdmgderol gbabgd: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (33036mb0). ©s8%bs@gdwos Bobymdo. fie 00569 m3rdgh@do
B3blgBgdo yg9as Labsgmbarm 6odsbo s babisgmbamm 8563980 8500 Bgbisdsdolo dgEmdbol
Ba32)mtg055. Bgnmmasty Bomomgdeos §Hdmgdob m3Hono.

SJBHmM@mHO Beboggdgdo defgmdommdol Bgbsbgd @ dobo sFaHorIBOcO s, BINZ)
BsGongol oBLEGE0s, BaBEOB03HIB0, 0BEmGAsE0s bXHOLbOLS @ BBEHOYBOL 0smdIbY
369HbBogdol dodagho  gmd3sbogbol Bgbsbyd  byeobxfizomdos BBmbs@zohmsm 3wy
aeno.com/documents.

[¥¥3 ASBISC KomnaHwachl MaipanaHylubinapFa anfbliH ana ecKepTyci3 KypbilFbiHbl
©3repTy XoHe OCbl KyKaTka ©3repTy/fiep MeH TOMbIKTLIPYap EHri3y KYKbIFbIH ©3iHe
Kanablpaabl.
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Keninaik Mep3iMi xoHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi KypbiiFbl Genwek cayda eniciHoe
caTbinFaH KyHHeH GacTan 2 bin.
OHpaipywi Typansl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). KeiTainga »acanrFaH. MyHaa atanFaH 6apsbik cayna 6enrinepi
MeH cayfa aTay/napbl oflapAblH TUICTi MenepiHiH MeHwWwiri 6onbin Tabblnaapl. OHAIpinreH
KYHIi KanTamaga kepceTinreH.
AFbIMAaFbl  aKmapaT MeH KyYPbiFbiHbIH TOMbIK CMMaTTaMachl, COHAai-aK Kocbily
HyCKaynapbl, cepTuduKaTTap, cana >eHe Kemifaik TananTapbiH KaBbinoanTbiH
KOMMaHusnap Typasnbl aknapar aeno.com/documents caiTbiHAa KOMKETIMAIL
XY ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus 3aja
dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.
Garantijas laiks un kalpo3anas laiks — 2 gadi no ierices pardosanas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.
Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Razots Kina. Visas 3aja dokumenta minétas precu zimes un
zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipaSums. Razo$anas datums ir noradits uz iepakojuma.
Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienoSanas instrukcijas,
semﬁkat\ informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas

ieejamas vietné aeno.com/documents.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumentg i§
anksto nepranesusi naudotojams.
Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé — 2 metai nuo jrenginio pardavimo
mazmeninés prekybos tinkle dienos.
Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy
Zenklai yra atitinkamy savmmkq nuosavybe Pagam\mmo data nurodyta ant pakuotes.
Naujausig informacijg ir isamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas,
sertifikatus, informacijg apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite
adresu aeno.com/documents.
ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en
aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan
de gebruikers.
Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het
retailnetwerk.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Gemaakt in China. Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn
eigendom van hun respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.
Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims
accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents.
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[Tl ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania
zmian i uzupetniert do niniejszego dokumentu bez wczeéniejszego powiadomienia
uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.
Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe
wymienione w niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli.
Data produkgji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtgczenia,
certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sg
dostepne na stronie aeno.com/documents.

eI} ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragées e
aditamentos a este documento sem aviso aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede
de retalho.

Informacgées do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes
comerciais mencionadas neste documento sao propriedade dos respetivos
proprietarios. A data de produgao esta indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como
instrugcbes de ligagdo, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamacdes de qualidade e garantias est&o disponiveis em aeno.com/documents.
N AsBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
completdri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului — 2 ani de la data vanzarii
dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producéator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si marcile
comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
Data de productie este indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate
si garantii sunt disponibile la aeno.com/documents.

Komnanus ASBISC ocTaBnsieT 3a cobo npaBo MoAMbULMPOBaTh YCTPOMCTBO U
BHOCWTb M3MEHEHWs1 1 AOMOIHEHWA B [aHHbIM AOKYMeHT 6e3 mpeasapuUTenbHOro
yBefomeHus nonb3osaTenei.

[apaHTUIHbIN CPOK 1 CPOK CRyX6bl — 2 rofa C AaTbl MPOAAKM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM
cetn.
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CsepfleHus o nponssoanTtene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble 3HaKu 1 TOProeble MapKw,
yrnomsiHyTble B HacTosileM  [OKyMeHTe, SIBMSioTcs  COBCTBEHHOCTbIO WX
CooTBeTCTBYIOWMX BrlaAenbuUes. [aTta Npov3BoACTBa yKa3aHa Ha yraKkoBKe.
AKTyarbHble cBeAeHWs 1 NoapobHoe oru1caHye YCTPOMCTBa, a Takke MHCTRYKUWMS Nno
MOAKMIOYEHWMIO, CePTUDMKATBI, CBEACHNMS O KOMMaHUSIX, MPUHMMAaIOLLMX NMPeTeH3nMn no
KauyecTBy 1 rapaHT1M, LOCTYMHBI MO CChinke aeno.com/documents.
Spolo&nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov.
Zaruéna doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.
Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné znatky
uvedené v tomto dokumente st majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je
uvedeny na obale.
Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty,
informacie o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, sa k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents.
Druzba ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in
dopolnitev tega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.
Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.
Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciper). Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke
in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.
Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati,
informacije o podijetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo
na spletni strani aeno.com/documents.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y
adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.
Periodo de garantia y vida Util -3 afos a partir de la fecha de venta del dispositivo en la
red de distribucion.
Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado en China. Todas las marcas comerciales
mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefios. La fecha de
produccién se indica en el envase.
En aeno.com/documents encontrard informacion actualizada y una descripcion
detallada del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados, informacion
sobre empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantias.
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m ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj
dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena
pomenuta ovde su vlasnistvo njihovih vliasnika. Datum proizvodnje je naveden na
pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne
su na aeno.com/documents.

KomnaHia ASBISC 3anvwac 3a co6oto NpaBo MoaMdikyBaT MPUCTPI Ta BHOCUTU
3MiHW Ta AOMOBHEHHS [0 UbOro AOKYMeHTy 6e3 nonepeaHboro MoBiAoOMIEHHS
KOpUCTyBauiB.

FapaHTiMHWI TepMiH Ta TepMiH Cyk6u — 2 poku 3 daTu Npodaxy MpucTpolo B
PO3APIGHIN Mepexi.

BignomocTi npo Bupo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B KuTai. Yci ToBapHi 3Haku Ta TOProsi Mapkw,
3rafaHi y UbOMy [OKYMEHTI, € BMIacHICTIo BiAMOBIAHWX BNacHWKiB. [laTa BUpoGHMLUTBA
BKa3aHa Ha yrnakoBLi.

AKTyarnbHi BiooMOoCTi Ta ieTalbHUA OMUC MPUCTPOIO, @ TAKOX IHCTPYKLLiS 3 NiAKTIOHEHHS,
cepTudikaTi, BIAOMOCTI Mpo KoMnaHii, AKi NpuitMaloTb NpeTeHsii wodo akocTi Ta
rapaHTii, LOCTyMHi 3a nocunaHHaM aeno.com/documents.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani
rivojlantirish, o'zgartirishlar kiritish, ushbu hujjatga o'zgartirish va qo'shimchalar kiritish
hugugini o'zida saglab qoladi.

Kafolat va xizmat muddati - qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan
boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda
keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki
hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi shuningdek ulanish bo'yicha
ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan
kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud.
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[EM§ Recycling information This symbol indicates that you must follow the
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to
the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its
I service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this
will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the
point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
61 posnS] (SIS 5 il 53y AL )x.,u;mv adly gy Sead J.J.auv&uw,)n 138 Galddl) cla g
iyl i e Ml 2215 (WEEE) 45
Sl e Gl s Vs L‘_uaﬁu@édmhxgu“.uu&.u_ﬂ“n o3 gk (a5 LG ey AL
s G Aiiead) A panll LG pe G g IV 5 Al jel A5l g (po SIS g (il Sl AL e g ALIGN a3l e g
hostadl pa 25l lo Jsmanll Al 505 5ike | A ) Ll 5 o) A5 ) i) amy ¢ handl 038 (e palill Al ol
| il S (e il Al ll Aasally Juai¥) a s ¢
[EXSE Informacije o odlaganju Ovaj simbol oznagava da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori, te njegov elektri¢ni i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa
smjernicama za otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) i pravilima za
odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
U 3a Tosn cMMBON O3HauaBa, Ye MPU U3XBbPIAHETO Ha
YCTPOWMCTBOTO, HEroBuTe GaTepuu W aKyMy/naTopu, KakTo W Ha enekTpuyeckuTe u
€NIeKTPOHHUTE My MPUHAQIeKHOCTY, TpsGBa Aa ce cnassaT pasnopeabute 3a
oTNagbLuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTpoHHO obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbunTe oT
6aTepun 1 akymynatopu. CbrnacHo npaBuaTa, ToBa oGopydsaHe B Kpas Ha
€KCM/I0aTaUMOHHUST KMBOT MOANEXM Ha OTAENHO U3XBbPrsiHe. He w3xebpnsmTe
YCTPOMCTBOTO, HerosuTe GaTepuy M aKyMmynatopu, KakTo M enekTpuyeckute u
€NeKTPOHHWTE My MPUHAAIEXHOCTM 3a€AHO C HECOPTMPaHV GUTOBM OTMadbuM, Thbit
KaTo ToBa 61 610 BpeaHO 3a okoHaTa cpefa. 3a Aa M3xBbpuTe ToBa obopyasaHe, To
Tps6Ba fa 6bae BbpHATO B TOUKaTa Ha Npofda)Ga nnv NnpefaneHo B MecTeH LeHTbp 3a
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peunknupare. 3a nogpobHocTn TpsiGea Aa ce ofbpHeTe KbM MecTHaTa cny6a 3a
13XBbP/IsIHE Ha GUTOBM OTMadbUM.

Informace o recyklaci Tento symbol znamena, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii
a akumulatort a jeho elektrického a elektronického prislusenstvi se musite fidit
nafizenimi o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE) a nafizenimi o
odpadnich bateriich a akumulatorech. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické
a elektronické prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat,
musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru.
Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen Uber Recycling Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nie zusammmen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.
Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurickgegeben oder bei einem
ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum ortlichen
Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
IIinpo@opiss yio TNV avekdKA®GN Autd To cUMBOA0 onpaivel dTL TPETTeL va TpovVTaL oL
KQVoVIoLIol Yia Ta aToBANTa NAEKTPIKOD ket NAEKTpOVIKOD eE0TAo0b (WEEE) ket T aerréBAnTa
HTTATapIdV Kal CUCCWPELTMY KATA TNV ammoppupm TG CUCKEUNG, TwV HTTATApdv Kot Twv
OUOOWPEVTAV NG, KABMOG KAl TwV NAEKTPIKMY KL NAEKTPOVIKMOVY 5apTHAT®Y 6. ZOUQ®VO pe
TOVG KAVOVIGHOVG, 0 EEOMAGHOG 0VTOG TIPEMEL VOL CITOPPITTETAL YMPIOTE 6TO TEAOG TG SIAPKELXG
Cng Tov. MnV TeTdte T GLOKEDT, TIG UTOTAPIEG KOl TOVG GLGCOPEVTES TNG 1 TO NAEKTPIKE Kot
nAekTpoviKd eEapTtpatd ™G pali pe To adtaydpioto aoTikd omoppippato, kabmg avtd Ba frav
emPhrafés yia 1o mepPériov. Ia va anoppiyete avtdy 1oV EE0MMOHO, TPETEL VL TOV ETLGTPEYETE
o€ éva GNEID TOANONG 1 VO TOV TUPUSMOOETE GE £V TOTKO KEVTPO avakvkimong. Enkowmviiote
LLE TV TOTIKT) VANPEGIN SIEOEOG OIKIUKMOV ATOPPLUUATOV Y10 AETTOUEPEIES.

ETeave ringlussevétu kohta Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maarusi.
Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja |6ppedes eraldi
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kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi
lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.
Selle seadme kérvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas v6i anda kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

Informations sur l'utilisation Ce symbole signifie que vous devez respecter la
réglementation relative auxdéchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE)
et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles
et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

[LRYY Informacije o odlaganju Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori te elektriéni i elektronicki dodaci trebaju zbrinuti u skladu sa smjernicama
za otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE) i smjernicama za zbrinjavanje
otpadnih baterija. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na
kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom
Jjer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti
na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite
se \oka\mq sluzbi za zbumavame komuna\nog otpada

Ar itassal ir Ez a szimbélum azt jelenti, hogy a
készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo eléirasokat. Az
eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kalon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egydtt,
mivel ez kéros a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni
azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kézpontban. A részletekért
forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Uu 1 Gowlwlnid b, np uwppp,
Gpw dwpnyngltnd o Yniowlhsbtpp, higytu umu tput Lt
nunhhquighitihu wlanp b htanlity ¢ dutph Pl
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(WEEE) nunt htan Jupytyn Gubinbwlupgtpht:

iy p dwnuynipywl htann blpwlw b

p\ud\uh Uwnpn, L hlswtu Gwl ¢ u
sh uptyh m

hhm puith np qu Gftwueh opgwlw Shewduypht: Wu uwpph m hudwp, wb wtwp &

Ybpwnwpadh Juéweph Yo Gud hwbabgh wbnubed dbpuduliut Yo Uwbpodwad

whnbynupynLtiibp hwdwp wihpudton b ghdty

nybiswguiwl dwnwynipynil:
Informazioni sul riciclaggio || simbolo indica che & necessario seguire iregolamenti
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e
batterie quando si smaltisce |'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagH.
[KATIGREY 6 BB U Bglssbgd 0By & LoBdmem 5oBbgl, Gmd
Bmﬁgmbﬂmbﬂb dobo. 350l @5 53MBMEAAMBIPL, 33Hmg) Bobo  gEgdHBm  ©d
9JOO06I@o  sgbgbGRol  aboEaOgBOLdL  LaJohms gegddtem @ gwaddBebaeo
Bm\?gmbﬂ@mbg&ob ﬁoﬁyamgi’mb 53ORYPHYRMB dm3yBeadol Faligdol (WEEE) @5 dshsgdol @b
23B0@OmHB0L 636B5BNG Brn3gBrdob GryEsaogdob 33 GIFIWEOgE0L 03636, g
mffgmdomds 9d309@IdmYds GI-E3E3Y 3dPYMIL Fobo LaMPEoBMBOL ool Em@mb 50
N BerfiymBommds, Bobo BaHHHINBO @ SPGB0, Lgg) Bobo JEEPHH® ©
9JOO06I@o sgbgbtRo 3HLeGHBRYE Fnbogodsw® bbby, Gowydb b
oSl 590690b. ao&yg@mb 59 50310 30@B0b 32530036 BBl FoBBom, ol B> BOVBOI
2590@30L 53pol B 303D Mggbl SEEOEMBHOZ 33EBBs3gd0l EIBEHHBO. Mbmgm,
©51353806@0 gl SEEO@MdGOZ Laymnsgbmghgdm  BxdBBd0l xHmgol  bLbrElL
@IGHEYBOL;ZOL.

Kapere japaTy Typanbl aknapat Byn TaH6a eHimai, oHbiH GaTapeanapbl MeH
aKKyMyNSTOPMapbiH, COHAal-ak OHbIH 3MEeKTPMIK oHe 3MeKTPOHAbIK —Kepek-
»KapaKTapblH 3M1eKTPAIK X@He 3MeKTPoHAb! XababikTbiH (WEEE) Kanabiktapb! Typasbl
HyCKaynapra xoHe GaTapes KanablKTapblH X0t HYCKay/lapbiHa COMKeC Kaere xapary
KepeKTirH KepceTedl. HopMaTMBTIK KyxkaTTap 6yn »kabaplKTbl nanganaHy Mepsimi
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afKTanFaHHaH keniH Genek »kuHayabl Tanan eTedi. KypbinfbiHbl, OHbIH GaTapesinapbl
MeH aKKyMynaTop/iapbliH, COHAaM -aK OHbIH 3M1eKTPAIK XHe 3MeKTPOHAbl Kepek -
»KapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananblk KanabikrapMmeH Gipre TactamaHbi3, ce6e6i 6yn
KOpLUaraH opTara 3usiH Turiseai. Byn »kabapiKTbl TacTay YLWiH OHbl CaTy OPHbIHa HEMece
YKEPriNiKTi KalTa eHAey OpTanbiFblHa KaTapy KaxeT.

XY Informacija par parstradi Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot viet&jo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima Sis simbolis reiskia, kad Salinant prietaisa, jo baterijas
ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus butina laikytis elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo
taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.
Informatie over utilisatie Dit symbool betekent dat de voorschriften voor
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen
en accu's moeten worden opgevolgd bij het weggooien van het apparaat, de batterijen
en accu's en de elektrische en elektronische accessoires. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk
recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor
meer informatie.
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m Informacje dotyczace recyklingu Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla érodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
Informagdes de descarte Este simbolo significa que, ao descartar um dispositivo,
as suas baterias e acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos, as regras
de gestao de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e as regras de
gestao de residuos de baterias e acumuladores devem ser seguidas. Os regulamentos
exigem gue este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util.
O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.
EBIY Informatii privind reciclarea Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.
n 06 y OTOT CMMBON O3Ha4aeT, YTo MpPU yTUAU3aLUn
YCTPOWCTBa, ero 6aTapeil 1 akky My STOPOB, @ TakKe ro 31IeKTPUUECKMX 1 3MEKTPOHHbIX
aKceccyapoB HeOBXOAMMO CrieloBaTh NPaBu/iam 06 PaLLeHIs C OTXOAaMM MPOM3BOACTBa
3MEKTPUYECKOrO W 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHus (WEEE) v npasunam obpalueHns ¢
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oTxofamu GaTtapeit v akkyMynsTopos. CornacHo npasunam, AaHHoe o6opyaoBaHme Mo
OKOHYaHMW CPOKa Cry)K6bl MOANEXUT pa3AenbHoi yTunamsaumn. He ponyckaetcs
YTUNM3MPOBaT YCTPOWCTBO, ero GaTapem 1 akkyMynsTopbl, @ TAKKE ero aneKTpuyeckme
M 3MEKTPOHHbIE aKceccyapbl BMeCTe C  HEOTCOPTMPOBAHHBIMA  KOMMYHanbHbIMI
OTXOAAMW, MOCKOIbKY 3TO HaHeceT BpeA OKpyXaiole cpeae. s yTUinsaumm aaHHoro
060py0BaHMS €ro HEOBXOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXKM WM CAATb B MECTHBIN MyHKT
nepepaboTku. [1ns nosyyeHus MoapoBHbIX CBEASHW CnedyeT 06PaTUThCs B MECTHYIO
cny»6y NMKBMAALMM KOMMYHaTbHbIX OTXOA0B.

Informacie o recyklacii Tento symbol znamena, ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva sa musia
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vréatit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recykla¢ného centra.
Informacije o odstranjevanju Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) in odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto
ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

E2A Informacién de reciclaje Este simbolo significa que debe seguir la normativa
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y
baterias al eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final
de su vida til. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios
eléctricosy electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que
devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse
en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para obtener
mas informacion.
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B2 Informacije o odlaganju Ovaj simbol znaéi da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor moraju odlagati u skladu sa
smernicama za otpadnu elektriénu i elektronsku opremu (WEEE) i regulativama za
odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazwrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

IHdopMauis Npo yTunisauiio Lleit cvMBon 03Hauae, Wo Npu yTunizauii npucTpoio,
oro 6aTapeit Ta akyMyIATOPIB, @ TAKOXK MO0 eN1IEKTPUYHNX Ta eNEeKTPOHHMX aKkcecyapis
HeobGXioHO [OTPWMMyBaTMCS MpaBWi MOBOMKEHHS 3 BiAxodamu BUPOBHWUUTBA
©NeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs (WEEE) Ta npaBun MOBOMKEHHA 3
Bioxofamu GaTapel Ta akyMynsaTopiB. 3rigHO 3 AMPEKTMBaMM, AaHe obnaaHaHHs nicis
3aKiHYeHHS TepMiHy Cry)k61 Nignsrae okpemin yTunisauii. He gonyckaeTbes yTunisadio
npucTpoto, noro Gatapei Ta akyMynaToOpK, a TakoX MOro eNeKTPUUHI | eNeKTPOoHHI
aKcecyapy pasoM 3 HECOPTOBAHMMM MICbKMMM BIAXOAaMM, OCKiNbKM Le 3aBaacTb
WKOAN HaBKOMMWHBOMY Ccepeaosuuwy. [ns yTunisauii AaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro
Heo6XifHO MOBEPHYTH B MyHKT Mpoaaxy abo 34aT B MiCLEBUI NMYHKT nepepobku. s
OTPUMaHHS AeTanbHoi iHdopMauii cin 3BepHyTUCA B MicueBy ciy»Gy niksigauii
no6yToBKX Biaxodis.

Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya qilishda siz
elektr va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va batareya va akkumulyator
chigindilari goidalariga rioya gilishingiz kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu
uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani,
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l go'yilmaydi,
chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni
sotish yoki mahalliy gayta ishlash nugtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish
uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat qgilish kerak.
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Device name:

ARA sl sl BOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL ‘Ovopia cuokeuiis EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkdz neve HYE Uupph dnntyp ITANome del dispositivo
KAT dofigmdoembol  sbobgamps  KAZ KypbinFbikbl - aTaysi LAV lerices nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia PORNome do
dispositivoRON Descrierea dispozitivului RUS HauwmetoBarie ycTpoiictea SLK Oznacenie
zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja
UKR Haszga npuctpoto UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA Ll 3} BOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELL Zewpuaxés  apBpos EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Utphuljwl hwdwpp ITA Numero di serie KAT bgozeo 6mdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS CepuiiHbiit HoMep
SLK Sériové &islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHinit
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA «\ &5 BOS Datum kupovine BUL[aTa Ha 3akyrysaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum  ELL Hugpopnvia  ayopds EST Mitgikuupaev FRADate de vente
HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qludul wiuwphdp ITA Data di vendita
KAT 85960b owtogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardoganas datums LIT Pardavimo data
NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compraRON Data cumpararii
RUS [lata nokynku SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPAFecha de venta
SRP Datum kupovine UKR [lata kyniani UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:

ARA &4l & BOS Pecat prodavca
BUL Meuar Ha npomasava CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayisa tou Twhnm EST Madja pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavata  HUNElads  bélyegzdie
HYE -Luunnrh hpp TASigilodel venditore
KAT psjoogpercs  dg3geo  KAZ Catywbi
Mepi LAV Pardevéja Zimogs LIT Pardavéio
antspaudas NLD Zegel van de verkoper
POL Piecze¢ sprzedawcy PORSelo do
vendedor RON Stampila cumparatorului
RUS Meuats npopaeua  SLK Peciatka
predavajuceho  SLV Pecat  prodajalca
SPA Sello del vendedor SRP Pecat
prodavca  UKR[leuaTka — npogasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA aeno.com (e 4ldS) Glaall 4ty Jy 5 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aenocom BUL MsTernete mbnHata
rapaHUVOHHa KapTa o aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBdote v TATp1 KdpTa €yyvnong oo aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart
alla aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letdltheté HYE bpplnily wipnnowluwli tpupluhpught pupnp aenocom  -mui
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bGrao bag@sbhon
Goembol Badodgohogs aeno.com-by KAZ Tonbik Keninaik TanoHsiH caiTTaH aeno.com
»yKTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i5 aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz pelna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descircati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIN rapanTUitHbIl TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTaUTV MOBHWI rapaHTiiiHWit TanoH Ha aenocom UZBTo'liq kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty nintpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha noaapwkka CES Ziskajte
podporu DEU Support erhalten ELL Afpn unootipiéng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlignipinit utnwtiwg ITA Ottieni
supporto KAT dbsmosggMob dnmgos KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomnoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyuuTs
noanepiky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc na
UZB Qolllab quwvatlash xizmatidan foydalanish el e Jpuanll ARA



